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1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kenn-
zeichnen Situationen, in denen es zu
Personen- oder Sachschaden kommen
kann und nennen Malinahmen zur Abwen-
dung der Gefahr.

Das Gefahrenzeichen & mit dem Sig-
nalwort WARNUNG und grau hinterlegter
Text warnen Sie vor schweren bis lebens-
gefahrlichen Verletzungen.

ACHTUNG
weist Sie auf mogliche Sachschaden hin.

Hinweis

kennzeichnet Informationen flr einen
effektiven Betrieb der Maschine ohne
Gefahrdungsrisiko.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme
der Maschine die Betriebsanlei-
tung, bewahren Sie diese fur

spateren Gebrauch auf und
geben Sie die Anleitung an spatere Nutzer
weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

O Verletzungsgefahr durch
w( scharfe Messer!
7{}

Fassen Sie niemals in den
Schlitz der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch

I:I Einziehen!

{:} Bringen Sie lange Haare, lose

Kleidung, Krawatten, Schals,
Hals— und Armkettchen usw.

O nicht in den Bereich der Zufuhr-

/{:} 6ffnung. Vernichten Sie kein
Material, das zu Schlingen-
bildung neigt, z.B. Bander,

Verschnirungen, Weichplastikfolien.

‘ deutsch |

, Verbrennungsgefahr!
.'+ Verwenden Sie keine

" Reinigungsmittel oder
Druckluftsprihflaschen, die
entflammbare Stoffe enthalten.

Diese Substanzen konnen sich entzanden.

Gefahren fiir Kinder und

andere Personen!

Die Maschine darf nicht durch

Personen (einschliellich Kinder

unter 14 Jahren) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.
Lassen Sie den Aktenvernichter nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Gefahrdung durch elektrischen
Strom

Gefahrliche Netzspannung kann

bei fehlerhaftem Umgang mit der

Maschine zu elektrischem Stromschlag
fuhren.

— Prifen Sie Gerat und Kabel regelmalig
auf Schaden.

Schalten Sie den Aktenvernichter

3_ bei Beschadigung oder nicht

ordnungsgemaler Funktion

sowie vor Platzwechsel oder

Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-

stecker.

— Verhindern Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser. Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.
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2 Bestimmungsgemafle 3 Ubersicht
Verwendung, Gewahrleistung

1723 4 5 6 7
Der Aktenvernichter ist zum Zerkleinern )
von Papier sowie Kunden- und Kreditkar- s
ten bestimmt. Das robuste Schneidwerk ist c’
unempfindlich gegen Heft- und Buroklam- d,
mern. ‘\'/ |
o
Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter
betragt 2 Jahre. Fur die Schneidwellen aus

wahrend der gesamten Lebensdauer des
Aktenvernichters (HSM Lifetime Warranty).
Verschleil3, Schaden durch unsachgema-
Ren Gebrauch sowie Eingriffe von dritter
Seite fallen weder unter die Gewahrleistung
noch unter die Garantie.

gehartetem Stahl gewahren wir Garantie \

-_—

Schnittgutbehalter

Schneidkopf

HSM gewahrleistet die Lieferung von Sicherheitshinweise, Sicherheits-
Ersatzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen element

der Produktion dieses Modells. 4  Zufihrschlitz fir Papier und Kunden-/
Kreditkarten

Start-Stopp-Automatik

Reversiertaste R: Rucklauf
Typenschild an der Unterseite des
Schneidkopfes

w N

~N O On

4 Lieferumfang

» Aktenvernichter in Karton verpackt
* Netzanschlussleitung

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
fur Gerate mit Partikelschnitt

» Betriebsanleitung

Zubehor

« Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 116.

4 HSM® HSM Pure 120 05/2015




l deutsch |

5 Inbetriebnahme 6 Bedienung

WARNUNG Aktenvernichter einschalten
& Gefahrhch’e s « Schalten Sie den Netzschalter an der

spanhnung: _ _ Rickseite des Aktenvernichters auf I
Fehlerhafter Umgang mit der Maschine

kann zu elektrischem Stromschlag fuhren. . .
Papier vernichten

— Verwenden Sie den Aktenvernichter nur
in trockenen Innenraumen. Betreiben

Sie ihn nicht in RAumen mit hoher Luft-
feuchtigkeit oder im Regen. tg”s’” Girm r
— Halten Sie das Gerat, den Netzstecker ;

und das Netzkabel von offenem Feuer P

und heil3en Flachen fern. Die Luf- ,

tungsschlitze mussen frei sein und ein

Abstand zur Wand oder zu Mobeln von
min. 5 cm eingehalten werden.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

— Uberprifen Sie vor dem Einstecken
des Netzsteckers, dass Spannung und
Frequenz Ihres Stromnetzes mit den
Angaben auf dem Typenschild Uberein-
stimmen.

» Fuhren Sie das Papier in der Mitte des
Papierschlitzes zu. Die Start-Stopp-
Automatik schaltet das Schneidwerk
automatisch ein.

» Ca. 3 s nachdem die Papierzufuhr wieder
frei ist schaltet der Aktenvernichter auto-

matisch ab.
« SchlieRen Sie das gelieferte Netzkabel
an der Ruckseite des Aktenvernichters an
und stecken Sie den Netzstecker in eine
ordnungsgemal installierte Steckdose. Kredit- und Kundenkarten vernichten

» Geben Sie die Karten so in den
Zufuhrschlitz, dass sie von der Start-
Stopp-Automatik erfasst werden konnen.
Entsorgen Sie das zerkleinerte Material
getrennt von Papierabfallen.

Aktenvernichter ausschalten

» Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

05/2015 HSM Pure 120 HSM' 5




7 Storungsbeseitigung

Hinweis:

Das Sicherheitselement ist mit einem
BerUhrungsschutz ausgestattet. Der Akten-
vernichter schaltet ab, wenn Sie auf das
Sicherheitselement drlcken.

Papierstau

Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefuhrt.

+ Das Schneidwerk lauft einige Sekunden
rickwarts und schiebt das Papier heraus.

Dricken Sie gegebenenfalls noch
die Reversiertaste ,R", um den
Papierstapel zu entnehmen.

» Halbieren Sie den Papierstapel.
» Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.

Hinweis:

Falls der Papierstapel bis der Blockierung
schon zu einem grof3en Teil eingezogen
wurde, kdnnen Sie auch die Reversiertaste
,R*langer als 3 s dricken. Dadurch lauft
das Schneidwerk wieder vorwarts und ver-
nichtet das restliche Papier.

Schnittgutbehalter voll

Uberpriifen Sie regelmaRig den Fllstand im
Schnittgutbehalter.

ACHTUNG Entleeren Sie den vollen
Schnittgutbehalter umgehend, da bei mehr-
maligem Nachdrucken Funktionsstorungen
am Schneidwerk auftreten kénnen.

Im Gehauseoberteil ist eine Griffmulde
eingearbeitet, die Ihnen das Anheben des
Schneidkopfes vom Schnittgutbehalter
erleichtert.

Bei anderen Stérungen prufen Sie bitte vor
der Benachrichtigung unseres Kunden-
dienstes, ob der Schneidkopf richtig auf
den Schnittgutbehalter aufgesetzt ist. Falls
der Motor Uberlastet wurde, lassen Sie den
Aktenvernichter vor erneuter Inbetrieb-
nahme ca. 15 — 20 min. abkuhlen.

l deutsch |
8 Reinigung und Wartung
Gefahrliche Netz-

A spannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

Schalten Sie den Aktenvernichter
vor Platzwechsel oder Reinigung
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Servicearbeiten, die mit dem
Entfernen von Gehauseabde-
Y. ckungen verbunden sind, durfen
) nur vom HSM-Kundendienst und
Service-Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 116.

WARNUNG

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit
einem weichen Tuch und einer milden Sei-
fenwasserlosung. Dabei darf kein Wasser in
das Gerat eindringen.

nur bei Partikelschnitt:

Olen Sie das Schneid-

werk bei nachlassender

Schnittleistung,

Gerauschentwicklung

oder nach jedem Leeren des Schnittgutbe-

halters. Verwenden Sie dazu nur

HSM-Schneidblockspezialdl:

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Papierzufuhr auf ganzer Breite auf die
Schneidwellen.

» Betatigen Sie die Start-Stopp Automatik
und lassen Sie das Schneidwerk ohne
Papierzufuhr laufen.

» Papierstaub und Partikel werden gelost.

DON'T FORGET

6 HSM'
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9 Entsorgung/ Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
Funktion und Sicherheit notwen-
dig waren. Bei falscher
Entsorgung oder Handhabung konnen diese
fur die menschliche Gesundheit und die

10 Technische Daten

l deutsch |

Umwelt gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate
nie in den Restmull. Beachten Sie die aktu-
ell geltenden Vorschriften und nutzen Sie
Sammelstellen zur Ruckgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer
Altgerate. FUhren Sie auch das
Verpackungsmaterial einer umweltgerech-
ten Entsorgung zu.

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt
Schnittgrofe (mm) 3,9 4 x 25
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Gewicht 4,0 kg 4,5 kg
Leistung bei max. Blattzahl 300 W 120 W
Emissionsschalldruckpegel 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
(im Leerlauf / unter Last)
Eingabebreite 225 mm
Schnittgeschwindigkeit 44 mm/s
Anschluss 215-240V, 50 - 60 Hz

110-130V, 50 - 60 Hz

Betriebsart Kurzzeitbetrieb
Betriebszeit 3 min
Ruhezeit 30 min
Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur -10°C bis +25°C
relative Luftfeuchte max. 90 %, nicht kondensierend
Hohe Uber NN max. 2.000 m
MaBe B x T x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumen des Schnittgutbehilters 201

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefiihrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhohten Laufgerauschen fihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann

die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erflillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:

+ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
+ EMV-Richtlinie 2004/108/EG
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

05/2015
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1 Explanation of symbols and
safety instructions

Safety and warning signs indicate situations
in which personal injuries or property
damage may occur and provide measures
to prevent this danger.

The safety alert sign A with the signal
word WARNING and text on a grey back-
ground warns of the risk of serious to
life-threatening injuries.

NOTICE
alerts you to potential property damage.

Note

indicates information for the effective
operation of the machine without risk of
danger.

Safety instructions

Before using the machine for the
first time, read the operating
manual, and keep it for later use

and to pass on to any
subsequent users.

Observe all safety instructions onto the
machine.

Risk of injury from sharp
blades.

Never reach into the slot of the
paper feed.

e/ ¢
4O
Risk of injury from being
Q {:} pulled in!
7

Keep long hair, loose articles of
clothing, ties, scarves, jewellery,
etc. away from feed opening.
Material with the tendency to
form loops, e.g. tapes, strapping
material, etc. must not be shred-
ded.

l english |

. Risk of combustion!

.:-.* Do not use cleaning agents or
pressurized air sprays which con-
tain inflammable substances, as
they could ignite.

Dangerous for children and

others!

The machine may not be used by

persons (including children under

14 years of age) with limited
physical, sensory or mental capabilities or
with a lack of experience and knowledge,
unless they are supervised by a respon-
sible person or are instructed by them on
the use of the machine. Children must be
supervised to ensure they do not play with
the machine.

Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.

Dangerous mains voltage!
A Improper handling of the
machine can lead to an electric

shock.

— Check the machine and cable regularly
for damage.
Switch the shredder off if it is
> :
damaged or not working correctly
O | rect
or before relocating or cleaning it
and disconnect it from the mains.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power
cable or the power plug in water. Never
touch the power plug with wet hands.

— Never pull the plug out of the socket

using the power cable. Always pull out
the plug directly.

8 HSM'
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2 Proper use, warranty 3 Machine components

The document shredder is designed for shred- 123 4 5 6 7
ding paper, store cards and credits cards. Its
sturdy drive mechanism is not damaged by
paper clips and staples.

The warranty period for the document
shredder is 2 years. We provide a war-
ranty for the cutting unit of hardened steel
throughout the entire service life of the doc-
ument shredder (HSM Lifetime Warranty).
This warranty and guarantee exclude wear

and damage caused by improper handling

or actions taken by third parties.

HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after the production of

this model has been discontinued. Cut material container

Cutting head

Safety instructions, safety element
Infeed slot for paper and store/credit
cards

Automatic start stop control

Reverse button R: Reverse

Type plate on the underside of the
cutting head

A OON -

~N O On

4 Scope of delivery

» Paper shredder in carton packing

* Power supply cable

» Special cutting block oil 50 ml (cross cut)
» Operating instructions

Accessories

» Special cutting block oil 250 ml
order No.: 1.235.997.403

See page 116 for our customer service ad-
dresses.

05/2015 HSM Pure 120 HSM" 9




5 Initial start-up

WARNING
A Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

— Only use the machine in a dry room
indoors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

— Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least
5 cm space between the shredder and
any wall or furniture.

— Make sure that the power plug is easily
accessible.

— Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency
of your power supply comply with the
information on the name plate.

» Connect the power cable provided to the
back of the document shredder and plug
the power supply into a properly installed
socket.

l english |

6 Operation

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shred-
der to ,I“.

Shredding paper

‘ &« -
= A

4

» Feed the paper into the centre of the
paper slot. Automatic start stop control
starts the cutting system automatically.

>» When the paper feeding opening is free
again, the cutting system automatically
switches off after approx. 3 sec.

Shredding credit cards and store
cards

» Put the cards into the infeed slot so they
can be detected by the start/stop system.

Please consider the environment and dis-

pose of different materials separately.

Switching off the shredder

» Set mains switch at rear of paper shred-
der to ,,0".

10 HSM® HSM Pure 120
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7 Troubleshooting

Note:

The safety element is fitted with contact pro-
tection. The document shredder switches off
when you press the safety element.

Paper jam

You have fed in too much paper.

* The cutting unit runs in reverse for a few
seconds and pushes the paper back out
again.

If necessary, press the reverse
button “R” to remove the stack of
paper.

» Separate paper stack.
* Feed in paper successively.

Note:

If a large part of the paper stack has already
been drawn in up to the blockage, you can
also press the reverse button “R” for longer
than 3 seconds. This makes the cutting unit
run forwards again and shred the remaining
paper.

Shredded material container full

Check the filling level in the shredded mate-
rial container regularly.

NOTICE Empty the cut material container,
immediately because if it is too full, malfunc-
tions can occur in the cutting system.

In the housing top, a handle recess is there
to make it easier for you to lift the cutting
head from the shredded material container.

For all other malfunctions, check whether
the cutting head was correctly positioned on
the shredded material container before con-
tacting our customer service. If the motor
was overloaded, let the shredder cool down
for 15 to 20 minutes before using it again.

‘ english |

8 Cleaning and maintenance

A Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Switch the shredder off before
relocating or cleaning it and
disconnect the mains plug.

WARNING

-
(@D~

Service work which requires the
housing covers to be removed
Q. Mmay only be carried out by HSM
N\ Customer Service and service
technicians of our contractual
partners. See page 116 for our customer
service addresses.

Clean the document shredder only with
a soft cloth and a mild soap-water solu-
tion. However, no water must enter the
equipment.

Cross cut only:

Oil the cutting unit when
cutting performance
decreases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste container. Only
use HSM special lubricating oil for the cut-
ting unit to do this:

» Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

» Activate the automatic start/stop and let
the cutting unit run without any paper in it.

» Paper dust and particles are shaken off.

DON'T FORGET

05/2015
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9 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old
devices contain a variety of valu-
able materials, but also hazardous
substances which were required
B for function and safety. Incorrect
disposal or handling can be dan-
gerous to your health and the environment.

10 Technical data

l english |

Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable
regulations and use the collection points for
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

Cutting type Strip cut Cross cut
Cut size (mm) 3.9 4 x 25
Security level DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Cutting capacity* (sheets), A4 70 g/m? 12-14 6-7
80 g/m? 10-12 5-6
Weight 4.0 kg 4.5 kg
Power consumption with max. number of sheets 300 W 120 W
Sound pressure level emissions 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
(Idle running / load)

Intake width

225 mm

Cutting speed

44 mm/s

Power supply

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Operating mode** Brief operation
Operating time** 3 min
Idle time** 30 min

Ambient conditions in operation:
Temperature
Relative humidity

-10°C to +25°C
max. 90 %, without condensation

Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 366 x 258 x 455
Shredded material container volume 201

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during oper-
ation. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

** Only US-version: Continuous operation

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

« Low Voltage directive 2006/95/EU
« EMC directive 2004/108/EU
* RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

12 HSM'
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1 Explication des symboles et
consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et
d’avertissement désignent des situations
dans lesquelles des dommages de
personnes ou des dommages matériels
peuvent se produire et mentionnent des
mesures permettant d’éviter le danger.

Le symbole de danger & avec le terme
AVERTISSEMENT et le texte sur fond gris
vous avertissent d’un risque de blessures
graves a mortelles.

ATTENTION
vous indique des deégats matériels possibles.

Remarque

désigne des informations pour un
fonctionnement efficace de la machine,
sans risques.

Recommandations de sécurité

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et
transmettez cette notice aux utilisateurs
ultérieurs. Tenir compte de toutes les
recommandations de sécurité se trouvant
sur le destructeur.

O Risque de blessures avec des
lames tranchantes !
“ N’introduisez jamais les mains
dans la fente d’alimentation en
papier.

Danger de blessure par

Q {:} attraction!

Ne pas approcher I'ouverture
d’insertion du papier avec des
T cheveux longs, des vétements
CI larges, des cravates, des
/{:} écharpes, des bracelets, des
colliers, etc. Ne pas détruire
les objets ayant tendance a s’entortiller,
bandes, matériel de ligaturage etc.

| francais |

. Risque de brilure !

.:-.. N'utilisez aucun détergent ou
spray a air comprimé contenant
des substances inflammables,
elles pourraient prendre feu.

Dangers pour les enfants et

pour d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre

utilisée par des personnes (y

compris les enfants de moins de
14 ans) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles limitées, ou
encore manquant de I'expérience et/ou des
connaissances requises, a moins qu’elles
ne soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou n'aient
recu des instructions d’utilisation de I'appa-
reil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s’assurer qu'’ils ne jouent pas avec
I'appareil. Ne laissez pas le destructeur de
documents allumé sans surveillance.

Risques en raison du cou-
rant électrique
Dangers résultant de la tension

du secteur!
Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.
— Vérifiez régulierement que l'appareil et
les cables ne présentent aucun dom-
mage.

>

Eteignez le destructeur de docu-
ments en cas de détérioration ou
de dysfonctionnement, ainsi
gu’avant un changement de
place ou un nettoyage, et débranchez la
prise secteur.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le
destructeur de documents. Ne plongez
ni les cables secteur ni la fiche secteur
dans I'eau. Ne touchez jamais la fiche
secteur lorsque vous avez les mains
mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-
cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.

(@D~
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2 Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est congu
pour détruire le papier ainsi que les cartes
de crédit et de fidélité. Le mécanisme de
coupe, robuste, résiste aux agrafes et aux
trombones.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 2 ans. Pour les cylindres
de coupe en acier trempé, nous accordons
une garantie pendant toute la durée de vie
du destructeur de documents (HSM Life-
time Warranty). L'usure ou les dommages
causeés par toute utilisation impropre, ou par
des interventions d’un tiers ne sont ni cou-
verts par la responsabilité du fabricant, ni
par la prestation de garantie.

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu‘a 10 ans apreés la fin de la
production de ce modéle.

l francais |

3 Vue générale

1723 4 5 6 7
o
)'/ /
L =5
1 Corbeille
2 Dispositif de coupe

3 Recommandations de sécurité, disposi-
tif de sécurité

4  Fente d‘introduction pour papier et

cartes crédit/cartes de fidélité

Contacteur de démarrage

Bouton retour R: retour

Plaquette signalétique sur la partie

inférieure du dispositif de coupe

~N O On

4 Ampleur de la livraison

» Destructeur de documents emballé dans
un carton

» Cable de raccordement secteur

* Coupe croisée : 1 bouteille d’huile spé-
ciale pour le bloc de découpage 50 ml

* Notice d‘utilisation

Accessoires

* Huile spéciale pour bloc de coupe

(250 ml), n° de commande 1.235.997.403
Pour les adresses du service clientéle, voir
page 116.
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5 Mise en service

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant
de la tension du sec-

teur!

Une mauvaise utilisation de la machine

peut entrainer une électrocution.

— Utilisez I'appareil uniqguement a l'inté-
rieur, dans des piéces sans humidité.
Ne l'utilisez jamais dans des piéces
humides ou sous la pluie.

— Gardez I'appareil, la fiche secteur et
le cable secteur éloigné de tout feu et
de surfaces chaudes. Veillez a ce que
rien n'obstrue les fentes d’aération et
a ce que l'appareil respecte une dis-
tance minimum de 5 cm du mur ou des
meubles.

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalé-
tique.

» Raccordez le cable secteur fourni
a l'arriére du destructeur de documents
et branchez la prise secteur a une prise
correctement installée.

l francais |

6 Manipulation

Mise en marche

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. ,I“

Broyage de papier

S ny

-« -

* Introduisez les documents a détruire au
milieu de la fente. Le bloc de coupe se
met en marche automatiquement.

» Lorsque l'ouverture d’insertion du papier
est de nouveau dégagee, le mécanisme
de découpage s’arréte automatiquement
aprés environ 3 sec.

Destruction des cartes de crédit et
de fidélité
 Introduisez les cartes dans la fente de
telle sorte qu’elles puissent étre saisies
par 'automatisme de marche-arrét.

Protégez I'environnement et recyclez
séparément les différents matériaux.

Mise hors circuit

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. , 0%
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7 Elimination de défauts

Remarque :

Le dispositif de sécurité est équipé d’'une
protection de contact. Le destructeur de
documents s’arréte lorsque vous appuyez
sur le dispositif de sécurité.

Bourrage de papier

Vous avez introduit trop de papier a la fois.

» Le dispositif de coupe fonctionne en sens
inverse pendant quelques secondes, puis
expulse le papier.

Appuyez si nécessaire sur le
bouton retour « R » pour enlever
la pile de papier.

» Diviser la pile de papier en deux.

 Insérer les feuilles de papier les unes
apreés les autres.

Remarque :

Si la pile de papier a déja été en grande
partie entrainée avant le blocage, vous
pouvez appuyer sur le bouton retour « R »
pendant plus de 3 secondes. Le dispositif
de coupe repart alors en marche avant et
détruit le papier restant.

Le réservoir de découpures est plein

Vérifiez régulierement si le collecteur est
plein.

ATTENTION Lors de l‘arrét du des-
tructeur, vider la corbeille. Ne pas tasser les
particules dans la corbeille, vous pourriez
entrainer un dysfonctionnement du dispositif
de coupe.

Une poignée est moulée dans la partie
supérieure du boitier pour que vous puis-
siez facilement soulever le dispositif de
coupe du collecteur.

Concernant les pannes de natures diffé-
rentes, vérifier avant de contacter notre
service aprés-vente si la téte de coupe

a bien été placée sur le collecteur pour
documents détruits. Si le moteur a été sur-

l francais |

chargé, laissez refroidir le destructeur de
documents pendant 15 a 20 minutes avant
de le mettre a nouveau en service.

AVERTISSEMENT

8 Entretien et maintenance
Dangers résultant
de la tension du sec-

A teur !

Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.

Eteignez le destructeur de
documents et débranchez la
prise secteur avant de changer le
destructeur de place ou de le
nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au
retrait de caches du bati ne
doivent étre effectués que par le
service aprés-vente HSM et les
techniciens de maintenance

de nos partenaires agréés. Pour les
adresses du service clientéle, voir

page 116.

Nettoyez le destructeur de documents
uniquement avec un chiffon doux et une
solution savonneuse non corrosive. Veiller a
ce que I'eau ne pénétre pas dans 'appareil.

Coupe croisée :

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de
coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois que vous videz le
collecteur. Utilisez uniqguement de I'huile
spéciale pour bloc de coupe HSM :

DON'T FORGET

» Vaporisez 'huile spéciale sur toute la
largeur des cylindres de coupe par l'ali-
mentation papier.

 Activez la fonction démarrage/arrét auto-
matique et laissez le dispositif de coupe
fonctionner sans I'alimenter en papier.

» Poussiére de papier et particules sont
ainsi éliminées.
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9 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques
et électroniques contiennent de
nombreux matériaux précieux,
mais aussi des substances
nocives qui étaient nécessaires
au fonctionnement et a la sécu-
rité. En cas de manipulation ou d’élimination
incorrectes, ces substances peuvent étre
dangereuses pour la santé et 'environne-

10 Caractéristiques techniques

l francais |

ment. Ne jetez jamais les anciens appareils
avec les ordures ménageéres. Respectez les
directives actuelles en vigueur et apportez
VoS anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu’ils
puissent étre recyclés. Veillez également a
ce que les matériaux d’emballage soient
traités et recyclés dans le respect de I'envi-
ronnement.

Type de coupe Coupe en bandes Coupe en particules
Largeur de coupe (mm) 3,9 4 x25
Degré de sécurité DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T4, E-3, F-1
Rendement de coupe* (feuille), 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6

Poids 4,0 kg 4.5 kg
Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles 300 W 120 W

Niveau sonore (Marche a vide / charge)

58-60 dB(A) / 63-64 dB(A)

52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Largeur d’introduction

225 mm

Vitesse de coupe

44 mm/s

Branchement

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Mode de fonctionnement

Fonctionnement de courte durée

Temps de fonctionnement

3 min

Temps de pause

30 min

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température
Humidité relative de I'air

-10°C a +25°C
max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m
Dimensions L x P x H (mm) 366 x 258 x 455
Volume du collecteur 20|

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s‘effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniére d‘introduire les feuilles, la puissance peut varier.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

< Directive basse tension 2006/95/CE
» Directive CEM 2004/108/CE
» Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande auprés du fabricant.
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1 Spiegazione dei simboli
e delle avvertenze per la
sicurezza

Le avvertenze e gli avvisi per la sicurezza
definiscono situazioni in cui possono
verificarsi danni a persone o cose indicando
le misure per prevenire i rischi.

Il simbolo di pericolo A con la parola
chiave AVVERTENZA e il testo eviden-
ziato in colore grigio avvisano del pericolo
di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
richiama I'attenzione su possibili danni
materiali.

Nota

definisce informazioni per un funzionamento
effettivo della macchina senza rischio di
pericolo.

Avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istru-
zioni per 'uso, conservare per
poterle consultare in seguito e
consegnare agli altri utenti.

Osservare tutte le avvertenze per la sicu-
rezza applicate sul distruggidocumenti!

g( Pericolo di lesioni a causa di

lame affilate.
7 Non intervenire mai nella fessura
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni da trascina-
mento!

In prossimita dell’apertura

dell’alimentazione della carta &

indispensabile prendere le dovute

precauzioni affinché capelli

sciolti, lembi di vestiario, cravatte,

sciarpe, collane, braccialetti ecc.
non vengano agganciati. Non distruggere
materiali che tendono ad avvolgersi, quali
nastri, corde, film in plastica ecc.

l italiano ‘

Pericolo di ustioni!

.*..* Non utilizzare detergenti o bom-

bole spray ad aria compressa
contenenti materiali inflammabili
perché queste sostanze possono
inflammarsi.

Pericoli per bambini e altre
persone!

La macchina non deve essere
utilizzata da persone (compresi
bambini sotto i 14 anni) con

ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive della necessaria esperienza
e/o competenza, a meno che esse non
siano sotto la supervisione di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza o
abbiano ricevuto da questa disposizioni
sull’uso dell’apparecchio. Controllare
sempre che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Non lasciare mai il distruggidocumenti
incustodito mentre € ancora acceso.

Pericolo dovuto a scossa elet-
trica

Tensione di rete pericolosa!
L'uso improprio della macchina
puod causare scosse elettriche.

— Controllare regolarmente che apparec-
chio e cavo non siano danneggiati.

-

(@5~

Spegnere il distruggidocumenti
se danneggiato o se non fun-
ziona correttamente, nonché in
caso di cambio di posto o

durante la pulizia, ed estrarre la spina di

rete.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo
e la spina di rete in acqua. Non toccare
mai la spina di rete con le mani umide.

presa

Staccare sempre la spina di rete dalla

afferrando la stessa e mai tirando

il cavo di alimentazione.
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2 Norme d’uso, garanzia

Il distruggidocumenti serve per sminuz-
zare carta e distruggere carte di credito

e carte clienti. Il robusto meccanismo di
taglio puo ridurre in frammenti senza pro-
blemi anche punti metallici e graffette.

| distruggidocumenti sono coperti da garan-
zia per 2 anni. Per gli utensili da taglio in
acciaio temprato offriamo una garanzia che
si estende a tutta la vita utile del distruggi-
documenti (HSM Lifetime Warranty). Usura,
danni derivanti da un uso non corretto o
interventi da parte di terzi non sono né
coperti da garanzia, né in garanzia.

HSM garantisce la consegna di pezzi di
ricambio fino a 10 anni dall’'uscita di produ-
zione del presente modello.

l italiano |

3 Panoramica
123 4 5 6 7

- N“J
|

©

N
AN

Serbatoio di raccolta

Testa di taglio

3 Avvertenze per la sicurezza, elemento
di sicurezza

4  Asola di alimentazione per carta,

carte di credito e carte clienti

Funzione automatica per avvio/arresto

Tasto di inversione R: Indietro

Targhetta sul lato inferiore della testa di

taglio

N —

~N O O

4 Fornitura

Apparecchio imballato in cartone
Cavo di alimentazione

Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)

Manuale operativo

Accessori

 Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti
vedere pagina 116.
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5 Messa in funzione
AVVERTENZA
Tensione di rete

A pericolosa!

L'uso improprio della macchina pud cau-

l italiano |

6 Messa in esercizio

Accensione del distruggidocumenti

* |nterruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,I“.

sare scosse elettriche.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

Tenere I'apparecchio, la spina di rete e
il cavo di rete lontani da flamme libere

e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte
e deve essere mantenuta una distanza
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

Prima di inserire la spina di rete, assi-
curarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

Collegare il cavo di alimentazione in
dotazione sul lato posteriore del distrug-
gidocumenti e inserire la spina di rete in
una presa installata correttamente.

Distruzione della carta

» Quando l'apertura torna libera, il

Distruzione di carte di credito e carte
clienti

Spegnimento del distruggidocumenti

HSay

-«
’

¥

Introdurre la carta nel centro dell’apertura
di alimentazione. La funzione automatica
per avvio/arresto inserisce automatica-
mente 'utensile da taglio.

meccanismo di taglio si spegne automati-
camente dopo 3 secondi circa.

Inserire le carte nell‘asola di alimentazione
in modo tale che esse possano essere
rilevate dal sistema automatico di avvio/
arresto.

Rispettare 'ambiente e smaltire i diversi
materiali separatamente.

Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,,0".
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7 Eliminazione dei disturbi

Nota:

L'elemento di sicurezza € dotato di una
protezione da contatto. Il distruggidocumenti
si spegne quando I'elemento di sicurezza
viene premuto.

Carta inceppata

E stata introdotta troppa carta in una volta

sola.

» L'utensile da taglio retrocede per alcuni
secondi ed espelle la carta.

Per rimuovere la pila di carta,
premere eventualmente ancora il
tasto di inversione “R”.

* Dimezzare la pila di carta.
* |Introdurre la carta in successione.

Nota:

Se una buona parte della pila di carta € gia
stata inserita fino al blocco, € possibile pre-
mere anche il tasto di inversione “R” per piu
di 3 sec. In questo modo l'utensile da taglio
procede di nuovo e distrugge il resto della
carta.

Contenitore per materiale da taglio
pieno

Controllare regolarmente il livello di riempi-
mento nel contenitore del cascame.

ATTENZIONE Svuotare immediata-
mente il contenitore per materiale da taglio
pieno poiché, a seguito di ripetute pressioni,
possono prentarsi disturbi di funzionamento
sull’'utensile da taglio.

Nella parte superiore del corpo macchina e

integrata un’impugnatura che facilita il solle-
vamento della testa di taglio dal contenitore
del cascame.

Nel caso di altri disturbi, prima di informare
il nostro Servizio di Assistenza Clienti,
controllare se la testa portautensile sia posi-
zionata correttamente sul contenitore per
materiali di taglio. Nel caso in cui il motore

l italiano |

sia stato sovraccaricato, prima di una nuova
messa in funzione fare raffreddare il distrug-
8 Pulizia e cura
Tensione di rete

gidocumenti per ca. 15 — 20 min.
A pericolosa!

L'uso improprio della macchina puo cau-
sare scosse elettriche.

Prima di cambiarlo di posto o
prima di effettuarne la pulizia,
spegnere il distruggidocumenti e
scollegare la spina di rete.

| lavori di assistenza legati alla
rimozione delle coperture del
N corpo macchina devono essere
\) eseguiti unicamente dal servizio
di assistenza clienti HSM e dai
tecnici del servizio di assistenza dei nostri
partner autorizzati. Per gli indirizzi di servi-
zio assistenza clienti, vedere pagina 116.

AVVERTENZA

9
O

Pulire il distruggidocumenti solo con un
panno morbido e una soluzione deli-
cata di acqua saponata. Durante questa
operazione non deve penetrare acqua
nell’apparecchio.

Solo per particelle:
Applicare uno strato d’olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio
oppure dopo ogni svuotamento del conteni-
tore per materiali di taglio. A tal fine
utilizzare solo olio speciale per il blocco di
taglio di HSM:
» Spruzzare l'olio speciale attraverso
I'alimentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

* Premere I'avvio/arresto automatico e
lasciare scorrere l'utensile da taglio
senza alimentazione della carta.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

DON'T FORGET
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9 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati contengono ancora una
molteplicita di materiali preziosi,
ma in parte anche sostanze
B nocive che erano necessarie al
funzionamento e alla sicurezza
dell’apparecchio. Se queste sostanze ven-
gono smaltite o impiegate in modo non
conforme potrebbero rappresentare un

10 Dati tecnici

l italiano |

pericolo per la salute del’'uomo e 'am-
biente. Non gettare mai gli apparecchi usati
nei rifiuti generici. Osservare le disposizioni
attualmente vigenti e utilizzare centri di
raccolta per la restituzione e il riciclaggio
degli apparecchi elettrici ed elettronici usati.
Smaltire anche tutti i materiali da imballag-
gio conformemente alle norme di protezione
dell’ambiente.

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti
Dimensioni di taglio (mm) 3.9 4 x 25

Classe di sicurezza DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Prestazioni di taglio* (foglio) 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6

Peso 4,0 kg 4,5 kg

Potenza assorbita con numero di fogli max 300 W 120 W

Livello di pressione acustica di emissione 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB (A)
(corsa a vuoto / carico)

Larghezza per 'immissione

225 mm

Velocita di taglio

44 mm/s

Collegamento

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Modalita di funzionamento

Funzionamento di breve durata

Tempo di funzionamento

3 min

Tempo di inattivita

30 min

Condizioni ambientali in funzionamento:
temperatura
umidita dell’aria relativa

da-10°C a +25°C
max 90 %, senza condensa

Altezza sopra il l.d.m max 2000 m
Dimensioni L x P x A (mm) 366 x 258 x 455
Volume del contenitore per materiali di taglio 201

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Il distruggidocumenti € conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’Unione Europea:

» Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE

» Direttiva CEM 2004/108/CE
e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE pud essere richiesta al produttore.
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1 Explicacién de simbolos e
indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguridad y de
advertencia sefalan situaciones en las que
se pueden producir dafos personales o
materiales, y apuntan las medidas que se
han de tomar para evitar el peligro.

El simbolo de peligro A con la palabra
ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris le
advierte sobre un peligro que puede provo-
car graves lesiones e incluso la muerte.

ATENCION
advierte de posibles dafnos materiales.

Nota Proporciona informacién util para
un eficaz funcionamiento de la maquina sin
que se corra peligro de que se produzcan
danos.

Indicaciones de seguridad

Antes de poner en marcha la
maquina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a

mano para poder consultarlas en
cualquier momento y entréguelas a los
otros usuarios. Observe todas las indica-
ciones de seguridad que figuran en la
destructora!

O jPeligro de sufrir lesiones con
w( el filo de la cuchilla!
7{:}

No toque nunca la ranura por la
que se introduce el papel.

jPeligro de sufrir lesiones por

Q quedarse enganchado en la
{:} maquina!

Evite que el cabello largo, la ropa

holgada, corbatas, bufandas,
0 cadenas, pulseras, etc. queden
/{:} en el area de la abertura de la

alimentacién de papel. No intro-

duzca en la maquina ningun
material susceptible de formar bucles,
como cintas, cordeles, etc.

l espanol |

. iPeligro de sufrir quemaduras!

* No utilice ningun producto de
limpieza ni pulverizador de aire
comprimido que contenga sus-
tancias inflamables, ya que se
podrian inflamar.

Peligros para ninos y adultos.

Las personas (inclusive menores

de 14 afos) con capacidades

fisicas, sensoriales o mentales

limitadas o sin la experiencia y/o
sin el conocimiento necesarios no pueden
utilizar la maquina, a no ser que cuenten
con la supervision de una persona res-
ponsable de la seguridad o que reciban
instrucciones sobre cémo utilizar el apa-
rato. Los menores no deben dejarse sin
vigilancia para evitar que jueguen con el
aparato.

No deje la destructora de documentos
encendida sin vigilancia.

Danos por corriente eléctrica
Tension de red peligrosa.

La manipulacién errénea de la
maquina puede provocar electro-
cucion.
— Compruebe regularmente que el aparato
y el cable no presenten darios.

Desconecte |la destructora de
documentos cuando detecte
danos o un funcionamiento inco-
rrecto y antes de cambiarla de
lugar o de limpiarla, y desenchufe el
conector de red.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua. No
agarre el conector de red con las manos
humedas.

— No desenchufe el conector de red
tirando del cable de alimentacion, sino
agarrando el conector de red.

9
O
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2 Uso conforme al previsto,
garantia

La destructora de documentos esta conce-
bida para triturar papel y tarjetas de clientes
y crédito. El robusto mecanismo de arrastre
es insensible a las grapas y a los clips.

El periodo de garantia para la destructora
de documentos es de 2 afios. Para los
cilindros de corte de acero templado ofrece-
mos garantia durante toda la vida util de la
destructora de documentos (HSM Lifetime
Warranty). La garantia no cubre el desgaste
ni los dafnos ocasionados por un uso ina-
propiado o por la intervencion de terceras
personas.

HSM garantiza el envio de piezas de
recambio hasta 10 afos tras finalizar la pro-
duccion de este modelo.

l espanol |

3 Vista general
123 4 5 6 7

o

})” /
AN

Recipiente de papel cortado

Cabeza de corte

3 Indicaciones de seguridad, elemento de
seguridad

4  Ranura de insercion para papel y tarje-

tas de clientes y de crédito

Puesta en marcha/parada automaticas

Pulsador de inversion R: retorno

Placa de caracteristicas en la parte

inferior del cabezal de corte

N —

~N O On

4 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaque-
tada en carton

e Cable de conexiéon de red

» para corte en particulas -1 botella 50 ml
de aceite especial para el bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

« Botella 250 ml de aceite especial para el
bloque cortador

N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la pagina 116.
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5 Primera puesta en marcha

A

ADVERTENCIA

Tension de red
peligrosa.

La manipulacion erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

Utilice el aparato unicamente en
interiores secos. No lo ponga en fun-
cionamiento en entornos humedos o
expuesto a la lluvia.

Mantenga el aparato, el conector de
red y el cable de red alejados de llamas
abiertas y de superficies calientes. Las
ranuras de ventilaciéon no deben estar
obstruidas y debe mantenerse una dis-
tancia a la pared o a los muebles de
como minimo 5 cm.

Preste atencion a que el conector de red
esté facilmente accesible.

Antes de enchufar el conector de red,
compruebe que la tension y la frecuen-
cia de su red eléctrica coincidan con las
indicaciones de la placa de caracteristi-
cas.

Conecte el cable de red suministrado
a la parte trasera de la destructora de
documentos y enchufelo en una toma
correctamente instalada.

l espanol |

6 Manejo

Encender la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de

la destructora de documentos en

Destruir papel

HSpy

-«
’

Introduzca el papel en el centro de la
abertura para el papel. La puesta en
marcha/parada automaticas activa auto-
maticamente el mecanismo de corte.

» Cuando vuelve a estar libre el orifi-

cio para la alimentacién del papel, el
mecanismo de corte se desconecta auto-
maticamente tras aprox. 3 segundos.

Destruir tarjetas de crédito y de
cliente

Introduzca las tarjetas en la ranura de tal
forma que las pueda detectar el sistema
automatico de inicio/parada.

Respete el medio ambiente y gestione
los diferentes materiales por separado.

Apagar la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de

la destructora de documentos en , 0.
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7 Solucion de averias

Nota:

El elemento de seguridad esta provisto de
una proteccidon contra contacto. Pulsando
sobre el elemento de seguridad, se apaga
la destructora de documentos.

Papel atascado

Ha introducido demasiado papel al mismo

tiempo.

» El mecanismo de corte va marcha atras
durante unos segundos y expulsa el
papel.

Si fuera necesario, pulse ademas
la tecla de inversion “R” para
extraer la pila de papel.

* Divida en dos mitades la pila de papel.

 Introduzca las hojas de papel una por
una.

Nota:

Si hasta el momento del bloqueo ya se

ha arrastrado una gran parte de la pila de
papel, puede pulsar la tecla de inversion “R”
durante mas de 3 segundos. De esta forma,
el mecanismo de corte vuelve a avanzar
hacia delante y destruye el resto del papel.

Depédsito de papel cortado lleno

Compruebe regularmente el nivel de lle-
nado del depdsito de material cortado.

ATENCION Vacie el depdsito de papel
cortado en cuanto esté lleno, pues si se
comprime varias veces el material cortado
se pueden producir averias en el funciona-
miento del mecanismo de corte.

En la parte superior de la carcasa hay una
cavidad de agarre que facilita levantar el
cabezal de corte del depdsito de material
cortado.

En caso de otros fallos, asegurese de que
el cabezal de corte esté correctamente
colocado sobre el depdsito de material
cortado antes de informar a nuestro servicio
postventa. Si se ha sobrecargado el motor,
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deje que la destructura de documentos se
enfrie entre 15 y 20 minutos antes de volver
a ponerla en marcha.

8 Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA
Tension de red

A peligrosa.

La manipulacion errénea de la maquina
puede provocar electrocucion.

Antes de cambiar de sitio o de
limpiar la destructora de
documentos, apaguela y
desenchufela de la toma de
corriente.

Los trabajos de mantenimiento

que involucren quitar las cubier-

. tas de la carcasa solo deben ser
N\ realizados por el servicio pos-

tventa de HSM o los técnicos

de servicio de nuestras partes contratantes.

Para las direcciones de los servicios pos-

tventa, véase la pagina 116.

Utilice unicamente un pafo suave y agua
jabonosa suave para limpiar la destructora
de documentos. No debe entrar nada de
agua en la maquina.

Sélo con corte en particu-
las:

Lubrique el mecanismo
de corte cuando la poten-
cia de corte disminuye,
cuando se producen ruidos o después de
vaciar el depdsito de material cortado. Para
ello, utilice unicamente aceite especial para
bloques de corte HSM:

* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

» Accione el modo automatico de inicio/
parada y deje funcionar el mecanismo de
corte sin introducir papel.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

DON'T FORGET
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9 Eliminacién / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
vas necesarias para el
funcionamiento y seguridad del
aparato. En caso de manejo o eliminacion
incorrectos, estas sustancias pueden ser
peligrosas para la salud de las personas y

10 Datos técnicos

l espanol |

para el medio ambiente. No deseche los
aparatos usados en la basura normal. Res-
pete la normativa vigente en la actualidad y
utilice los puntos de recogida para la devo-
lucidn y gestion de aparatos eléctricos y
electronicos usados. Elimine todos los
materiales de embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas
Tamano de corte (mm) 3,9 4 x 25
Nivel de seguridad DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Peso 4,0 kg 4.5 kg
Consumo de potencia con nimero max. de hojas 300 W 120 W

Nivel de emision de ruidos

58-60 dB(A) / 63-64 dB(A)

52-53 dB(A) / 60-63 dB (A)

(Marcha en vacio / carga)

Anchura de entrada

225 mm

Velocidad de corte

44 mm/s

Conexion

215-240V, 50 - 60 Hz
110 -130V, 50 - 60 Hz

Modo de servicio

Servicio de corta duracion

Tiempo de servicio

3 min

Tiempo de inactividad

30 min

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

de -10°Ca +25°C
max. 90 %, sin condensacion

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas Ax P x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumen del depdsito para recortes 201

* Numero max. de hojas (DIN A4, 70 g/m? u 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una pasada.

Los datos de potencia indicados han sido calculados con el motor en frio y el mecanismo de corte recién lubricado.

Una tension de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una potencia de

corte menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte también puede variar dependien
do de la estructura y las caracteristicas del papel, asi como de la manera de introducirlo.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacion pertinentes de la Unién Europea:
» Directiva sobre baja tensién 2006/95/CE

+ Directiva CEM 2004/108/CE
* Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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1 Explicagao dos simbolos e
indicagoes de seguranca

As indicacgdes de segurancga e as
adverténcias sinalizam situacdes que
podem dar origem a danos pessoais ou
materiais e indicam as respectivas medidas
a tomar de modo a evitar o perigo.

O simbolo de perigo & com a palavra-
sinal AVISO acompanhado de um texto com
fundo cinzento indica ferimentos graves ou
potencialmente mortais.

NOTA
indica possiveis danos materiais.

Observacgéao

sinaliza informacdes referentes a uma
operacao efectiva da maquina que nao
engloba quaisquer riscos.

Instrugoes de seguranca

Antes da colocacao em funciona-
mento da maquina, leia o manual
de instrugdes, guarde-o para

uma futura utilizacdo e
transmita-o aos demais utilizadores.
Respeite todas as indicagbes de segu-
ranca existentes na destruidora de
documentos.

O Perigo de ferimentos devido as
v( laminas afiadas!
7{:} Nunca toque na ranhura para a
insercao de papel.
Perigo de ferimentos pela for-
Cx ¢a de traccao do aparelho!
{:} Cabelos compridos, pecas sol-
tas de roupa, gravatas, lengos
e braceletes nunca devem ser
OT aproximados da fenda de intro-
/{:} ducao do papel. Nao pode ser
introduzido na destruidora de
documentos nenhum material
que forma argolas, por exemplo, fitas, cor-
déis, peliculas de plastico, etc.

l portugués ‘

. Perigo de queimaduras!

.:-. N&o utilize produtos de limpeza
ou latas de spray que contenham
substancias inflamaveis, pois
estas substancias poderao
incendiar-se.

Perigos para criangas e outras

pessoas!

A maquina nao deve ser utilizada

por pessoas (incluindo criangas

com menos de 14 anos) com
capacidade fisicas, psicoldgicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e/ou falta de conhecimento,
a nao ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranga ou caso tenham recebido instrugoes
como operar o aparelho. As criancas
devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisao.

Riscos de origem elétrica
Tensao de rede perigosa!
O manuseamento incorrecto da

maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Verifique regularmente o aparelho e o
cabo em relacdo a danos.

Em caso de danos ou de uma

15 funcdo nédo adequada, bem
como antes da mudancga de
local, desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha eléctrica da
tomada.

— Evite a penetragdo de agua na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque
o cabo de alimentacdo nem a ficha de
rede na agua. Nunca pegue na ficha
eléctrica com as maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.

-
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2 Utilizacao adequada, garantia

A destruidora de documentos destina-se a
destruicdo de papel, bem como, cartbes de
cliente e cartdes de crédito. A ferramenta
robusta € insensivel a agrafos e clipes.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos € de 2 anos. A garantia dos
veios de corte em aco endurecido € valida
para a duracgao da vida util da destruidora
de documentos (HSM Lifetime Warranty).
A garantia ndo inclui o desgaste natural,
danos por manuseio ndo adequado ou
intervengdes realizadas por terceiros.

A HSM garante o fornecimento das pecas
de substituicao até 10 anos apds o fim
da producao do modelo.

—_—

W N
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3 Vista geral
123 4 5 6 7

Recipiente de papel cortado

Cabeca cortante

Instrucdes de segurancga, elemento de
seguranga

4  Ranhura de introdugao para papel e

~N O On

cartdes de cliente e de crédito
Interruptor basculante

Botao de inversao R: marcha atras
Chapa de caracteristicas localizada na
parte de baixo da cabecga de corte

4 Volume do fornecimento

Destruidora de documentos embalada
em cartao

Cabo de ligacao a rede

Para corte em particulas - 1 garrafa éleo
especial para bloco de corte (50 ml)

Instrucdes de operacéo

Acessorios

Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecos da assisténcia técnica ver
pagina 116.
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5 Colocacao em funcionamento 6 Operacao

AVISO Ligar a destruidora de documentos
A Tzr;:?o de rede peri- « Po6rem I o interruptor de rede no lado

gosa: _ o traseiro da destruidora de documentos.
O manuseamento incorrecto da maquina

pode causar um choque eléctrico.

— Utilize o aparelho apenas em espacos Destruir papel
interiores secos. Nunca opere o apare-
Iho em espagos com elevada humidade

ou a chuva. Shr
— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha ‘ b

longe de chamas ou de superficies =\ L

quentes. As fendas de ventilagcdo tém de ,

estar desobstruidas e, no minimo, 5 cm
afastadas da parede ou dos mdéveis.
— Tenha atencédo para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.
— Antes da introducado da ficha na tomada, < Introduzir o papel no centro da ranhura

verifique se a tensao e a frequéncia da para a insercao de papel. A bascula de
sua rede eléctrica coincidem com as comutagao arranca o mecanismo de orte
indicagdes na chapa de caracteristicas. automaticamente.
» Logo que a fenda de introducéo do papel
* Conecte o cabo fornecido na parte de esteja desimpedida a ferramenta de corte
tras da destruidora de documentos desliga automaticamente apds 3 segun-
e introduza a ficha numa tomada adequa- dos.

damente instalada.

Destruir cartoes de crédito e de
clientes

* Introduza os cartdes na ranhura de
introducao por forma a que os mesmos
possam ser detectados pelo sistema
automatico de inicializagdo/paragem.
Tenha em consideragao o meio ambiente
e elimine individualmente os diversos
materiais.

Desligar o destruidora de documentos

» P6rem ,0“ o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.
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7 Eliminacao de falhas

Observacéao:

O elemento de segurancga esta equipado
com uma proteccgao contra contacto. A des-
truidora de documentos desliga-se quando
o elemento de seguranga é pressionado.

Acumulacao de papel

Introduziu papel em demasia de uma sé6 vez.

» O mecanismo de corte funciona alguns
segundos para tras e empurra o papel
para fora.

Se necessario, prima ainda o
botdo de inversao “R” para remo-
ver a pilha de papel.

 Introduzir apenas metade do papel.
« Tornar a introduzir papel folha por folha.

Observacao:

Caso a maior parte da pilha de papel ja tiver
sido puxada até ao bloqueio, podera premir
o botdo de inversado “R” durante mais do
que 3 segundos. Assim, 0 mecanismo de
corte move-se de novo para a frente e des-
tréi o restante papel.

Recipiente de papel cortado cheio

Verifique regularmente o estado de enchi-
mento no recipiente de papel cortado.

NOTA Depois de desligar a destruidora
de documentos ha-de esvaziar o recipiente
de papel cortado, pois que o empurrar
varias vezes pode provocar disturbios de
funcionamento no mecanismo de corte.

Na parte de cima do corpo encontra-se uma
cavidade para as maos que permite remo-
ver mais facilmente a cabeca de corte do
recipiente de papel cortado.

Por favor, em caso de outras avarias,
verifique se a cabega de corte esta colo-
cada correctamente sobre o recipiente do
material cortado antes de entrar em con-
tacto com a assisténcia técnica. Em caso
de sobrecarga do motor e antes da nova
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colocagao em funcionamento, deixe a des-
truidora de documentos arrefecer durante
aprox. 15 — 20 minutos.

8 Limpeza e conservagao
AVISO
Tensao de rede

A perigosa!

O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

Desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha
eléctrica da tomada antes de
uma eventual mudanca de local
ou limpeza.

Os trabalhos de assisténcia

técnica relacionados com a

Q. remocéao de coberturas de caixa,

N\ apenas devem ser efectuados

pela assisténcia a cliente da

HSM e por técnicos da assisténcia dos

nossos parceiros de contrato. Enderecos

da assisténcia técnica, ver pagina 116.

Limpe a destruidora de documentos ape-
nas com um pano macio e uma solugao de
agua e sabao suave. Durante a limpeza nao
pode penetrar agua no aparelho.

Corte em particulas:
Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminuicdo da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o recipiente do material
cortado. Para isso, utilize apenas o6leo
especial para blocos de corte HSM:

* Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte atraves da abertura
para papel.

» Accione o sistema de arranque-paragem
automatico e deixe o mecanismo de corte
trabalhar sem papel.

» O po e as particulas de papel despren-
dem.

DON'T FORGET
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9 Eliminacgao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-
nicos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias
prejudiciais necessarias para o
funcionamento e a seguranca. Em
caso de eliminagdo ou manutengao incor-
recta, os mesmos podem ser prejudiciais

10 Dados técnicos
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para a saude e para o0 meio ambiente.
Nunca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescrigdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
Ihos antigos eléctricos e electronicos.
Entregue também todos os materiais de
embalagem para uma eliminacéo ecoldgica.

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 3,9 4 x25
Nivel de seguranga DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Poténcia de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Peso 4.0 kg 4.5 kg
Poténcia absorvida com a quantidade max. de folhas 300 W 120 W
Nivel de pressao acustica emitido 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
(Marcha em vazio/carga)

Largura de insergao

225 mm

Velocidade de corte

44 mm/s

Conexao eléctrica

215-240V, 50 - 60 Hz
110 - 130V, 50 - 60 Hz

Modo de funcionamento

Funcionamento de curta duragao

Tempo de funcionamento

3 min

Tempo de espera

30 min

Condigoes ambientais durante o funciona-
mento:

temperatura

humidade relativa do ar

-10°C a+25°C
max. 90 %, sem condensagéao

cortado

altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensdes L x P x A (mm) 366 x 258 x 455
Capacidade do recipiente do material 201

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sédo cortadas numa pas-
sagem. A determinacao dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a 6leo
e com motor frio. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a
uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das
caracteristicas do papel e do tipo da introdugéo, a capacidade de corte de papel pode divergir.

A destruidora de documentos cumpre a legislagédo comunitaria aplicavel em termos de harmonizagao:

» Diretiva 2006/95/CE «baixa tensao»

» Diretiva 2004/108/CE relativa a compatibilidade eletromagnética
» Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricado do uso de determinadas substancias perigosas em

equipamentos elétricos e eletrénicos

A declaragéo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Symboolverklaring en veilig-
heidsaanwijzingen

Veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen
kenmerken situaties, waarin persoonlijk
letsel of materi€éle schade kan optreden

en noemen maatregelen om het gevaar te
voorkomen.

De gevarentekens & met het signaal-
woord WAARSCHUWING en grijze tekst
waarschuwen voor ernstig tot levensge-
vaarlijk letsel.

LET OP
wijst op mogelijke materiéle schade.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf
van de machine zonder risico voor gevaren.

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming
van de machine de gebruiksaan-
wijzing, bewaar ze voor later

gebruik en geef de handleiding
aan latere gebruikers door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!

O Gevaar voor verwondingen
door scherpe messen!
7{}

Grijp nooit in de sleuf van de
papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen
Q door intrekken.

{:} Lange haren, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halskettin-
gen en armbanden niet binnen

0T het bereik van de papiertoevoer-

/{:} opening houden. Geen materiaal
toevoeren dat zich om het snij-
systeem heen kan winden, zoals
bijv. banden, touwtjes etc.

l nederlands |

_ Verbrandingsgevaar!

.:-.. Gebruik geen reinigingsmiddelen
of persluchtsproeiflessen die
ontvlambare stoffen bevatten,
omat deze substanties ontvlam-
baar zijn.

Gevaren voor kinderen en

andere personen!

De machine mag niet door per-

sonen (inclusief kinderen onder

14 jaar) met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met gebrek aan ervaring en/of kennis
gebruikt worden, tenzij deze personen door
een voor de veiligheid bevoegde persoon
in het oog gehouden worden of instructies
van deze bevoegde persoon kregen over
hoe het toestel gebruikt moet worden. Kin-
deren moeten in het oog gehouden worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het
toestel spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd
ingeschakeld.

Gevaar door elektrische
stroom!

Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine

kan tot elektrische schokken
leiden.

— Controleer toestel en kabels regelmatig
op schade.

Schakel de papiervernietiger uit

3_ en trek de stekker uit het stop-

contact in het geval van schade
of als het toestel niet goed functi-
oneert, voor een wisseling van plaats of
reiniging.

— Voorkom dat water in de papiervernieti-
ger terechtkomt. Dompel noch netsnoer
noch netstekker in water. Neem de net-
stekker nooit met vochtige handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het net-

snoer uit het stopcontact, maar neem
altijd de netstekker vast.
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2 Gebruik volgens de bestem- 3 Overzicht
ming, garantie

123 4 5 6 7
De papiervernietiger is voor het verkleinen )
van papier en van klantenkaarten en cre- Sy,
ditcards bestemd. Het robuuste station is &
ongevoelig voor nietjes en paperclips. 4’
De garantietijd voor de papiervernietiger P
bedraagt 2 jaar. Voor de snijwalsen van
gehard staal bieden wij garantie gedurende

nietiger (HSM Lifetime Warrenty). Slijtage,
schade door ondeskundige behandeling en
ingrepen door derden vallen niet onder de

de volledige levensduur van de papierver- \

garantie.
HSM garandeert de levering van reser- 1 Papieropvangreservoir
veonderdelen tot 10 jaar na einde van de 2 Snijkop
productie van dit model. 3 Veiligheidsadviezen, veiligheidselement
4  Toevoersleuf voor papier, klantenkaar-
ten en creditcards
5 Schakelaar
6 Omkeertoets R: terugloop
7 Typeplaatje aan de onderkant van de

snijkop

4 Leveringsomvang

» Papiervernietiger in doos verpakt
* Netaansluitleiding

 voor Snippers 1 fles snijblok speciaal olie
(50 ml)

» Gebruiksaanwijzing
Toebehoren

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 116.
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5 Inbedrijfstelling
WAARSCHUWING

& Gevaarlijke
netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

Gebruik het toestel alleen in droge
binnenruimtes. Gebruik het nooit in
vochtige ruimtes of in de regen.

Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete opperviakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meu-
bels in acht worden genomen.

Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

Sluit de geleverde netkabel aan op de
achterkant van de papiervernietiger en
steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.

‘ nederlands |

6 Bediening

Papiervernietiger inschakelen
* Netschakelaar aan de achterzijde van de

papiervernietiger op ,I” zetten.

Papier vernietigen

¥

HSpy

-«
’

* Voer papier in het midden van de
papiergleuf toe. De schakelaar start het
snijsysteem automatisch.

» Als de papierdoorvoeropening vrij is, zal
het snijwerk automatisch uitschakelen na
ca. 3 sec.

Creditcards en klantenpasjes
vernietigen

* Voer de kaarten zodanig in de
toevoersleuf, dat deze door het start-stop-
mechanisme kunnen worden gegrepen.
Neem het milieu in acht en voer de ver-
schillende materialen gescheiden af.

Papiervernietiger uitschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,,0“ zetten.
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7 Verhelpen van storingen

Aanwijzing:

Het veiligheidselement is met een contact-
beveiliging uitgerust. De papiervernietiger
schakelt uit als u op het veiligheidselement
drukt.

Papieropstopping

U hebt teveel papier in een keer toegevoerd.

* Het snijwerk loopt enkele seconden ach-
teruit en schuift het papier eruit.

Druk eventueel nog op de
omkeertoets ,R” om de papiersta-
pel te verwijderen.

» Papierstapel halveren.
« Papier één voor €én toevoeren.

Aanwijzing:

Als de papierstapel tot aan de blokkering

al voor een groot deel ingetrokken werd,
kunt u ook de omkeertoets ,R” langer dan

3 s indrukken. Daardoor loopt het snijwerk
opnieuw vooruit en vernietigt het resterende
papier.

Papieropvangreservoir vol

Controleer regelmatig het vulpeil in de snij-
goedbak.

LET OP Na het uitschakelen van de
papiervernietiger papieropvangreservoir
leeg maken, aangezien bij herhaaldelijk
nadrukken functiestoringen aan het snijwerk
kunnen optreden.

In het bovendeel van de behuizing is een
greep ingewerkt die het optillen van de snij-
kop van de snijgoedbak vergemakkelijkt.

Controleer bij andere storingen eerst of de
snijkop goed op de snijgoedbak is geplaatst
is, voordat u contact opneemt met onze
klantendienst. Als de motor overbelast is,
laat u de papiervernietiger ca. 15 — 20 min.
afkoelen voordat u hem weer in gebruik
neemt.

l nederlands |

8 Reiniging en onderhoud
Gevaarlijke

A netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

Schakel de papiervernietiger
voor verplaatsen of reinigen uit
en trek de stekker uit het stop-
contact.

Servicewerkzaamheden, die met
het verwijderen van behuizings-
Y. afdekkingen zijn verbonden,
) mogen alleen door de HSM-klan-
tenservice en service-technici
van onze dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 116.

WAARSCHUWING

De papiervernietiger mag enkel met een
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij geen
water in het toestel laten binnendringen.

Alleen bij vernippering:
Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet u het
snijwerk insmeren met olie. Gebruik daar-
voor enkel speciale snijblokolie van HSM:

» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijassen.

» Activeer de automatische start/stopfunctie
en laat het snijwerk zonder papiertoevoer
lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

DON'T FORGET
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9 Afvoer/recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar
voor een deel ook schadelijke
B stoffen, die nodig waren voor een
goede en veilige werking van het
apparaat. Wanneer deze op een verkeerde
wijze worden afgevoerd of gehanteerd kan
dat gevaarlijk zijn voor de gezondheid van
mensen en schade toebrengen aan het

10 Technische specificaties

‘ nederlands |

milieu. Gooi oude apparaten nooit bij het
restafval. Houdt u zich aan de geldende
voorschriften en maak gebruik van de ver-
zamelpunten voor teruggave en hergebruik
van oude elektrische en elektronische appa-
raten. Zorg er ook voor dat alle
verpakkingsmaterialen terechtkomen op de
daarvoor bestemde verzamelpunten, waar
ze op milieuvriendelijke wijze kunnen wor-
den verwerkt.

Vernietigingswijze Stroken Snippers
Snijgrootte (mm) 3,9 4 x 25
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Gewicht 4,0 kg 4.5 kg
Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 300 W 120 W
Emissiegeluidsdrukniveau 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
(Stationair / belast)

Invoerbreedte 225 mm
Doorloopsnelheid 44 mm/s
Aansluiting 215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz
Bedrijfsmodus kort bedrijf
Bedrijfstijd 3 min
Stand-by 30 min
Omgevingsvoorwaarden tijdens het gebruik:
Temperatuur -10°C tot +25°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %, niet condenserend
Hoogte boven normaal nulpunt max. 2.000 m
Afmetingen B x D x H (mm) 366 x 258 x 455
Volume van de snijgoedbak 201

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan

de bladcapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

« Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
* EMC-richtlijn 2004/108/EG
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1 Symbolforklaring og sikker-
hedshenvisninger

Sikkerheds- og advarselshenvisninger
angiver situationer, hvor der kan forekomme
person- eller materielle skader, og angiver
foranstaltninger til forebyggelse af faren.

Faretegnet & med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra baggrund
advarer dig mod alvorlige til livsfarlige
kveestelser.

VIGTIGT
henviser til mulige materielle skader.

Bemeerk
angiver oplysninger om en effektiv drift af
maskinen uden risiko for fare.

Sikkerhedsinstruktioner

Lees driftsvejledningen for idrift-
tagning af maskinen, opbevar
den til senere brug, og videregiv

vejledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der
er placeret pa makulatoren.

O Fare for kvaestelser pa grund

w( af skarpe knive!

C} Grib aldrig ind i spalten pa papir-
tilfarslens abning.

~)

Fare for kveestelser pa grund

af indtreekning!

4:} For ikke langt har, Igstsiddende
tgj, slips, tarkleeder, halskaeder,
armband osv. hen i neerheden af

¢ tilfarselsabningen. Makulér ikke

{:} materiale, som har tendens til at
danne lgkker, f.eks. band, sam-
mensngringer, blad plasticfolie.

{2

l dansk |

. Fare for forbraending!

.>+.* Anvend ikke renggringsmidler
“.. eller sprayflasker med trykluft,

som indeholder antaendelige

materialer, da disse substanser

kan blive anteendt.

Fare for barn og andre perso-

ner!

Maskinen ma ikke anvendes

af personer (inkl. bgrn under

14 ar) med begreensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller
uden erfaring og/eller uden viden, med
mindre de er under opsyn af person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller af ved-
kommende far anvisninger om, hvordan
apparatet skal anvendes. Barn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Lad ikke makulatoren veere taendt uden
opsyn.

Fare pa grund af elektrisk
A strem!
Farlig netspaending!

Forkert omgang med maskinen kan medfg-
rer elektrisk stad.

— Kontrollér regelmaessigt apparatet og
kablet for skader.
Sluk makulatoren, hvis den er
g_ beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, samt far den flyttes eller
rengares, og treek netstikket ud.

— Undga, at der treenger vand ind i maku-
latoren. Dyb hverken netkablet eller
netstikket i vand. Tag aldrig fat i netstik-
ket med fugtige haender.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen

med ledningen, men tag altid fat i
netstikket.
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2 Anvendelse i overensstem- 3 Oversigt
melse med formalet, garanti 123 4 5 6 -

Makulatoren er beregnet til findeling af papir
og kunde- og kreditkort. Det robuste drev
taler kontakt med haefteklammer og clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 2 ar.

e
For skeereaksler af haerdet stal gaelder
garantien i hele makulatorens levetid (HSM
Lifetime Warranty). Slid, skader pa grund af
ukorrekt brug samt indgreb fra tredje part
falder hverken under garantiydelsen eller \
garantien.
HSM garanterer leveringen af reservedele
i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen-
gere produceres. 1 Affaldsbeholder
2 Skeerehoved
3 Sikkerhedsinstruktioner, sikkerhedsele-
ment
4  Tilfgrselsabning til papir og kunde-/kre-
ditkort
5 Start-stop-automatik
6 Reverseringstast R: returlgb
7  Typeskilt pa undersiden af

skeerehovedet

4 Leverance

« Makuleringsmaskinen er indpakket i kasse
* Nettilslutningsledning

» 1 flaske skaereblok-specialolie (50 ml) til
partikelsnit

* Brugsvejledning
Tilbehgr

* Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 116.
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5 lIdriftsaettelse

ADVARSEL
A Farlig netspsending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.

— Anvend kun apparatet i tgrre indendgrs
rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller
i regn.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veaek fra aben ild og varme flader. Venti-
lationsabningerne skal veere fri, og der
skal overholdes en afstand til vaeggen
eller til mgbler pa min. 5 cm.

— Sarg for, at det er nemt at na netstikket.

— Kontrollér, at stramnettets spaending
og frekvens svarer til oplysningerne pa
typeskiltet, for netstikket saettes i.

+ Tilslut det leverede netkabel pa bagsiden
af makulatoren, og seet netstikket i en
korrekt installeret stikdase.

l dansk |

6 Betjening
Tilkobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa ,I*.

Makulering af papir

* Fgr papir ind midt i papirabningen. Start-
stop-automatikken starter skeereveerket
automatisk.

> Nar papirtilferselsabningen igen er fri,
slukkes skaereveaerket automatisk efter ca.
3 sek.

Makulering af kredit- og kundekort

» Far kortene ind i tilfgrselsabningen, sa
start-stop-automatikken kan registrere
dem.

Vis hensyn til miljget, og bortskaf de for-
skellige materialer separat.

Frakobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa ,0“.
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7 Udbedring af fejl 8 Rengering og vedligeholdelse

Bemazerk: ADVARSEL
Sikkerhedselementet er udstyret med en A Farlig netspaending!
bergringsbeskyttelse. Makulatoren frakob- Eorkert q

les, nar du trykker pa sikkerhedselementet. orkert omgang me

maskinen kan medfarer elektrisk stad.
Sluk makulatoren, og treek

:D— netstikket ud, far den flyttes eller

ggres rent.

Papirstop
Der er tilfort for meget papir pa én gang.
» Skeereveerket karer bagleens et par
sekunder og skubber papiret ud.
Tryk evt. ogsa pa reverseringsta-
sten “R” for at tage papirstablen

Servicearbejder, som er forbun-
det med fjernelse af
\_husafdaekninger, méa kun udferes
\ af HSM-kundeservice 0g service-

ud. \ teknikere fra vores
 Papirstaplen halveres. samarbejdspartnere.
 Tilfgr papiret efter hinanden. Kundeserviceadresser se side 116.
Bemeerk: Renggr kun makulatoren med en blgd klud
Hvis en stor del af papirstablen allerede og en mild seebevandsoplgsning. | den
blev trukket ind far blokeringen, kan du forbindelse méa der ikke treenge vand ind i
ogsé trykke i mere end 3 sek. pa reverse- apparatet.

ringstasten “R”. Derved kgrer skaerevaerket
igen fremad og makulerer resten af papiret.

Kun ved partikelsnit:
Smoar skaereveerket med
olie, hvis skeereeffekten

W el Had aftager, der opstar stgj,

Affaldsbeholder fuld og nar materialebeholde-
ren er blevet tamt. Anvend kun

Kontrollér regelmaessigt pafyldningsni- HSM-skaereblokspecialolie:
veauet i materialebeholderen.

VIGTIGT Tom den fulde affaldsbeholder
med det samme, da der kan forekomme
funktionsfejl, hvis materialet presses sam-
men flere gange.

| kabinetoverdelen er der indarbejdet en

grebsfordybning, som ggr det lettere at Igfte
skaerehovedet af materialebeholderen.

» Sprgijt specialolien pa skaereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfgrslen.

» Aktivér start-stop-automatikken, og lad
skeereveerket kgre uden papirtilfgrsel.

» Papirstov og partikler lasnes.

Kontrollér ved andre fejl, om skaerehovedet
er sat korrekt pa materialebeholderen, far
vores kundeservice kontaktes. Lad maku-
latoren kgle af i ca. 15 — 20 min., fgr den
tages i drift igen, hvis motoren blev overbe-
lastet.
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9 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var ngdven-
dige for funktionen og
sikkerheden. Ved forkert bortskaf-
felse eller handtering kan de veere farlige for
menneskers sundhed og miljget. Bortskaf

10 Tekniske data

l dansk |

aldrig gamle apparater med restaffaldet.
Overhold de aktuelt gaeldende forskrifter, og
anvend samlesteder til tilbagelevering og
genanvendelse af gamle elektriske og elek-
troniske apparater. Bortskaf ogsa alle
emballeringsmaterialer pa en miljgvenlig
made.

Skaeretype Strimmelskaering Partikelskaering
Snitsterrelse (mm) 3,9 4 x 25
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skaereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vaegt 4,0 kg 4,5 kg
Stremforbrug ved maks. antal ark 300 W 120 W
Emissionslydtrykniveau (tomgang / last) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Indferingsbredde 225 mm
Skaerehastighed 44 mm/s
Tilslutning 215-240V, 50 - 60 Hz
110 - 130V, 50 - 60 Hz
Driftsart Korttidsdrift
Driftstid 3 min
Hviletid 30 min
Omgivelsesbetingelser under driften:
Temperatur -10°C til +25°C
Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende
Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal B xD x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumen pa affaldsbeholderen 201

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfert pa langs, der kan skeeres i et gennemlgb. De angivne

effektdata findes med et nyt, smurt skeereveaerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens
end angivet kan fgre til en ringere arkeffekt og til foraget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og
indfgringsmaden kan arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

» Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
» EMC-direktiv 2004/108/EF
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmiseserklaeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Symbolforklaring och saker-
hetsanvisningar

Sakerhets- och varningsanvisningar
uppmarksammar dig pa situationer dar risk
for person- och sakskador foreligger och
beskriver atgarder for att forebygga risken.

Farosymbolen & med signalordet
VARNING och text mot gra bakgrund upp-
marksammar dig pa situationer dar risk for
svara eller livshotande skador foreligger.

OBSERVERA
uppmarksammar dig pa situationer dar risk
for materialskador foreligger.

Mark

Uppmarksammar dig pa information om hur
maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

Sakerhetsanvisningar

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for
forsta gangen. Spara bruksanvis-
ningen for senare bruk och
overlamna den till ev. senare anvandare.

Beakta alla sdkerhetsanvisningar pa doku-
mentforstoraren.

O Risk for skador - vassa knivar!
w( Stick aldrig in handen i pap-
7{:} persOppningen.

Risk fér skador — indragning!
Var forsiktigt med langt har, vida
0 kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. — risk
for indragning i inmatnings-
Oppningen. Mata inte in nagot

0 material som kan bilda slingor,
/ t.ex. band, snéren, mjuk plastfo-
lie.

‘ svenska |

. Risk for brannskador!

.:-.. Anvand inga rengéringsmedel
eller hogtryckssprutor/-sprayflas-
kor som innehaller antandliga
amnen — brandrisk.

Fara for barn och andra perso-

ner!

Maskinen far inte anvandas av

personer (inklusive barn under

14 ar) som pa grund av fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder
eller pa grund av oerfarenhet och/eller ove-
tande inte kan anvanda denna apparat pa
ett sakert satt utan uppsikt eller hjalp av en
ansvarig person. Hall barn under uppsikt
sa att de inte leker med apparaten.

Lat inte dokumentférstoraren vara pasla-
gen utan uppsikt.

Fara pa grund av elektrisk
A stréom!
Farlig natspanning!

Felaktig anvandning av maskinen kan ge
elektriska stotar.

— Kontrollera apparaten och kabeln regel-

bundet sa att de inte ar skadade.

Om dokumentférstdraren uppvi-
rd -
sar skador eller inte fungerar

riktigt resp. om den ska flyttas
eller rengoras: stang av den och

dra ut natkontakten.

— Se till att det inte kommer in vatten i
dokumentforstoraren, stoppa inte ner
natkabeln eller natkontakten i vatten. Ta
inte i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.
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l svenska |

2 Andamalsenlig anvdndning, 3 Oversikt

garanti 12345 6 7
Dokumentforstoraren ar avsedd att anvan- )
das for forstoéring av papper samt kund- och o|gz=?
kreditkort. Det robusta skarverket skadas "’
inte av haftklammer eller gem. o

i,

Dokumentférstoraren har 2 ars garanti. P
Under dokumentforstérarens hela livslangd
lamnar vi garanti for knivaxlarna av hardat

galler inte for slitage, skador p.g.a. felaktig

stal (HSM Lifetime Warranty). Garantin \
anvandning eller obehorigt ingrepp.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till
10 ar efter att denna modell har slutat tillver-

kas. Pappersbehallare

Skarhuvud

Sakerhetsanvisningar, sakerhetsdel
Inmatningsoppning for papper och
kund-/ kreditkort

Start/stopp automatik
Reverseringsknapp R: retur
Typskylt pa skarhuvudets undersida

ArON -

~N O O

4 Leveransomfang

» Dokumentforstorare forpackad i kartong
* Natkabel

» En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml (Nedskarning till partiklar)

* Bruksanvisning

Tillbehor

* Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 116.
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5 Idrifttagande

VARNING
& Farlig nédtspénning!
Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

— Anvand endast apparaten inomhus i
torra rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum
eller i regn.

— Lat inte apparaten, natkontakten och
natkabeln komma nara oppen eld och
heta ytor. Luftspringorna far inte tackas
Over, dokumentforstérarens avstand till
vaggen eller till mobler maste vara minst
5cm.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer dverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten
ansluts.

* Anslut den medfdljande natkabeln pa
dokumentforstorarens baksida och satt in

natkontakten i ett korrekt installerat eluttag.

l svenska |

6 Handhavande

Tillslagning av dokumentforstoraren

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstérarens baksida pa laget ,I“.

Forstora papper

¥

HSpy

-«
4

* Mata in papper i mitten av pappersopp-
ningen. Start/stopp automatiken startar
skarverket automatiskt.

» Nar inmatningséppningen ar fri igen stan-
nar skarverket automatiskt efter ca 3 sec.

Forstora kredit- och kundkort

* Mata in korten i inmatningséppningen, sa
att de detekteras av start-stopp-automati-
ken.

Varna miljon och atervinn de olika mate-
rialen atskilt.

Franslagning av dokumentforstoraren

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstérarens baksida pa laget , 0%
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7 Storningsatgard

Mark:

Sakerhetsdelen ar utrustad med beroérings-
skydd. Dokumentforstoraren stangs av om
man trycker pa sakerhetsdelen.

Pappersstopp

For mycket papper har matas in pa en gang.

» Skarverket gar bakat nagra sekunder och
skjuter ut papperet.

Tryck vid behov pa reverserings-
knappen "R” for att ta bort
pappersstapeln.

* Halvera den inmatande mangden.
» Fortsatt att mata in papper.

Mark:

Om en stor del av pappersstapeln redan har
matats in nar blockeringen intraffar kan man
trycka pa reverseringsknappen "R” langre
an 3 sekunder. Da gar skarverket framat
igen och forstor resten av papperet.

Papperbehallaren full
Kontrollera regelbundet nivan i behallaren.

OBSERVERA Tom genast pappersbe-
hallaren nar den ar full. Annars kan skarver-
ket utsattas for funktionsstorningar nar du
fortsatter att mata in papper.

Pa holjets dverdel finns det en greppfor-
djupning som gor det lattare att lyfta upp
skarhuvudet fran behallaren.

Vid andra storningar: kontrollera om
skarhuvudet sitter ratt pa behallaren innan
du kontaktar var kundservice. Om motorn
har overbelastats: lat dokumentforstoraren
svalna ca 15 — 20 minuter innan den startas
igen.

l svenska |

8 Rengoring och underhall
Farlig ndtspanning!

A Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

Stang av dokumentforstoraren
3_ och dra ut natkontakten innan du
staller dokumentférstéraren pa
en ny plats eller rengor den.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast
Q. utforas av HSM:s kundservice
N\ och av servicetekniker fran vara
partners.

Kundtjanstadresser, se sidan 116.

VARNING

Rengor dokumentforstoraren endast med
en mjuk trasa och milt sapvatten. Det far
inte komma in vatten i apparaten.

Endast partiklar:

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tdmning av behalla-
ren. Anvand endast HSM specialolja for
knivblock:

» Spruta specialoljan éver hela
knivaxlarnas bredd; spruta genom pap-
persOppningen.

 Aktivera automatisk start-stopp och lat
skarverket ga utan att mata in papper.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

DON'T FORGET
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9 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-
niska apparater innehaller ofta,
forutom vardefullt material, skad-
liga amnen som var nodvandiga
for apparatens funktion och saker-
het. Felaktig hantering och
felaktigt omhandertagande kan leda till

10 Tekniska data

l svenska |

risker for miljo och halsa. Slang inte uttja-
nade apparater i soporna. Folj gallande
bestammelser och anvand insamlingsstal-
lena for atervinning av elektroniska och
elektriska apparater. Ta aven hand om for-
packningsmaterialet pa ett miljovanligt satt.

Fordelningssatt Strimlor Partiklar
Skarstorlek (mm) 3,9 4 x 25
Sakerhetsniva DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vikt 4,0 kg 4,5 kg
Effektbehov vid max. arkantal 300 W 120 W
Emissionsljudtrycksniva (tomgéang / last) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Inmatningsbredd 225 mm

Skarhastighet 44 mm/s

Anslutning 215-240V, 50 - 60 Hz
110 - 130V, 50 - 60 Hz

Driftsatt korttids

Drifttid 3 min

Vilotid 30 min

Omgivningsforhallande for drift:

Temperatur -10°C till +25°C

Relative luftfuktighet max. 90 %, ej kondenserande

Hojd dver havet max. 2 000 m

Matt B x D x H (mm) 366 x 258 x 455

Behallarens volym 201

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sénder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens an den som anges, kan medféra att ett farre antal ark kan skaras sonder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som

skars sonder under en omgang variera.

Dokumentférstéraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

« Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
» EMC-direktivet 2004/108/EG
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om 6verensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.

05/2015

HSM Pure 120

HSM" 47




1 Symboleiden selitykset ja
turvallisuusohjeet

Turvallisuus- ja varoitusohjeet koskevat
tilanteita, joissa voi syntya henkilo- tai
esinevahinkoja ja niista |0ytyy toimenpiteita
vaaran ehkaisemiseksi.

Varoituskolmio & ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikean tai hengenvaaralli-
sen loukkaantumisen mahdollisuuteen.

HUOMIO

varoittaa mahdollisista esinevahingoista.
Vihje

merkitsee tietoja koneen tehokkaasta
kaytosta ilman turvariskeja.

Turvaohjeita

Lue kayttoohje ennen koneen
kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttoa varten ja anna se seu-
raavalle kayttajalle koneen
mukana.

Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitet-
tyja turvaohjeita.

O Teravait terat aiheuttavat louk-
kaantumisvaaran!
7 Ala koskaan kosketa paperinsyo-
ton rakoa.

Loukkaantumisvaara sisddnve-
C‘ dosta!

{:} Ala paasta hiuksia, l0ysia
vaatteita, kravatteja, huiveja,
kaula- tai ranneketjuja tms.
syottdéaukon lahelle. Ala silppua
mitaan materiaalia, jolla on taipu-
mus muodostaa silmukoita, esim.
hihnoja, naruja, kalvoja jne.

ok,

l suomi |

. Palovammavaara!
... Ala kayta puhdistusaineita tai
paineilmapulloja, joissa on lei-
mahtavia aineita, koska nama
aineet voivat syttya.

Vaaroja lapsille ja muille henki-

I6ille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyy-
siset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt tai
joiden tiedoissa ja kokemuksessa on puut-
teita, ellei naiden henkildiden turvallisuutta
valvo pateva henkilo tai ellei pateva hen-
kilo neuvo laitteen kaytossa. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, etteivat nama
leiki laitteella.
Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman
valvontaa.

Séhkovirta aiheuttaa turvalli-
suusriskin!
Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely
voi aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta laitteen ja johdon vauriot saan-
nollisesti.

Katkaise paperisilppurista virta,
B_ jos siina on vaurioita tai jos se
toimii epaasianmukaisesti, seka
kun vaihdat sen paikkaa tai puh-
distat sita, irrota verkkopistoke.

— Valta veden joutumista paperisilp-
puriin. Ald upota verkkojohtoa tai
verkkopistoketta veteen. Ala koske verk-
kopistokkeeseen kosteilla kasilla.

— Ala koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.
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2 Tarkoituksenmukainen
kaytto, takuu

Asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin
samoin kuin asiakas- ja luottokorttien silp-
puamiseen. Laitteen luja koneisto sietaa
niitteja ja paperiliittimia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 2 vuotta.

Karkaistusta teraksesta valmistetuille leik-
kausakseleille valmistaja myontaa koko
paperisilppurin kayttdian ajan voimassa
olevan takuun (HSM Lifetime Warranty).
Kulumat, vauriot, jotka johtuvat epaasi-
anmukaisesta kaytosta tai ulkopuolisen
toiminnasta eivat kuulu tuotevastuun eika
takuun piiriin.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa
10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

‘ suomi |

3 Yleiskatsaus

123 4 5 6 7
o
L

Silppusailié

Leikkuutera

Turvaohjeita, suojaelementti
Syottorako paperia ja asiakas-/
luottokortteja varten
Start-stop-automatiikka
Peruutuspainike R: palautus
Tyyppikilpi leikkauspaan alapuolella

A OON -

~N O On

4 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri laatikoon pakattuna

» Verkkoliitantajohto

» 1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml (lyhyt
sillpu)

» Kayttdohje

Lisatarvikkeet

 Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 116.
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5 Kayttoonotto 6 Kaytto

VAROITUS Paperisilppurin kaynnistys
A Vaa;:lll_qen_t ] » Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
verkkojannite: kin asentoon ,I*.

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisa- Paperin silppuaminen
tiloissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa
tai sateessa.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verk- HSnrp,,
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen ->
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peit- =\ L
taa. Rakojen ja seinan tai huonekalujen ’

valissa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-

kalleen asettamista, etta sahkoverkon * Vie paperi paperiaukon keskelle. Start-
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven stop-automatiikka kaynnistaa leikkurin.
tietoja. > Kun paperin syéttdaukko on jélleen tyhja,
teran toiminta pysahtyy automaattisesti n.
+ Liita toimituksessa mukana ollut verkko- 3 sekunnin kuluttua ja laite palautuu val-
johto paperisilppurin takaosaan ja tyonna miustilaan.

verkkopistoke asianmukaisesti asennet-

tuun pistorasiaan.
Luotto- ja asiakaskorttien tuhoaminen

« Syota kortit syottérakoon siten, etta kayn-
nistys- ja pysaytysautomatiikka pystyy
tunnistamaan kortit.

Huolehdi ymparistosta ja erottele erilaiset
materiaalit havittamista varten.

Paperisilppurin virran katkaisu

« Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon ,0°.
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7 Hairionpoisto

Vihje:

Suojaelementissa on varusteena kosketus-
suoja. Paperisilppuri kytkeytyy pois paalta,
jos kosketat suojaelementtia.

Paperitukos
Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.
* Leikkauskoneisto kay jonkin aikaa taka-
perin ja tyontaa paperia ulos.
Paina tarvittaessa viela "R”-peruu-
tuspainiketta poistaaksesi
paperitukoksen.

* Puolita paperipino.
» Syota paperia vahitellen.

Vihje:

Jos paperinippu on vedetty ennen tukkeutu-
mista jo suureksi osaksi sisaan, voit painaa
"R”-peruutuspainiketta myds pidempaan
kuin 3 s. Talldin leikkauskoneisto kay jalleen
eteenpain ja silppuaa lopun paperin.

Silppusailio taynna
Tarkista silppusailion tayttymisaste saannol-
lisesti.

HUOMIO Tyhjenna silppusailid aina sen
tayttyessa, koska paperin liika syottd vahin-
goittaa leikkuulaitteistoa.

Laitteen ylaosassa on kahvasyvennys, joka
helpottaa leikkauspaan nostamista pois silp-
pusailion paalta.

Muiden hairididen kohdalla varmista ennen
yhteydenottoa asiakaspalveluun, onko
leikkauspaa asetettu kunnolla silppusai-
lion paalle. Jos moottoria ylikuormitettiin,
anna paperisilppurin jaahtya n. 15 — 20 min
ennen sen kayttoonottoa uudelleen.

l suomi |

8 Puhdistus ja huolto
A Vaarallinen
verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.
N _Ky_tke paperisilppuri pois paalta
:D— ja !rrot:c\ \./.erkkoplstokt_a, ennen
kuin siirrat konetta tai puhdistat
sita.
Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu
ja sopimuskumppaniemme huol-
\_ toasentajat saavat tehda
\) huoltotditd, jotka edellyttavat
katteiden irrottamista kotelosta.
Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 116.

VAROITUS

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
alla liinalla ja miedolla saippualiuoksella.
Laitteeseen ei saa joutua vetta.

Lyhyt sillpu:

Voitele leikkauslaitteisto,

kun leikkausteho heikke-

nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sailio tyhjennettiin. Kayta ainoastaan

HSM-leikkauslohkoerikoisdljya:

» Suihkuta erikoisdljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.

« Kayta kaynnistys-pysaytys-automatiikkaa
ja anna leikkauskoneiston kayda ilman,
etta siihen syotetaan paperia.

>» Paperipoly ja muut hiukkaset poistuvat.

DON'T FORGET
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9 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha
arvokkaita materiaaleja seka
osaksi myos haitallisia aineita,
B joita on tarvittu laitteiden toimin-
nan ja turvallisuuden
varmistamiseen. Vaaranlaisen havittamisen
ja kasittelyn yhteydessa ne voivat olla vaa-

10 Tekniset tiedot

l suomi |

rallisia ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Ala koskaan heita kaytettyja laitteita kotita-
lousjatteen sekaan. Noudata kulloinkin
voimassa olevia maarayksia ja toimita van-
hat elektroniset ja sahkoiset laitteesi
kerayspisteisiin kierratettaviksi. Toimita
kaikki pakkausmateriaalit havitettaviksi
ymparistdoa saastavalla tavalla.

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 3.9 4 x 25
Turvataso DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Paino 4.0 kg 4.5 kg
Ottoteho maks. arkkimaaralla 300 W 120 W
Paastodanenpainetaso (tyhjakanyti / kuorma) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Syottoleveys

225 mm

Leikkausnopeus

44 mm/s

Liitdnta

215-240V, 50 - 60 Hz
110 -130V, 50 - 60 Hz

Toimintatapa

Lyhytaikainen kayttd

Kayttoaika 3 min

Lepoaika 30 min

Kéayton ymparistoolosuhteet:

Lampdtila -10°C - +25°C
Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva
Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m

Mitat L x S x K (mm) 366 x 258 x 455
Silppusailion tilavuus 201

*Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen teho-
tietojen mittaukset koskevat uutta, Oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen
verkkotaajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista

seka syottdtavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

» Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

» Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2004/108/EY

e RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa valmistajalta.

52 HSM'

HSM Pure 120

05/2015




1 Symbolforklaring og sikker-
hetsinstrukser

Sikkerhets- og varselinformasjon definerer
situasjoner hvor det kan oppstar skader
pa personer eller utstyr, og hvor det ma
iverksettes tiltak for & unnga faren.

Faresymboler A med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra bakgrunn
varsler om fare for livsfarlige personskader.

PASS PA
varsler om mulige materielle skader.

Merk

angir informasjon om hvordan man bruker
maskinen pa en effektiv mate, uten at det
oppstar farer.

Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen fgr du tar i
bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er
plassert pa makuleringsmaskinen!

Q Fare for personskader pa

w( grunn av skarpe kniver!

7{} Grip aldri inn i sprekken pa papi-
rinnmatingsapningen.

Fare for personskader pa
0 grunn av oppfanging!

{:} Ikke beveg langt har, Igst
antrekk, slips, sjal, hals- og arm-
band etc. inn i omradet rundt

$ papirinnmatingsapningen. lkke
{:} makuler noe materiale som har

lett for @ danne lgkker, som f.eks.

band, snorer, plastfolie.

‘ norsk |

_ Fare for forbrenning!

... lkke bruk noen rengjaringsmidler
“.. eller trykkluftflasker som innehol-
der antennelige stoffer. Disse
substansene kan selvantenne.

Farlig for barn og andre men-

nesker!

Maskinen ma ikke brukes av

personer (inklusive barn under

14 ar) med svekkede fysiske,
sensoriske eller psykiske ferdigheter eller
manglende erfaring og/eller mangelfull
kunnskap, med mindre de er under oppsikt
av kompetente personer eller at de far vei-
ledning om hvordan apparatet skal brukes.
Barn ma holdes under oppsikt for a veere
sikker pa at de ikke leker med apparatet.

Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.

Farer som skyldes elektrisk
A strom!
Farlig nettspenning!

Feil handtering av maskinen kan fare til
elektrisk stat.

— Kontroller regelmessig om apparatet og
kabelen er skadet.

Sla av makuleringsmaskinen og
3_ trekk ut kontakten ved skader

eller feilfunksjon samt far flytting
eller rengjoering.

— Pass pa at det ikke kommer vann i
makuleringsmaskinen. Verken nettkabel
eller nettstgpsel ma dyppes i vann. Ta
aldri i nettstapslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstgpslet.
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2 Tiltenkt bruk, garanti 3 Oversikt

Makulatoren skal brukes til destruksjon 123 4 5 6 7
av papir og kunde- og kredittkort. Det
robuste skjeereapparatet er ufglsomt overfor ‘N‘J
stifter og binderser. N S
o

Garantitiden for makuleringsmaskinen er \‘\’/ >

pa 2 ar. For skjeereakslene av herdet stél oo
gir vi en garanti for hele levetiden til maku-
leringsmaskinen (HSM Lifetime Warranty).

Slitasje, skader pa grunn av utilsiktet bruk \

samt inngrep fra tredje part omfattes ikke av
garantien.

HMS garanterer levering av reservede-
ler i 10 ar etter at produksjonen av denne

modellen opphgrer. Beholder for makuleringsmasse

Skjeerehode

Sikkerhetsinstrukser, sikkerhetselement
Innmatingsspalte for papir og kunde-
og kredittkort

Start-stopp-automatikk
Reverseringsknapp R: revers
Merkeskilt pa undersiden av kuttehodet

A ON -

~N O O

4 Leveringsomfang

« Makuleringsmaskin pakket i esken
« Strgmkabel

» 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
for apparater med partikkelsnitt

* Bruksanvisning

Tilbehgr

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 116.
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A\

Igangsetting

ADVARSEL
Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fare til elektrisk stat.

Bruk apparatet kun innendars og pa et
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom
eller i regnveer.

Hold apparatet, nettstapslet og nett-
kabelen unna apen flamme og varme
flater. Ventilasjonsapningene ma veere fri
og befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller
mabler.

Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

Kontroller at spenning og frekvens pa
ditt stremnett stemmer overens med
spesifikasjonene pa merkeskiltet far du
setter i nettstgpselet.

Koble den vedlagte nettkabelen til pa
baksiden av makuleringsmaskinen og
plugg stapslet inn i en forskriftsmessig
installert stikkontakt.

l norsk |

6 Betjening

Sla pa makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-

ringsmaskinen pa “I”.

Makulere papir

HSpy

-«
4

¥

Tilfar papirene midt i papirspalten.
Start-stopp-automatikken slar pa skjeere-
apparatet automatisk.

» Ca. 3 s etter at papirtilfgrselsapningen er

fri, kobles makuleringsmaskinen automa-
tisk ut igjen og er klar til bruk.

Makulere kreditt- og kundekort

Far kortene inn i innmatingsspalten slik at
de kan detekteres av start-stopp automa-
tikken.

Ta hensyn til miljget og kast de ulike
materialene separat.

Sla av makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-

ringsmaskinen pa “0”.
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7 Feilretting

Merk:

Sikkerhetselementet er utstyrt med en berg-
ringsbeskyttelse. Makuleringsmaskinen
kobles ut nar du trykker pa sikkerhetsele-
mentet.

Papirtilstopping

Du har fert inn for mye papir pa en gang.

» Skjeereapparatet gar bakover i noen sek-
under og skyver ut papiret.

Trykk eventuelt pa Reverserings-
knappen “R” for a ta ut
papirbunken.

* Halver papirbunken.
* Foarinn arkene etter hverandre.

Merk:

Hvis papirbunken for en stor del ble trukket
inn inntil blokkeringen, kan du ogsa trykke
Reverseringsknappen “R” lenger enn 3 s.
Da gar skjeereapparatet framover igjen og
makulerer resten av papiret.

Beholderen for makuleringsmasse full

Kontroller med jevne mellomrom hvor mye
makuleringsmasse det er i beholderen.

PASS PA Tgm den fulle beholderen for
makuleringsmasse omgaende, feilfunksjo-
ner pa skjeereapparatet kan oppsta ved
gjentatt etterpressing.

| kapslingsoverdelen er det en grepfordyp-
ning som gjar det lettere a lgfte kuttehodet
fra makuleringsmassebeholderen.

Ved andre feil ma du kontrollere om skjae-
rehodet er satt riktig pa beholderen for
makuleringsmasse fagr du kontakter var kun-
deservice. Hvis motoren ble overbelastet,
ma du la makuleringsmaskinen kjgle seg
ned i ca. 15 — 20 min.fgr du slar den pa nytt.

l norsk ‘

8 Renhold og steli

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fare til elektrisk stat.

Sla av makuleringsmaskinen og
2 tekk ut nettstgpselet for man
D- . .
flytter eller rengjgr maskinen.

Servicearbeider som innebeerer
at man ma fjerne kapslingsdeks-
\_ lene, ma kun utfgres av

N\ HMS-kundeservice og service-
teknikere fra vare avtalepartnere.

Adresser til kundeservice se side 116.

Rengjgring av makuleringsmaskinen ma
bare utfgres med en myk klut og en mild
sapelgsning. Samtidig ma det ikke komme
vann i apparatet.

Bare ved partikkelskjze-

ring:

Olje skjeereapparatet hvis

skjeereeffekten blir redu-

sert, ved stgyutvikling

eller hver gang makuleringsbeholderen

temmes. Bruk kun skjeereblokk-spesialolje

fra HSM til dette:

* Sprayt spesialoljen gjennom papi-
rinnmatingen i hele sin bredde pa
skjaereakslene.

» Trykk pa start-stopp-automatikken, og la
skjaereapparatet ga uten tilfarsel av papir.

» Papirstgv og partikler Igsner.

DON'T FORGET
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9 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske
apparater inneholder mange gan-
ger materialer som fremdeles er
verdifulle, men ogsa skadelige
B stoffer, som var ngdvendige for
funksjonen og sikkereheten. Ved
feil deponering eller handtering kan disse
stoffene veere helsefarlige eller farlige for

10 Tekniske data

l norsk |

miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i
det vanlige husholdningsavfallet. Falg gjel-
dende forskrifter og benytt
oppsamlingssteder for innsamling og gjen-
vinning av gamle elektriske og elektroniske
apparater. Emballasjematerialet leveres
ogsa inn for miljeriktig deponering.

Skjaeremate Strimmelskjzering Partikkelskjaering
Skjaerestorrelse (mm) 3.9 4 x 25
Sikkerhetsniva DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skjaereeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vekt 4,0 kg 4,5 kg
Effekt ved maks. antall ark 300 W 120 W
Lydtrykkniva (tomgang / under last) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

relativ luftfuktighet

Arbeidsbredde 225 mm

Skjaerehastighet 44 mm/s

Tilkobling 215-240V, 50 - 60 Hz
110 - 130V, 50 - 60 Hz

Driftsmate Korttids drift

Driftstid 3 min

Hviletid 30 min

Krav til omgivelsene under drift:

Temperatur -10°C til +25°C

maks. 90 %, ikke kondenserende

Hgyde over havet maks. 2.000 m
Dimensjoner B x D x H (mm) 366 x 258 x 455
Oppsamlingsbeholderens volum 201

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilfgrselen som skjeeres i én omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.
Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike.

« Lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
» EMC-direktiv 2004/108/EF
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

C€

EF-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:
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1 Objasnienie symboli i zasady
bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
dotyczg sytuacji, w ktérych moze dojs¢

do obrazen ciata lub szkdd rzeczowych

i opisujg srodki zapobiegania zagrozeniom.

Symbol niebezpieczenstwa A ze sto-
wem OSTRZEZENIE i tekst na szarym tle
wskazujg na ryzyko ciezkich a nawet
zagrazajgcych zyciu obrazen.

UWAGA
informuje o mozliwych szkodach
rzeczowych.

Wskazéwka oznacza informacje
dotyczgce efektywnej pracy maszyny bez
ryzyka zagrozenia.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do
pOzniejszego uzycia i przekazac
ja kolejnemu uzytkownikowi.

Przestrzegac wszystkich informacji bezpie-
czenstwa umieszczonych na niszczarce
dokumentow!

O Niebezpieczenstwo zranienia

w( przez ostre noze!

‘F{:} Nigdy nie wktadaé rak w otwor
podajnika papieru.

Niebezpieczenstwo zranienia w

0 wyniku wciagniecia!
{:} Dtugie witosy, luzng odziez,
krawaty, szale, naszyjniki, bran-
T solety itp. zabezpieczy¢ przed
(:] dostaniem sie do strefy szcze-
/{:} liny doprowadzania papieru. Nie
niszczy¢ materiatbw majgcych
tendencje do tworzenia zapetlen, np.
tasmy, sznurki, folia z tworzywa sztucz-
nego itd.

l polski |

. Niebezpieczenstwo oparzenia!
... Nie uzywac srodkow czyszczg-
", cych ani butelek aerozolowych
zawierajgcych substancje palne
- niebezpieczenstwo pozaru.
Zagrozenie dla dzieci i innych
osob!

Urzadzenia nie mogg obstugi-
wac osoby (w tym dzieci ponizej
14 lat) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, organoleptycznych i
umystowych, niedostatecznym doswiad-
czeniu i/lub niedostatecznej wiedzy, chyba
ze sg one nadzorowane przez wiasciwg
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
o tym, w jaki sposob urzgdzenie nalezy
obstugiwac. Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze urzgdzenie nie
jest wykorzystywane do zabawy, Nie pozo-
stawia¢ bez nadzoru wtgczonej niszczarki
dokumentow.

Zagrozenie przez prad elek-
tryczny!
Niebezpieczne napiecie zasila-
jace!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z urza-

dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

— Urzadzenie i przewodd nalezy regularnie
sprawdzacé po wzgledem uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub niepra-
widtowego dziatania oraz przed
przemieszczeniem lub czyszcze-
niem niszczarke dokumentow
nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc¢ wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Chroni¢ niszczarke dokumentéw przed
kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w
wodzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowej. Nigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej mokrymi rekoma.

— Nie wyciggngc¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciagngc za prze-
wod zasilajgey, lecz zawsze trzymajac
za wtyczke sieciowa.
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2 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem, gwarancja

Niszczarka dokumentow jest przeznaczona
do rozdrabniania papieru oraz kart lojal-
nosciowych i kredytowych. Wytrzymaty
mechanizm tngcy jest odporny na zszywki i
spinacze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow
wynosi 2 lata. Walce nozowe z hartowane;j
stali objete sg gwarancjg przez caty okres
uzytkowania niszczarki dokumentéw (HSM
Lifetime Warranty). Zuzycie, szkody wywo-
tane przez nieprawidtowg obstuge oraz
niedozwolone ingerencje osob trzecich nie
podlegajg gwarancji ani rekojmi.

HSM gwarantuje dostawe czesci zamien-
nych do 10 lat po zakonczeniu produkciji
tego modelu.

—_—

2 Gfowica mechanizmu tngcego
3 Informacje bezpieczenstwa, Element

4 Otwér podawania papieru i kart lojalno-

~N O On

Akcesoria

Adresy punktow serwisowych, patrz
strona 116.

‘ polski |

3 Schemat pogladowy

123 4 5 6 7
o
)'/ -
o

AN

Pojemnik na Scinki

zabezpieczajacy

Sciowych/kredytowych

Automatyczny przetgcznik start-stop
Przycisk cofania R: cofanie

Tabliczka znamionowa na spodzie gto-
wicy mechanizmu tngcego

4 Zakres dostawy

Niszczarka dokumentéw zapakowana w
karton

Przewdd zasilania sieciowego

1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu thgcego (tylko przy szatkowaniu
w Scinku)

Instrukcja obstugi

Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zamow. 1.235.997.403
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5 Uruchamianie
OSTRZEZENIE

A Niebezpieczne napie-
cie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzg-

dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia

prgdem elektrycznym.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciggngc za prze-
wod zasilajgcey, lecz zawsze trzymajgc
za wtyczke sieciowq.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
wod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i gorgcych
powierzchni. Otwory wentylacyjne
muszg by¢ odkryte i nalezy zapewni¢
minimalny odstep 5 cm od Sciany lub
mebli.

— Nalezy zapewnic tatwy dostep do
wtyczki sieciowe;.

— Przed podtgczeniem wtyczki sieciowej
sprawdzic, czy napiecie i czestotli-
wosS¢ sieci elektrycznej zgadzajg sie
z parametrami podanymi na tabliczce
Znamionowe;j.

* Podtgczy¢ dostarczony kabel sieciowy
z tytu niszczarki dokumentéw i wtozyc
wtyczke zasilania do odpowiednio zain-
stalowanego gniazda.

l polski |

6 Obstuga

Wiaczanie niszczarki dokumentéw

» Whytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na ,I".

Niszczenie papieru

» Witozy¢ papier w srodkowg czes¢ otworu
na papier. Automatyka start-stop wytgcza
automatycznie mechanizm tnacy.

» Ca. 3 s po ponownym zwolnieniu zapory
sSwietlnej w otworze podajnika papieru
nastepuje automatyczne wytgczenie
mechanizmu tngcego.

Niszczenie kart kredytowych/lojalno-
sciowych
» Karty nalezy wkfadac¢ do otworu poda-

wania tak, aby mogty one zosta¢
zarejestrowane przez przetgcznik start-
-stop.
Prosimy pamieta¢ o ochronie srodowiska
i oddzielnie utylizowac r6zne materiaty.

Wylaczanie niszczarki dokumentéw

« Whytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na 0"
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uruchomieniem niszczarki dokumentow

7 Usuwanie zaktocen poczekac ok. 15 — 20 min, az urzgdzenie

Wskazéwka: przestygnie.
Ostona posiada zabezpieczenie przed
dotykiem. Po jej nacisnieciu niszczarka 8 Czyszczenie i konserwacja

dokumentow wytgcza sie.

OSTRZEZENIE
Zakleszczenie papieru Niebezpieczne napie-
Wprowadzono za duzo papieru na raz. cie zasilajace!

* Mechanizm tnacy cofa si¢ przez kilka Nieprawidtowe obchodzenie sie z urza-
sekund i wysuwa papier. dzeniem moze doprowadzié¢ do porazenia
Ewentualnie nacisngc jeszcze pragdem elektrycznym.

przycisk ruchu nawrotnego ,R”,
aby wyjgc stos papieru.

Przed czyszczeniem lub zmiang
3_ miejsca niszczarke dokumentow
nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc¢
wtyczke sieciowg z gniazda

« Zmniejszy¢ o potowe grubos¢ warstwy
papieru.

« Nastepnie wktada¢ papier pojedynczo. wtykowego.

Prace serwisowe wymagajgce

zdjecia pokrywy obudowy mogg

N by¢ wykonywane tylko przez

\) personel serwisowy HSM i tech-
nikdbw serwisowych naszych

partnerow kontraktowych. Adresy punktow

serwisowych, patrz strona 116.

Wskazoéwka:
Jesli stos papieru na skutek zablokowania
zostat juz wciggniety w duzej czesci, mozna
nacisngc i przytrzymac przycisk ruchu
nawrotnego ,R” przez dtuzej niz 3 sekundy.
Wowczas mechanizm tngcy ponownie
bedzie przesuwac sie w przéd i zniszczy
pozostaty papier. Czysci¢ niszczarke tylko przy uzyciu miek-
kiej szmatki i fagodnego roztworu wody
z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-

Przepetnienie pojemnika na scinki trza urzadzenia nie wnikneta woda.
Sprawdzac regularnie stan napetnienia
pojemnika na scinki.
UWAGA  PeMny pojemnik na $cinki scinku:
nalezy oprézni¢, gdyz wielokrotne dociska- W razie spadku wydajno-
nie $cinek moze spowodowaé uszkodzenie  IIVRRH3d SCi ciecia, wzrostu
mechanizmu tnacego. poziomu szumow lub po
W gérnej czesci obudowy znajduje sie kazd.ym opréz.r,1ieniu poj.emnika na Scinki
zagtebienie uchwytowe, ktére utatwia zdej-  Nalézy naoliwic mechanizm tnacy. W tym
mowanie gtowicy mechanizmu tnacego celu nglezy uzy¢ specjalnego oleju do sma-
z pojemnika na $cinki. rowania zespotu thgcego HSM:
» Spryskac specjalnym olejem walce

nozowe na catej szerokosci otworu podaj-

Tylko przy szatkowaniu w

W razie wystgpienia innych zaktocen

prosimy sprawdzi¢ przed powiadomieniem nika papieru.

naszego dziatu serwisowego, czy gtowica * Uruchomi¢ przetgcznik start-stop i
mechanizmu tngcego jest prawidiowo wigczy¢ mechanizm tnacy bez doprowa-
zatozona na pojemnik na scinki. W razie dzania papieru.

przecigzenia silnika, przed ponownym » Pyt i scinki papieru sg wtedy usuwane.
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9 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzgdzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze rowniez substancje
B szkodliwe, ktére byty niezbedne
do prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpadow lub ich
uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla

10 Dane techniczne

l polski |

zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie
nalezy nigdy wrzucac starych urzadzen do
pozostatych odpadow. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepisdéw i korzy-
sta¢ z punktéw zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie
opakowania powinny zosta¢ poddane przy-
jaznemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

Rodzaj ciecia Ciecie w paski Ciecie w scinki
Rozmiar ciecia (mm) 3,9 4 x 25

Poziom tajnosci DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Przepustowos¢* (arkuszy) 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6

Ciezar 4,0 kg 4,5 kg

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 300 W 120 W

Emisja szumoéw (bieg jatowy/petne obcigzenie) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Szerokos¢ robocza ciecia

225 mm

Predkos¢ szatkowania

44 mm/s

Przytacze elektryczne

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Tryb pracy praca krétkotrwata
Czas pracy 3 min
Czas przestoju 30 min

Warunki otoczenia podczas pracy:
Temperatura
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza

od -10°C do +25°C
maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokos¢ n.p.m. maks. 2 000 m
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 366 x 258 x 455
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 201

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wiozonych krotszym bokiem, ktora zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczgce wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnos¢ ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajno$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury
i wtasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

C€

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odno$nymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskiej:

» Dyrektywa Niskiego Napiecia 2006/95/WE
« Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE
* Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdci¢ sie do producenta.
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1 Vysvétleni symbolt a bez-
pec¢nostni pokyny

Bezpec€nostni pokyny a vystrazna
upozornéni oznacuiji situace, pfi kterych
muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni
VEci a popisuji opatifeni k odvraceni
nebezpedi.

Vystrazny symbol A se signalnim slo-
vem VYSTRAHA a $edé& podbarvenym
textem upozorniuje na tézka az Zivotu
nebezpecna zranéni.

POZOR
upozorfiuje na mozné veécne Skody.

Poznamka
oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz stroje bez nebezpecli ohrozeni.

Bezpecnostni pokyny

Pfed uvedenim stroje do provozu
si prectéte navod k obsluze,
uschoveijte jej k dalSi potrebé a
predejte jej pfipadnému dalSimu
uzivateli.

Dodrzujte vSechny bezpecénostni pokyny
uvedené na skartovacCe.

O Nebezpeci urazu o ostré noze!
J Nikdy nesahejte do Stérbiny

7{:} otvoru na privod papiru.

Nebezpedi urazu vtazenim!
Dlouhé vlasy, volné Casti odévu,
0 vazanky, saly, retizkové nahrdel-
{:} niky a naramky atd. udrzujte v
bezpecné vzdalenosti od pfivod-
niho otvoru. Neskartujte material
nachylny k tvorbé smycek, napf.
/{:} stuhy, 3fdry pouzité k ovazani,
umélohmotné folie atd.

l cesky |

. Nebezpeci popalenil

.:-.. Nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo tlakové rozprasovace
(spreje), které obsahuji zapalné
latky. Tyto substance by se mohly
vznitit.

Nebezpeci pro déti a ostatni

osoby!

Stroj neni uréen k pouzivani

osobami (v€etné déti mladSich

14 let) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji dostatecné
zkuSenosti a znalosti s vyjimkou pfipadu,
Ze pristroj pouzivaji pod dozorem osob,
odpovédnych za jejich bezpecnost, nebo
pokud od téchto osob ziskali informace o
tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji byt
pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Nenechavejte skartovacku zapnutou bez
dozoru.

Ohrozeni elektrickym prou-

dem!

Nebezpecné sitové napéti!
Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasaZeni elektrickym proudem.

— Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k
posSkozeni pristroje a kabelu.
V pfipadé poskozeni nebo
g 75 d, pfed pfemisténim nebo
[E)Fs® zavad, pred premisténim ne
Cisténim, skartovaCku vypnéte a
odpojte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Privodni kabel ani sitovou
zastréku neponofujte do vody. Nedo-
tykejte se sitoveé zastrcky mokryma
rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastrcku ze
zasuvky tahem za privodni kabel. Pfi
odpojovani vzdy uchopte zastrCku.
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2 Spravné pouziti, odpovéd-
nost za vady

Skartovacka je uréena ke skartovani papiru
a zakaznickych a kreditnich karet. Robustni
fezaci mechanika je odolna proti seSivacim
a kancelarskym sponam.

Zarucni lhata skartovacky je 2 roky. Na
fezaci hfidele z kalené oceli poskytujeme
zaruku po celou dobu zivotnosti skarto-
vacky (HSM Lifetime Warranty). Zaruka a
garance se nevztahuje na Skody zpusobené
nespravnym pouzitim a na zasahy tretich
osob do zafizeni.

Spole¢nost HSM zaruéuje dodani nahrad-

nich dild po dobu 10 let po ukoné&eni vyroby
tohoto modelu.

l cesky |

3 Prehled
123 4 5 7
,/

>\

N\

Odpadni nadoba

Rezaci hlava

Bezpecnostni pokyny, bezpeCnostni
prvek

4  Otvor pro vkladani papiru a zakaznic-
kych/kreditnich karet

Automatika start-stop

Tlacitko zpétného chodu R: zpétny
chod

7  Typovy stitek na spodni strané fezaci
hlavy

—_—

w N

o O

4 Objem dodavky

» Skartovaci stroj v krabicovém obalu

» Sitovy pfivod

* 1 lahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok (pouze u fezani na Castice)

* Navod k obsluze

Vystroj

» Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. €is. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 116.
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5 Uvedeni do provozu

VYSTRAHA
& Nebezpecéné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muize
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

— Pouzivejte pfistroj pouze v suchych
mistnostech. Nepouzivejte pfistroj ve
vihkych mistnostech a prostorech nebo
v desti.

— Chrante pfivodni kabel, pfistroj a sito-
vou zastrCku pred horkem, horkymi
pfedmeéty a pfed otevienym ohném.
Vétraci otvory museji byt volné a je
nezbytné dodrZovat vzdalenost min.

5 cm od stén nebo od nabytku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka snadno
pristupna.

— Pred pfipojenim zastrCky k elektrické siti
se presvédcte o tom, zda se napétove a
kmitoCtové hodnoty elektrické sité sho-
duji s udaji na typovém Sstitku.

» Pripojte sitovy kabel z dodavky na zadni
strané skartovaciho stroje a elektrickou
zastrCku zasunte do fadné nainstalované
zasuvky.

Spusténi skartovacky
+ Sitovy vypinaC na zadni strané skartova-

» Vkladejte papir doprostifed otvoru k zava-

l cesky |

6 Obsluha

ciho stroje nastavit na ,I“.

Skartace papiru

¥

HSpy

-«
’

déni papiru. Drtici pochod je spustén
,otart - Stop“ v otvoru pro vkladani
papiru.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na
otvoru pro vkladani papiru opét volna,
dojde k automatickému vypnuti fezného
mechanismu a skartovacka se prepne do
pohotovostniho rezimu.

Skartovani kreditnich a zakaznickych
karet

» Zavadéjte karty do otvoru pro vkladani
papiru tak, aby je zachytil automaticky
systém ke spusténi a vypnuti..

Pamatujte na Zivotni prostredi a likvidujte
rizné materialy zvIast.

Vypnuti skartovacky

» Sitovy vypina€ na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na , 0"
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7 Odstranovani poruch

Poznamka:

Bezpecnostni prvek je vybaven ochranou
proti nebezpecnému dotyku. Skartovacka
se vypne, jakmile zatlaCite na bezpecnostni
prvek.

Nahromadéni papiru

Bylo privedeno prilis velké mnozstvi papiru

najednou.

« Rezaci mechanismus se pohybuje néko-

lik vtefin zpét a vysouva papir ven.

Stisknéte pfipadné jesté tlaCitko
zpétného chodu ,R", abyste mohli
vyjmout zaseknuty papir.

» Prfipravte polovicni mnozstvi papiru.
» Vkladejte postupné polovicni mnozstvi
papiru.

Poznamka:

Pokud byl stoh papiru do okamziku zablo-
kovani z vétsi ¢asti vtazen do stroje, muzete
stisknout a podrzet tlaCitko zpétného chodu
,R* déle nez 3 s. Nasledkem toho se pohy-
buje fezny mechanismus opét vpfed a
skartuje zbytek papiru.

Odpadni nadoba plna

Kontrolujte pravidelné obsah nadoby na
skartovany material.

POZOR

Bezpodminecné vyprazdnéte plnou odpadni
nadobu, ponévadz se po nékolikanasobném
stlaceni mize poskodit Fezaci ustroji.

V horni ¢asti krytu je zahloubena rukojet,
ktera vam usnadni zvednuti fezaci hlavy

z nadoby na skartovany material.

V pfipadé jinych zavad zkontrolujte, zda je
fezaci hlava spravné nasazena na odpadni
nadobu. UCirte tak dfive, nez budete
kontaktovat zakaznicky servis. Pokud doslo
k pfetizeni motoru, nechejte skartovacku
pfed dalSim pouzitim cca. 15 — 20 min.
vychladnout.

l cesky |

8 Cisténi a adrzba
A Nebezpecné sitové
napétil!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasaZeni elektrickym proudem.

VYSTRAHA

Pred pfemistovanim i Cisténim
vypnéte skartovacku a vytahnéte
sitovou zastrCku ze zasuvky.

Servisni prace, které jsou spo-
jeny s odstranénim krytd, smi
Q. provest pouze zakaznicky servis
N\ spole¢nosti HSM a servisni tech-
nici nasich smluvnich partnerd.
Adresy zakaznickych servisl viz
strana 116.

K Cisténi skartovacCky pouzivejte pouze
mékky hadr a jemny mydlovy roztok. Do
pristroje pfitom nesmi vniknout voda.

Pouze u fezani na Castice:
Pokud dochazi ke snizo-
vani frezného vykonu,
zvySovani hluénosti nebo
po kazdém vysypani
nadoby na odfezky oSetfete fezaci nastroj
olejem. Pouzivejte pouze specialni oleje
HSM fezaci bloky:
* Nastfikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na fezaci hridele specialni
olej na fezaci blok.

» Aktivujte automatiku start/stop a nechejte
fezny mechanismus bézet bez podavani
papiru.

» Papirovy prach a Castice se uvolni.

DON'T FORGET
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9 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuiji ¢asto kvalitni
materialy, do urcité miry ale také
Skodlivé latky, které bylo nezbytné
pouzit pro funkci a bezpe€nost
pFistroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky
nebezpecéné pro lidské zdravi a Zivotni

10 Technické udaje

l cesky |

prostiedi. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v
bézném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych pfistroji. K ekologické likvi-
daci odevzdejte také vesSkery obalovy
material.

Typ rfezu fez na prouzky fez na Castice
Velikost fezu (mm) 3,9 4 x 25
Stupen bezpecnost DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Rezny vykon* (listd) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Hmotnost 4,0 kg 4.5 kg
Vykon pfi max. poctu listd 300 W 120 W
Emise hluku (béh naprazdno/piné zatizeni) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Pracovni Sirka

225 mm

Rychlost fezu

44 mm/s

Napajeni

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Provozni rezim

kratkodoby provoz

Provozni doba 3 min

Doba klidu 30 min

Okolni podminky za provozu:

Teplota -10°C az +25°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
Nadmorska vyska max. 2000 m

Rozméry S x H x VV (mm) 366 x 258 x 455

Objem odpadni nadoby 201

* Déle podavany maximalni pocet listl (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-

cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno mize mit za nasledek nizsi vykon s mensim
poc¢tem skartovanych listd a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zptisobu podavani se
muze pocet skartovanych listu liSit.

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

* Smeérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
* Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES
* Smeérnice o omezeni nebezpecnych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé Ize vyzadat u vyrobce.
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1 Vysvetlenie symbolov a bez-
pecénostné upozornenie

BezpecCnostné a vystrazné upozornenia
oznadcuju situacie, v ktorych méze dojst
k zraneniam os6b alebo vecnym Skodam
a uvadzaju opatrenia na odvratenie
nebezpedenstva.

Oznacenia nebezpecenstva & SO sig-
nalnym slovom VYSTRAHA a textom na
Sedom podklade vas varuju pred tazkymi a
zivot ohrozujucimi zraneniami.

POZOR

vas upozornuje na mozny vznik vecnych
Skod.

Poznamka

oznacuje informacie efektivnej prevadzky
stroja bez rizika ohrozenia.

Bezpeénostné pokyny

Pred uvedenim stroja do pre-
vadzky si precitajte navod na
prevadzku, odlozte si ho pre
pripad neskorSieho pouzitia a
odovzdajte ho buducim pouzivatefom.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny,
uvedené na skartovacke!

O Nebezpecenstvo poranenia

_,,( ostrymi nozmi!

7{:} Nikdy nesiahajte do Strbiny pri-
vodu papiera.

Nebezpecenstvo urazu vtiah-
Q nutim!

{:} Dlhé vlasy, volné Casti odevu,
viazanky, saly, nahrdelniky a
retiazkové naramky atd. udrzia-
vajte v bezpelnej vzdialenosti

/{:} od otvoru na vkladanie papiera.
Neskartujte material, ktory je
nachylny ku tvorbe sluciek, napr.
stuhy, motuzy, umelohmotné félie
atd.

l slovensky |

. Nebezpecenstvo popdlenia!
.:-.. Nepouzivajte Cistiace prostriedky
alebo tlakové rozprasSovacie
nadoby, ktoré obsahuju horlavé
latky, kedze tieto substancie by
sa mohli vznietit.

Nebezpecenstvo pre deti a iné

osoby!

Pristroj nesmu pouzivat osoby

(vratane deti mladSich ako

14 rokov) s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, okrem pripadu,
Ze budu pod dozorom osoby dohliadajucej
na ich bezpecnost alebo budu touto oso-
bou poucené o obsluhe pristroja.

Deti by mali byt po dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat. Nenechavajte skartovacie zariadenie
bez dozoru zapnute.

Nebezpecenstvo hroziace od
A elektrického prudu!
Nebezpecné sietové napatie!

Chybné zaobchadzanie s pri-
strojom mdze viest k urazu elektrickym
prudom.

— Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj alebo
kabel nie je poSkodeny.

Ak je skartovacie zariadenie

poSkodené, nespravne funguije,

ak menite jeho umiestnenie

alebo pred Cistenim ho vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku.

— Zabrante vniknutiu vody so skartova-
cieho zariadenia. Neponarajte sietovy
kabel ani sietovu zastrcku do vody.
Nikdy nechytajte sietovu zastrcku vih-
kymi rukami.

— Sietovu zastréku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sie-
tovu zastrcku.
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2 Spravne pouzitie, zodpoved- 3 Prehled

nost’ za nedostatky 123 4 5 6 7
Skartator je ur€eny na skartovanie papiera a
zakaznickych a kreditnych kariet. Robustny ez
rezaci mechanizmus je odolny proti zoSiva- ,"
cim a kancelarskym sponkam. v

S8

Zarucna doba skartovaceho zariadenia
je 2 roky. Na rezacie hriadele z tvrdenegj
ocele poskytujeme zaruku pocas celej

ranty). Opotrebenie, poSkodenia v désledku
neodborného zaobchadzania, prirodzené
opotrebenie popr. zasahy z tretej strany nie
su zahrnuté do zodpovednosti za nedostatky.

Zivotnosti skartovacky (HSM Lifetime War- \

HSM zabezpedi dodavku nahradnych diel-

—_—

Nadoba na odrezky

cov do 10 rokov po ukonceni vyroby tohto 2 Rezacia hlava
modelu. 3 BezpecCnostné pokyny, bezpecnostny
¢lanok

4 Privadzacia Strbina pre papier a zakaz-
nicke/kreditné karty

Automatické Start-stop

Reverzacné tlacidlo R: vratny chod
Typovy §titok na spodnej strane rezacej
hlavy

~N O O

4 Obsah dodavky

« SkartovaCka balena v kartone

» Sietové pripojovacie vedenie

» 1 ffaSa Specialneho oleja do reznej jed-
notky (50 ml) pre stroje s Casticovym
rezom

* Navod na pouzivanie

Prislusenstvo

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na

strane 116.
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5 Uvedenie do prevadzky

A\

VYSTRAHA
Nebezpecéné sietoveé
napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze
viest' k urazu elektrickym pradom.

Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouzivajte vo
vlhkych priestoroch alebo v dazdi.

Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte

v bezpec€nej vzdialenosti od otvoreného
ohna a horucich pléch. Vetracie Strbiny
musia byt vofné a musi byt dodrzana

vzdialenost od steny alebo nabytku min.

5cm.

Dbajte na to, aby bola sietova zastrCka
lahko pristupna.

Pred zastr€enim zastrcky do sietovej
zasuvky skontrolujte, Ci sa napatie a
frekvencia vas$ej el. siete zhoduju s
udajmi na typovom $&titku stroja.

Pripojte dodany sietovy kabel k zadnej
strane skartovacieho zariadenia a
zasunte elektricku zastr€ku do spravne
nainStalovanej elektrickej zasuvky.

l slovensky |

6 Obsluha

Zapnutie skartatora

+ Sietovy spinaC na zadnej strane skarto-
vacky nastavte na ,|".

Skartovanie papiera

¥

HSpy

-«
’

» Privedte papier do stredu Strbiny pre
papier. Automatické Start-stop spusta
rezacie zariadenie automaticky.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun
papiera opat volny, sa skartovacka
automaticky vypne a uvedie sa do stavu
prevadzkovej pohotovosti.

Skartovanie kreditnych/zakaznickych
kariet

» Davajte karty do privadzacej Strbiny
tak,ich zachytil systém pre automatic-
kysStart-stop.

Myslite na zivotné prostredie a likvidujte
rézne materialy zvlast.

Vypnutie skartatora

* Nastavte sietovy spinaC na zadnej strane
skartovacky na , 0"
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7 Odstranovanie poruch

Poznamka:

Bezpec€nostny prvok je vybaveny ochra-

nou proti dotyku. Skartovacie zariadenie

sa vypne, ked zatlaCite na bezpecCnostny
prvok.

Zahltenie papierom

Vlozili ste privela papiera naraz.

* Rezaci mechanizmus bude bezat nie-
kolko sekund naspat a vysunie von
papier.

Stlacte prip. eSte reverzné tlacidlo
,R“, aby ste vybrali stoh papiera.

* Pripravte polovicné mnozstvo papiera.

» Vkladajte postupne polovicné mnozstvo
papiera.

Poznamka:

Ak stoh papiera bol uz po zablokovanie

z velkej Casti vtiahnuty, mozete reverzné
tlacidlo ,R* podrzat stlaCené dlhSie ako

3 sekundy. Rezaci mechanizmus tak p6jde
znova dopredu a skartuje zvysSny papier.

Nadoba na odrezky plna

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia zasob-
nika rezaného materialu.

POZOR

Vyprazdnite plnu nadobu na odrezky, lebo
sa pri viacnasobnom stlaceni mdze posko-
dit rezaciee zariadenie.

V hornej €asti krytu je zapracovana prie-
hibina na uchopenie, ktora vam ulah¢i
nadvihnutie rezacej hlavy zo zasobnika
rezaného materialu.

Pri inych poruchach pred oznamenim
poruchy zakaznickemu servisu skontrolujte,
Ci je rezacia hlava spravne nasadena na
odpadovu nadobu. Ak bol pretazeny motor,
nechajte skartovacku pred opatovnym
uvedenim do prevadzky vychladnut cca

15 — 20 minut.

‘ slovensky |

8 Cistenie a udrzba
A Nebezpecné sietové
napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze
viest' k urazu elektrickym pradom.

VYSTRAHA

Skartovacku pred presunutim
alebo Cistenim vypnite a vytiah-
nite sietovu zastrcku.

-
(D~

Servisné prace spojené s odstra-
nenim krytov telesa smie
vykonavat len zakaznicky servis
HSM a servisni technici.

Adresy zakaznickeho servisu pozri na
strane 116.

Skartovacku Cistite len makkou handrou a
jemnym roztokom mydlovej vody. Pritom
nesmie do pristroja vniknut ziadna voda.

Iba u rezu na Castice:

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvysenej

hluénosti alebo po kaz-

dom vyprazdneni

zasobnika materialu naolejujte rezaci

mechanizmus. K tomu pouzivajte len

Specialny olej pre HSM-rezaci blok:

» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

» Aktivujte automatické zapnutie — vypnutie
a nechajte rezaci mechanizmus bezat
bez privodu papiera.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

DON'T FORGET
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9 Likvidacia/ recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-
kych pristrojov a zariadeni
obsahuje eSte mnozstvo cennych
materialov, sCasti vSak aj Skodlive
latky, ktoré boli potrebné pre Cin-
nost a bezpecnost tychto
zariadeni. V pripade nespravnej likvidacie
alebo manipulacie mézu predstavovat

l slovensky |

zivotné prostredie. Tieto pristroje a zariade-
nia nikdy nedavaijte do netriedeného
odpadu. DodrzZiavajte aktualne platné pred-
pisy a na odovzdanie a zhodnotenie odpadu
z elektrickych a elektronickych pristrojov a
zariadeni vyuzivajte zberne odpadu. Ak
obalové materialy odovzdajte na likvidaciu v
sulade s ochranou Zivotného prostredia.

nebezpecenstvo pre zdravie Cloveka a

10 Technické udaje

Typ rezu Rez na pruzky Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 3,9 4x25
Stupen utajenia DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Hmotnost’ 4.0 kg 4.5 kg
Vykon max 300 W 120 W
Emisia hluku (Chod naprazdno / pri zatazeni) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
Pracovna Sirka 225 mm
Rezacia rychlost’ 44 mm/s

Napajanie 215-240V, 50 - 60 Hz

110 -130V, 50 - 60 Hz
kratkodoba prevadzka

Druh prevadzky

Prevadzkova doba 3 min
Prestoj 30 min
Podmienky prostredia pri prevadzke:

teplota -10°C az +25°C

relativna vihkost vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania

nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery § x v x h (mm) 366 x 258 x 455
Objem odpadovej nadoby 201

* Max. podet listov (DIN A4, 70 g/m?, prip. 80 g/m2), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrez( pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych udajov o vykone sa uskutoCfiuje s novym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. SlabSie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena moéze viest k nizSiemu vykonu a zvyse-
nej hluénosti. Podla Struktury a vlastnosti papiera a druhu spdsobu uloZenia mdze byt vykon odlisny.

Skartovacka spifia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

» Smernica o nizkom napati 2006/95/ES
* Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES
+ RoHS smernica 2011/65/EU

EU vyhlasenie o konformite si mdéZete vyziadat od vyrobcu.
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1 Sumbolite selgitused ja ohu-
tusjuhised

Ohutus- ja hoiatusjuhised tahistavad
olukordi, kus inimesed voivad saada
vigastada voi tekib varakahju, ja kirjeldavad
ohu valtimiseks vajalikke meetmeid.

Ohumark & margusdnaga HOIATUS ja
halli taustaga tekst hoiatavad teid raskete
vOi eluohtlike vigastuste eest.

TAHELEPANU
Juhib tahelepanu véimalikule varakahjule.

Sumbol Mérkus
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend,
hoidke see hilisema kasutamise
tarbeks kindlas kohas ning andke
see jargmistele kasutajatele edasi.

Pidage silmas kdiki paberipurustajale pai-
gutatud ohutusjuhiseid.

O Vigastusoht teravate nugade
tottu!
7 Arge pistke katt paberi toiteava
pilusse.

Vigastusoht sissetombamisel!

Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kaela-
ja kaeketid paberipurustaja
|6ikeavast eemal. Arge purustage
O kergesti keerduvaid materjale,
/{:} nagu nt paelu, noore, plastkilet.

‘ eesti |

. Poletusoht!

.:-.: Arge kasutage kergsttivaid

", aineid sisaldavaid puhastusva-
hendeid voi survepihusteid. Need
ained vdivad suttida.

Ohtlik lastele ja teistele inimes-

tele!

Masinat ei tohi kasutada

fUUsilise, sensoorse ega vai-

mupuudega isikud (sealhulgas
alla 14aastased lapsed) ega isikud, kellel
puuduvad vastavad teadmised ja koge-
mused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib
nende ohutuse eest vastutav isik voi kui
nimetatud isik on neid eelnevalt masina
kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks.
Arge jatke paberipurustajat ilma jareleval-
veta sisselulitatuks.

Elektrivooluga seotud oht!
Onhtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaas-

neb elektrilddgi oht.

— Kontrollige korraparaselt, et seadmel ja
kaablil ei oleks kahjustusi.

Lulitage paberipurustaja kahjus-
3_ tuste voi mittenduetekohase

toimimise korral, samuti asukoha
vahetamiseks vOi puhastamiseks
valja ja tommake selleks toitepistikust.

— Valtige vee sattumist paberipurus-
tajasse. Arge pistke toitekaablit ega
-pistikut vette. Arge kunagi puudutage
toitepistikut margade katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast
arge tommakse seda kunagi juhtmest,
vaid votke alati kinni toitepistikust
endast.
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2 Sihiparane kasutamine,
garantii

Paberipurustaja on ette nahtud paberi ning
kliendi- ja pangakaartide tukeldamiseks.
Tugev I6ikemehhanism on vastupidav klam-
merdaja- ja kirjaklambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 2 aastat.
Karastatud terasest I6iketeradele kehtib
garantii kogu paberipurustaja eluea jooksul
(HSM Lifetime Warranty). Kulumine, mitte-
asjakohasest kasitsemisest tekkinud kahju
vOi kolmandate isikute poolt tehtud muuda-
tused ei kuulu garantii alla.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise
|6petamist.

l eesti |

3 Ulevaade

123 4 5 6 7
o
)” -
L =2

N\

Jaatmekast

Loikepea

Ohutusjuhised, ohutuskate
Sisestuspilu paberi ja kliendi/-panga-
kaartide sisestamiseks
Kaivitusmehhanism
Tagasikaiguklahv R: tagasikaik
Tuubisilt I6ikepea alumisel poolel

A ON -

~N O O

4 Tarnekomplekt

» Toovalmis paberipurustaja karbis

* Toitejuhe

» 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
tukeldavatele seadmetele

» Kasutusjuhend

Tarvikud
* Ldikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 116.
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5 Kasutuselevott
HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

& Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektriloogi oht.

— Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Arge kasutage seadet kunagi
niisketes ruumides vdi vihma kaes.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaa-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema
vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule
oleks kerge ligi paaseda.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et
vooluvdrgu pinge ja sagedus uUhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

+ Uhendage tarnekomplekti kuuluv toite-
kaabel paberipurustaja tagapaneeliga ja
pistke toitepistik nduetekohaselt paigalda-
tud pistikupessa.

l eesti |

6 Kasutamine

Paberipurustaja sisselulitamine

 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toiteltliti asendisse ,I".

Paberi purustamine

¥

HSpy

-«
4

» Juhtige paber paberipilu keskelt sisse.
Kaivitusmehhanism lulitab 16ikemehha-
nismi automaatselt sisse.

» Umbes 3 sekundit parast vimase paberi
purustamist lUlitub paberipurustaja auto-
maatselt valja ja jaab ootereziimile.

Krediit- ja kliendikaartide havitamine

+ Sisestage kaardid niiviisi sisestuspilusse,
et kaivitus-seiskamisautomaatika saab
kaarte tuvastada.

Palun poorake tahelepanu keskkonnale
ja kaidelge erinevaid materjale eraldi.

Paberipurustaja valjalulitamine

 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toitellliti asendisse ,,0”.

05/2015

HSM Pure 120

HSM' 75




l eesti |

7 Torgete korvaldamine 8 Puhastus ja hooldus

Markus: HOIATUS
Turvaelement on varustatud puutumiskait- Ohtlik toitepinge!
sega. Paberipurustaja lulitub valja, kui te

vajutate turvaelemendile. MEBITE VELS | RS-
sega kaasneb elektriloogi oht.

Paberiummistus
Olete korraga masinasse pannud liiga palju >

(@D~

Lulitage paberipurustaja asukoha
vahetamiseks vOi puhastamiseks
valja ja tommake selleks
toitepistikust.

Hooldustoid, mille kaigus tuleb
korpuse kaas eemaldada, on

Y. lubatud teha vaid HSM-i kliendi-
\) teenindusel ja meie

« Poolitage paberipakk. lepingupartnerite hooldustehniku-
tel. Klienditeeninduse aadressid leiate
lehekuljelt 116.

pabereid.
+ Loikeseade tootab moni sekund tagurpidi
ja lukkab paberi valja.
Vajadusel vajutage veel reversee-
rimisklahvi ,R”, et paberivirn valja
votta.

« Pange paberid Uksteise jarel purusta-
jasse.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme

lapi ja 6érnatoimelise seebilahusega. Seejuu-

res ei tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Maérkus:

Kui paberivirn on kuni ummistuseni suu-
remas osas juba sisse tommatud, voite
reverseerimisklahvi ,R” hoida vajutatuna
ka kauem kui 3 sekundit. See paneb Idike-
seadme taas t00le edasisuunas ja havitab
ulejaanud paberi.

Ainult tikeldamisel:
Olitage 16ikemehhanismi
|Giketulemuse halvenemi-
el cag  sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti

Jaatmekast on tais tiihjendamist. Kasutage selle jaoks HSM-I5i-
Kontrollige regulaarselt jaatmekasti taiteta- keploki spetsiaalset Oli.

set. * Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
TAHELEPANU siaalset dli kogu Idikerullikule.
Tijhjendage Jaatmekast viivitamata, sest ° Kasutage Start_stopp_automaatikat ja
mitmekordsel paberikuhja allasurumisel voib laske 16ikeseadmel ilma paberitoiteta t66-
tekkida térkeid 16ikemehhanismi to0s. tada.

Korpuse ulaosasse on vormitud haar- » Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

desuvend, mis lihtsustab teil 16ikepea
ulestdstmist jaatmekastilt.

Teiste tdérgete puhul kontrollige palun enne
klienditeenindusega kontakteerumist, kas
|6ikepea asetseb korralikult jaatmekastil. Kui
mootor on ulekoormatud, laske paberipurus-
tajal enne jargmist kasutamist 15 — 20 min
jahtuda.
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9 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonika-
seadmed sisaldavad veel
mitmesugust vaartuslikku mater-
jali, ent neis sisaldub ka talitluseks
B 2 ohutuseks vaja lainud kahju-
likke aineid. Vale jaatmekaitluse
vOi kasitsemise korral vbivad need ohustada

10 Tehnilised andmed

l eesti |

inimeste tervist ja keskkonda. Arge suunake
vanu seadmeid kunagi olmejaatmetesse.
Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete
tagastamise ja taaskasutuse kogumis-
punkte. Suunake ka kdik pakendimaterjalid
keskkonnasobralikku jaatmekaitlusse.

Purustamisviis Ribastamine Tlkeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 3,9 4 x 25
Turvatase DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Purustamisjoudlus* (leht) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Kaal 4.0 kg 4.5 kg
Voimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 300 W 120 W
Miiratase (tihikaigul / koormusel) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Loikeava laius

225 mm

Purustamiskiirus

44 mm/s

Elektritihendus

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Kaitusviis Ldhiajaline kaitus
Tooaeg 3 min

Seisuaeg 30 min
Kasutuskoha keskkonnatingimused:

temperatuur —10°C kuni +25°C
suhteline niiskus maks. 90%), mittekondenseeriv
kdérgus merepinnast maks. 2000m
Moo6dud L x S x K (mm) 366 x 258 x 455
Jaatmekasti maht 201

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? v6i 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud vdimsusandmed maaratakse uue, dlitatud Idikeseadme ja kiilma mootoriga. Etteantust nérgem vorgupinge

vOi muu vorgusagedus voivad pohjustada vaiksemat lehtede purustamisvéimsust ja suuremat té6tamismura. Lehtede
purustamisvdimsus vdib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisalastele digusaktidele:

+ madalpingedirektiiv 2006/95/EU

+ elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2004/108/EU

+ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev
direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt vdib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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1 TNosicHeHue CUMBOJIOB U g( OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
yKa3aHusa no TexHuke 6e3o- = OcmPpLIM HoMOM!
r Hw B KOem criy4ae He BBO-
nacHocTtn OVTE PYKU B MEXaHW3M nogauyu
YkasaHusi N0 TexHWKe 6e30MacHOCTy U Gymary.
npegynpexaeHns obo3HavaloT cutyauuu, Cx OnacHocmb mpaemuposaHusi
MPY KOTOPbIX MOTYT BO3HUKATb TPaBMbl us-3a emsizueaHusi!
nogen n nospexaeHne obopyaosaHus, He ponyckavite nonagaHus nvH-
N NPUBOAST MEpPbI N0 NPeAOTBPALLEHWIO HbIX BOJIOC, CBOBOAHOM OACKAB,
ONACHOCTMU. 0 rafiCTyKkoB, NfaTKOB, HALLENHbIX U
/ {:} Hapy4HbIX LIenoYekK B 30HyY, pacro-
A NOXEHHYH0 B HENocpenCTBEHHOM
MpenynpexaatoLmnii 3Hak C curHarsb- BGnNn30CTN OT NPUEMHOW LLENN.
Helm cnosom NPEAYNPEXOEHUE v He yHuYTOXalTe Matepmarbl, CKNOHHbIE K
TEKCT, BblAENEeHHbIN CEPbIM LIBETOM, Npe- obpa3oBaHuto NeTenb, HanpuMep, NeHThI,
AynpexaarT 0 BO3MOXHOCTU Nnomny4eHns LLIHYpPbI, MNAaCTMacCOBYHO NIIEHKY U T. .
TSKENbIX W ONacHbIX A5sl XKU3HW TPaBM.

OnacHocmb noJsliy4eHusi OXo-
.* 208! He ucnonbayiTe yncTalme
cpeacTBa U asposoribHble
CpeacTBa, codepallume roprovmne
BELLECTBa, T. K. 3TK cybcTaHumm
MOTYT BOCMMaMEHUTLCS.

OnacHocmu 9nst demel u
UHbIX J1rodell!

MalunHon 3anpeLtaeTca nosib-
30BaTbCA Nnvuam (BKritoyas
aeten mnagwe 14 ner) c orpa-
Yka3aHusi No TexHuKe 6e3onacHoOCTH HUYEHHBIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMM
NN YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMU U
C HeQOCTaTKOM OnbiTa W/unn 3HaHun, 3a
NCKMNIOYEHMEM CrlydaeB, Korga OHM Haxo-
AATCA Nog NOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 3@ HUX ML UK NOMYYNNN
OT HUX yKa3aHusl, Kak Nonb30BaTbCs Npu-
dopom.

3a geTbMn HeobxoaMMO NOCTOSAHHO che-
ANTb, YTOObI HE OOMYCTUTb UX UrPbI C
npudopoM. He ocTtaensnTe wpenep BKIto-
YeHHbIM 6e3 npucmoTpa.

BHUMAHUE
yKa3blBaeT Ha BO3MOXXHOE MpUYMHEHNE
MaTepuanbHOro yuiepba.

Yka3zaHue

o6o3Ha4vaeT nHdopmauuto no

3 EeKTUBHOM IKCMyaTaumMm MaLlnHbl, 6e3
pucKa OnacHOCTEN.

[Nepen BBOAOM MalUWHbBI B 3KC-

nnyataumio NpovTuTe

MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumu,

XpaHuTe ee Ans nocnenyrLero
NCNosib30BaHMA U nepegasanTe ee nocre-
AYOLLMM NMorib3oBaTensim.

CobntoganTte BCce ykazaHUs No TEXHUKE
Ge3onacHOCTU, NpMBEAEHHbLIE HA CAMOM
Lwpenepe.

OnacHocmb, 8bi3bieaeMasi

asieKmpu4eckum mokom!

OnacHoe HanpsixeHue cetu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢
MaLLMHOW MOXET NPUBOAMUTL K MOPaXKEHUIO
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
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— PerynapHo KoHTponupymnTe yCTpOUCTBO
N Kabernb Ha NpeaMeT NOBpPEXOEHUN.
[Mpn noBpeXxaeHnsIX unu Henpa-
BUIbHOM paboTe, a Takke nepen
CMEHON MecTa MUCMoNb30BaHNS
NI OYNCTKOW BbIKMIOYUTE LLpE-

Aep 1 BblTalWmUTE LWITENCENb U3 PO3ETKM.
— [MpepgoTepalLante nonagaHne Boabl

B Wpenep. He norpyxante ceteson

kabenb n ceTeByto BUIKY B Bogy. KaTe-

ropnyeckun 3anpewiaetcs 6patbca 3a

CETEBYIO BUSKY MOKPbIMU pyKaMu.

— He BbITackmBanite BUIKYy U3 pO3eTKM 3a
ceTeBoW kabenb, a Bcerga 6eputecs 3a
camy BUIIKY.

9
[O-D-

2 Wcnonb3oBaHue No Ha3Haye-
HUIO, rapaHTusA

Lpenep npeaHasHayveH s usmens4eHns
Bymaru, a Takke KIMEHTCKUX N KPEAUTHbIX
KapT. HagexXHbIn pexyLmm mexaHnsm
HeBOC-NPUUMYMB K CKOBKaM 1 KaHuensap-
CKUM CKpernkam.

[apaHTUIHBIN CPOK Ha LLUpeaep COCTaBMsAET

2 roga. [1ns pexyLiunx sanos 13 3akarneH-
HOW CTanu Mbl NpeaoCcTaBnsieM rapaHT1Io Ha
BECb CpPOK crnyx6bl Wwpegepa (HSM Lifetime
Warranty). B rapaHTuio He BXOAAT M3HOC,
ywiepO, BbI3BaHHbIN HENPaBUITbHBIM ObpaLle-
HMEM, N BMeLlaTeNbCTBA NOCTOPOHHMX ML,

KomnaHusa HSM rapaHTupyeT nocTtaBky
3anacHbIix YyacTten B TedyeHue 10 net nocne
CHATUS 3TOW MOAENn C NPON3BOACTBA.

‘ pyccknmn |

3 O6wwuun BMA
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PesepByap
PexyLas rornoska
YKkasaHuna no TexHuke 6e3onacHocTu,
3aLUNTHbIN 3NEMEHT
4  3arpysoyHoe oTBepcTune onga bymaru

N KNMNEHTCKNX/KPeAUTHbIX KapT
5 ABTOMaTMKa nycka n OCTaHOBKM aBTOMa-
TUYECKM BKITHOYAET PEXYLLMIA MEXAHN3M
KHonka peBepcupoBaHma R: Bo3Bpar
3aBoackada Tabnuyka Ha HUXKHeN
CTOPOHE pexyLLen rofnoBKu

—_—

w N

~N O

4 OOBLEeM nocTtaBKu

» Lllpenep ynakoBaHHbIN B KAPTOHHbLIN
ALK
» [lpoBoa Anga NogKNIOYEHUs K CeTU

1 6yTbinka (50 mn) cneumansHOro Macrna
Ans pexyuiero 6noka (Tonbko npu
Hapeske Ha YacTuLbl)

* VIHCTpyKUMs no aKkcnnyarauum

anHaAﬂe)KHOCTb

» byTbinka cneunansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

ALpeca cepBUCHbIX LLEeHTPOB cM. cTp. 116.

05/2015

HSM Pure 120

HSM" 79




5 Bgop B akcnnyaTtauuio

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHoe Hanpsxe-
Hue cemu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ MallHOW
MOXET MPUBOAUTL K NOPaXXEHUIO INEKTpU-
YECKNUM TOKOM.

— Kcnonb3ynTte ycTponuCTBO TOMBKO B
CYXUX BHYTPEHHUX NomeLleHusax. He
3KCnnyaTupymTe ero Bo BiaXHbIX NOMe-
LLLEHNAX UK Nog AOXKOEM.

— He yctaHaBnvBanTte 1 He aKcnnyartu-
pynTE YCTPOMCTBO, CETEBOWN Kabesb U
BUIKY BOMM3M OTKPbLITOro OrHS U ropsi-
4nx nosepxHocten. [ns obecneyeHns
AOCTaTOYHOro OXnaxaeHua sanpeLla-
eTCs NepeKkpbiBaTb BEHTUNMALMOHHbIE
npopesn. Heobxoanmo ycTaHOBUTb
Lpeaep Ha paccTosiHAN HEe MEHEE S CM
OT CTeH nnu mebenu.

— Llpenep yctaHaBnvBanTe Takum obpa-
30M, YTOObI 0becnevymBancs nerkim
AOCTYM K LUTENCEN0 CEeTEBOro NpoBoaa.

— lNepen BkntoveHneM B ceTb yoeamrtech
B TOM, YTO ee HanpsKeHne 1 YyacTtoTa
COOTBETCTBYIOT AaHHbLIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBoacKon Tabnnyke.

» [NogcoeanHuTe BXOASALWLMA B KOMMNIEKT
NOCTaBKM ceTeBOW kabenb Ha 3agHen
CTEHKE LUpeaepa 1 BCTaBbTe BUSTKY
B YCTAHOBMEHHYIO Hagnexalimm
obpas3omM po3eTKy.

l pyccknmn |

6 YnpaBneHue

Bknro4yeHue wpepepa

« CeTeBou BbIKNOYaTENb Ha 3agHEN CTEHKe
lwpegepa ycTaHOBUTL B MONOXeHNe «I».

YHU4TOXEeHUe bymaru

HSay

-«
’

» BBegute Oymary B LLEeHTp npopesun ans
Bymarn. CtapT-cTOnoBas aBTomaTuka
CTapTyeT pexyLmin MexaHn3amaBsTomMaTumy-
€CKo.

>» Yepes 3 c nocne Toro, kKak ocsoboxaa-
eTca (pboTopene B NPUEMHOWN LLENW,
PEXYLLNA MEXAHN3M aBTOMaTUYECKN
OTKIIOMaeTcs, 1 Wwpeaep nepexoguT B
PEXMM rOTOBHOCTW.

YHun4YTOXEHMe KPpeaAUTHbLIX KapT u
KapT KIIneHTa

« Beoawute kapTbl B 3arpy304HOe oTBEpCTUE
Tak, 4ToObl MX MOrna pacno3HaTb aBTO-
MaTuKa nycka m OCTaHOBKM.

Ynensante ocoboe BHUMaHME oxpaHe
OKpy>KatoLlen cpeabl U pasaenbHo yTUnm-
3MpyunTe pasnnyHble MaTtepuarnsl.

BbiknroyeHune wpeaepa

* CeTeBoW BbIKNOYaTENDb HA 3aQHEN CTEHKE
lwpenepa yCcTaHOBUTb B NosioxkeHue «0».
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7 YcTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTEMN

Yka3aHue:

3alMTHbINA 3NEeMEHT OCHaLLEH 3aLlnTon oT
npukocHoBeHus. LLpeaep oTknovaeTcs,
ecnu Bbl HaXknmaeTe Ha 3alUUTHBIN 3NEeMEHT.

3aTop bymarum

Bbl BBenu CrLLKOM MHOIoO 6ymam OOHO-

BPEMEHHO.

* Pexywun mexaHn3m B TEe4EHNE HECKOIb-
KX CEKYHA BpallaeTcsa B obpaTHOM
HanpaBneHun 1 BbiTankMBaeT Gymary.

[Mpn HEOBXOOMMOCTHN, HAXMUTE
eLe KHOMKY peBepCcuMpoBaHms
«R», 4TOGbI BBIHYTb CTOMKY
Bymarm.

* YMeHbLWNTb BOBOE CTOMKY Bymarw.

° Eymary BBECTUN B HECKOJIbKO 3TaroBs.

Yka3zaHue:

Ecnu ctonka 6ymarn 4o MoOMeHTa BrioKn-
POBKM YyXXe Bblna 6onbLluern YacTbio BTSHYTA,
TO Bbl MOXeTe HaXXMMaTb Ha KHOTMKY
peBepcunpoBaHusa «R» n 6onee 3 cekyHa,.
Bnarogaps aTtomy pexyLmn mexaHnam
CHOBa Ha4yMHaeT BpaLlaTbcs Bnepea u
YHUYTOXaeT ocTaBLUyocs bymary.

Pe3epByap nepenosrHeH

PerynsipHo npoBepsnTe ypoBeHb HarorsHe-
HWA pe3epByapa.

BHUMAHUE O6sa3atenbHO onopox-
HUTb HaMONHEHHbIN pe3epByap, TaK Kak
MHOroKpaTHOE CXXaTue MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNAM peXyLLero MexaHu3ma.

B BepxHen yacTtu kopnyca nmeetcda notan-
Hasa pydyka, obneryatowasa nogHATHe
pexyLlen rofoBKku ¢ pesepsyapa.

B cnyyae gpyrux HeucnpaBHOCTeW, nepea
TEeM Kak 00paTUTbCA B HaLly Cryxoy
TexHu4yeckoro obecneyeHusi, npoBepsTe,
NpaBUIbHO NN YCTAHOBIIEHA pexyLuas
ronoeka Ha cbopHbI pesepByap. Ecnn
asurarternbs Obln neperpyxeH, nepes
NOBTOPHLIM BKITHOMEHNEM JanTe Wwpenepy
oxflaguTtbca B TedeHne 15 — 20 MUHYT.

l pyccknmn |

8 OuucTtKa n TexHn4eckoe
obcnyxunBaHue

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHoe Hanpsike-
Hue cemu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ MallMHON

MOXET NPUBOAUTL K MOPAKEHWUIO NEKTPU-

YECKMM TOKOM.

lNepen cmeHOM MecTononoXeHns

3_ NN OYNUCTKOW BbIKIIOYUTD
Lpeaep n BblTalUTb LUTENCESb

N3 PO3ETKM.

CepBucHble paboTbl, CBA3aHHbIE

CO CHATMEM KpbILLEK KOpryca,

\ paspeLlaeTcs BbINOMHATL TOMNbKO

\) cnyx6e TexHuyeckoro obecneye-
HUA HSM unn cepBuUC-TEXHMKaM

HaLUMX aBTOPU3OBaHHbIX NAaPTHEPOB.

ALpeca cepBUCHbIX LLeHTpOoB cM. cTp. 116.

OuuncTKy paspeluaeTcs BbIMOMHATL TOSTbKO
MSIFKOM TKaHbl0, CMOYEHHOW B BOAHOM pac-
TBOpE HEUTparibHOro MOLLEro cpeacTaa.
Mpun aTom B Npnbop He AomKHa nonagaTb
BOAA.

TonbKo Npu Hapeske Ha
YacTuupbl:

CwmasbiBanTe pexyLuni
MexaHn3M Macrom npu
YMEHbLLEHUM NPON3BOAN-
TENbHOCTU, BO3HUKHOBEHUN LLIYMOB UK
Nocne KaXkaoro onopoXXHeHust cbopHoro
pe3epByapa. [1na aToro ucnonb3ymnTe
TONMbKO cheunanbHOe Macno Ans pexyLero
onoka HSM:

* Yepes npuemHyto wenb ans éymaru
Nno BCeW LWMpUHE pacnblfiuTe Macno Ha
pexyLune Barsbl.

* AKTMBUPYNTE aBTOMATUKY Nycka u ocTa-
HOBKW 1 OCTaBbTE pPeXyLMn MEXaHU3M
pabotatb 6e3 bymaru.

> BymaxHas nbinb 1 4acTUYKKU yOansaTCs.

DON'T FORGET
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9 Ytunusauusa / PucanknuHr

OTcnyXuBLUNE 3NEKTPUYECKUNE U
3NEeKTPOHHbIE NPMBOpPbI YacTo
elle cogepxar LeHHble maTepu-
anbl, HO MHOrAa u BpeaHble
BELLLeCTBa, KOTopble Oblnin HEOD-
xoammbl ans obecnevyeHns
6esonacHocTK 1 pabotocnocobHocTn. MNpun
HenpaBwWITbHOW yTUnM3aunmn nnm obpaule-
HUW OHX MOTYT BbITb ONacHbI AN 340POBbA

10 TexHU4Yeckue AaHHbIe

l pyccknmn |

nogen n ans okpyxaiowlen cpeabl. He
BblbpacbiBanTe OTCnyXmnsLumne npmbopbl B
npoyne otxoabl. Cobntogante 4eNCTBYHO-
LMe npeanucaHns n ncnonb3ynte cbopHbie
MYHKTbI NO BO3BpATy M yTUNIM3auum oTcny-
XMUBLLNX SNEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHbIX
npudopos. Takke obecrneymBanTe 3KOMNO-
MMYHYIO YTUIIM3aLUMIO BCEX YNAKOBOYHbIX
MaTepuanos.

npn Makc. Kornn4ecTtee JINCTOB

Twun pe3ku Hapeska Ha nonocku Hapeska Ha yacTuupl
LWunpuHa pe3ku (Mm) 3.9 4 x25

Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
MpouszBoguTenbHocTb* (NuctoB) 70 r/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 r/m? 10-12 5-6

Bec 4,0 kr 4.5 kr
MoTpebnsemasa MOWHOCTb 300 Bt 120 Bt

YpoBeHb wyma (XorocTon xoa/nonHasi
Harpyska)

58-60 aB(A) / 63-64 AB(A)

52-53 aB(A) / 60-63 AB(A)

Pabouyas wupuHa

225 Mmm

CKOpPOCTb pe3ku

44 mm/c

AnekTponuTaHune

215-240B,50-60 Ty
110-130B,50-60 Iy

Pexum pabothbl

KpaTkoBpeMEHHbIN pexxmum

Bpems paboTbl

3 MUH

Bpemsa nokos

30 MuH

YcnoBus okpyXarowen cpegbl BO Bpemsi
aKcnnyarauum:

TemnepaTtypa

OTHOocUTENbHaA BNaXXHOCTb BO34yXa

ot -10°C po +25°C
makc. 90 %, 6e3 koHaeHcauum

BbicoTa Hag ypoBHEM MOpS mMakc. 2000 m
Pa3mepsbi L x B x " (Mm) 366 x 258 x 455
O6bem cbopHOro pesepByapa 20 n

* Makc. konmyectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEOEHHbIX NPOAOIBHO, KOTOPOE M3MEeNbYaeTes 3a OQUH
npoxogd. OnpegeneHne ykazaHHbIX pabounx xapakTepPUCTUK OCYLLECTBNAETCS C HOBbIM, CMa3aHHbIM PEXYLLMM MeXa-
HU3MOM 1 XOrogHbIM ABuratenem. MeHbluee, YeM yKazaHHOE, CETEBOE HAMPSPKEHNE UMK MHas, YEM yKasaHHas,
yacToTa CeTM MOryT NPMBOAUTL K YMEHbBLUEHMIO MPOM3BOAUTENBHOCTU U K MOBLILLEHMIO YPOBHS LWyMa npu paborTe.
Mpon3BoaANTENBHOCTb MOXET MEHSTLCS B 3aBUCMMOCTU OT CTPYKTYPbl M CBOMCTB Bymaru 1 Tuna Beoga.

[aHHbIN Lipenep oreedaeT COOTBETCTBYHOLLMM ANPEKTUBAM rapMOHU3NPOBaHHbIX CTaHOAPTOB

EBponelickoro Coto3a:

* [npekTnBa No HM3KOBONLTHOMY o6opynoBaHuto 2006/95/EC
* [npekTuBa No anekTpomarHuTHon coeMmecTumocty 2004/108/EC
* [npektnBa 06 orpaHMyYeHnn NCNonb30BaHNS OMACHbIX BELLECTB B SMIEKTPUYECKOM M SNIEKTPOHHOM

obopynosanHumn 2011/65/EU

Heknapauusa o coorBeTcTBUM cTaHdaptam EC npegoctaBnsaeTcs M3rotoBUTENEM MO 3arnpocy.
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1 Pojasnitev simbolov in var-
nostna navodila

Varnostna navodila in opozorila oznacujejo
situacije, v katerih lahko pride do poskodb
oseb in do materialne Skode ter navajajo
ukrepe za preprecevanje nevarnosti.

Znak za nevarnost & s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju
vas opozarjata pred tezkimi do Zivljenjsko
nevarnimi poSkodbami.

OBVESTILO
vas opozarja na mozno materialno Skodo.

Nasvet
oznacuje informacije za dejansko
obratovanje stroja brez tveganja ogrozanja.

Varnostna opozorila

Pred zacetkom uporabe stroja
preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih
predajte morebitnim bodocim
uporabnikom.

Upostevajte vsa varnostna opozorila, ki so
na unicevalcu dokumentov.

O Nevarnost poskodb zaradi
ostrih nozev!
d Nikoli ne segajte v rezo za dova-
janje papirja.
Nevarnost poskodbe zaradi
Q povleka v napravo!
{:} Ne pribliZzujte se odprtini za papir
z dolgimi lasmi, ohlapno obleko,
kravatami, Sali verizicami,
zapestnicami itd. Ne uniCujte
/{:} materialov, ki so nagnjeni k
temu, da se ovijajo, npr, trakove,
vezalke, plasti¢no folijo itd.

‘ slovenski |

. Nevarnost opeklin!

.:-.. Ne uporabljajte &istilnih sredstev
ali prsilnih steklenic pod tlakom,
ki vsebujejo vnetljive snovi, saj
se te substance lahko vnamejo.

Nevarnosti za otroke in druge

osebe!

Stroja ne smejo uporabljati

osebe (vkljuéno z otroki, mlajSimi

od 14 let) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali
s pomanjkanjem izkuseni in/ali pomanijka-
njem znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje
oseba, zadolzena za njihovo varnost ali
so od nje prejeli navodila, kako je napravo
potrebno uporabljati. Otroke je potrebno
nadzorovati ter s tem zagotoviti, da se ne
igrajo z napravo.

Unicevalca dokumentov ne pustite vkloplje-
nega brez nadzora.

Ogrozanje zaradi elektricnega

toka!

Nevarna omrezna napetost!
Napacno ravnanje s strojem lahko povzrocCi
udar elektricnega toka.

— Napravo in kabel redno preverjajte za
morebitnimi poskodbami.

V primeru poskodbe naprave,
nepravilnega delovanja, kakor
tudi pred premestitvijo ali ¢iSCe-
njem, uniCevalec dokumentov
izklopite in izvlecite omrezni vtiC.

— Preprecite vstop vode v unievalec

dokumentov. Omreznega kabla in/ali
omreznega vtica ne potapljajte v vodo.
Omreznega vti€a nikoli ne prijemaijte z
vlaznimi rokami.

— Omreznega vti€a nikoli ne vlecite iz vti¢-

nice tako, da drzite kabel, temvec¢ vedno
primite omrezni vticC.
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2 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

UniCevalec dokumentov je namenjen za dro-
bljenje papirja kot tudi placilnih kartic kupcev
in kreditnih kartic. Robustni rezalni mehani-

zem je neobcutljiv na priponke in pisarniSke
sponke.

Garancijsko obdobje naprave za uni€evanje
dokumentov znaSa 2 leti. Za rezalne gredi iz
kaljenega jekla nudimo garancijo za celotno
Zivljenjsko dobo unicevalca listin (HSM
Lifetime Warranty). Za obi€ajno obrabo,
poskodbe zaradi nepravilne uporabe, kakor
tudi za poseg tretje osebe v napravo ne
moremo priznati garancije in garancijskih
zahtev.

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.

l slovenski |

3 Pregled
123 4 5 7
,I

Sprejemna posoda

Rezalna glava

Varnostna opozorila, varnostni element
Dovodna reza za papir in placilne kar-
tice kupcev in kreditne kartice
Start-Stop-avtomatika

Tipka za reverziranje R: povratni tek
Tipska tablica na spodnji strani rezalne
glave

A ON -

~N O On

4 Obseg dobave

» UniCevalec dokumentov zapakiran v kar-
ton

* Priklju¢ni vodnik na omrezje

+ 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni
blok (50 ml), za naprave z rezanjem
delcev

» Navodilo za uporabo

Oprema

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
narocC. st. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 116.
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5 Zagon 6 Upravljanje

OPOZORILO Vklop uni¢evalca dokumentov
& e » Preklopite omrezno stikalo na zadniji
napetost!

strani uniCevalca dokumentov na ,|“.
Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.
— Napravo uporabljajte samo v suhih not- Unic¢evanje papirja
ranjih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte
v vlaznih prostorih ali v dezju.

— Naprave, omreznega vtiCa in omreznega HSnr g,
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju tD
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze = £
morajo biti vedno proste in od stene ali ,

pohiStva oddaljene min. 5 cm.
— Pazite na to, da je omrezni vti¢ lahko

dostopen.
— Pred priklopom na omrezje preverite,
Ce se napetost in frekvenca vasega » Papir dovajajte v sredino reze za papir.
omrezja ujema s podatki na tipski tablici Start-Stop- avtomatika samodejno vklopi
naprave. rezalno napravo.
» Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina za
* PrikljuCite dobavljeni omrezni kabel na dovod papirja ponovno prosta, se uni-
hrbtni strani uniCevalca listin in vstavite Cevalec dokumentov izklopi in preklopi v
omrezni vti€ v pravilno instalirano vti¢nico. stanje pripravljenosti.

Unic¢evanje kreditnih in placilnih kartic

» Kartice vstavite v dovodno rezo tako,
da jo lahko prime Start-Stop avtomatika.
Prosimo, pazite na okolje in odstranjujte
razlicne materiale loCeno.

Izklop uni¢evalca dokumentov

* Preklopite omrezno stikalo na zadnji
strani uniCevalca dokumentov na , 0"
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7 Odstranjevanje motenj

Nasvet:

Varnostni element je opremljen z zascito
pred dotikom. Naprava za uniCevanje listin
se izklopi, Ce pritisnete na varnostni ele-
ment.

Zastoj papirja
Dovajate preve€ papirja na enkrat.
* Rezilo teCe nekaj sekund vzvratno in poti-
sne papir ven.
Po potrebi pritisnite Se reverzibilno
tipko ,R", da vzamete skladanico
papirja ven.

* Prepolovite koli€ino papirja.
« Zaporedoma vlozite papir.

Nasvet:

Ce je naprava do blokiranja vpotegnila ze
vecji del skladanice papirja, lahko reverzi-
bilno tipko ,R* pritiskate dlje kot 3 sekunde.
Na ta nacin tecCe rezilo spet v smeri naprej
in uni€i ostanek papirja.

Sprejemna posoda rezanega papirja
Redno preverjajte nivo polnjenja zbiralnika
za material za rezanje.

OBVESTILO

Brezpogojno izpraznite polno sprejemno
posodo razrezanega papirja, ker bi se pri
veCkratnemu pritiskanju lahko poSkodovala
rezalna naprava.

V zgorniji del ohiSja je vdelana prijemna
vdolbina, ki vam olajSa dvigovanje rezalne
glave iz zbiralnika za material za rezanje.

V primeru motenj, Se preden kliCete naso
servisno sluzbo, preverite, Ce je rezalna
glava pravilno namesc€ena na posodo za
razrezani material. Ce je motor preobreme-
njen, pred ponovnim vklopom unicevalca
dokumentov pocCakajte ca. 15 — 20 min. da
se ohladi.

l slovenski |

8 Ciséenje in vzdrzevanje
Nevarna omrezna

A napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

Pred menjavo mesta postavitve
ali CisCenjem izklopite unicevalec
listin in izvlecite omrezni vtic.

OPOZORILO

-
(@D~

Servisna dela, ki so povezana
Z odstranitvijo pokrova ohisja,
Q. Sme opraviti le HSM servisna
N\) sluzba in servisni tehniki nagih
pogodbenih partnerjev.
Za naslove servisnih sluzb glejte stran 116.

UniCevalec listin oCistite le z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti
V napravo.

Samo pri rezanju kosov:
Naoljite rezalni mehani-
zem, Ce rezanje ni
ucinkovito, ¢e se pojavi
hrup ali po vsaki
izpraznitvi posode za razrezane odpadke.
Uporabiti je dovoljeno le specialno olje za
rezalni blok HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje
za rezalni blok brizgnite na rezalni valj
rezalnega mehanizma po celotni dolZini
rezalnih valjev.

 Aktivirajte avtomatiko start-stop in pustite,
da rezilo teCe brez dodajanja papirja.

» Papirni prah in delci se sprostijo.

DON'T FORGET
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9 Odstranjevanje / recikliranj

ElektriCne in elektronske stare
rabljene naprave pogosto vsebu-
jejo Se pomembne materiale,
deloma pa tudi Skodljive snovi, ki
B so bile potrebne za delovanje in
varnost. Pri napacnem odstranje-
vanju ali ravnanju so lahko ti nevarni za

l slovenski |

naprav nikoli ne odlagajte med obiCajne
odpadke. UpoStevajte aktualno veljavne
predpise in uporabite zbirna mesta za vra-
Canje in recikliranje elektri¢nih in
elektronskih starih rabljenih naprav. Tudi
ves embalazni material odstranite okolju
prijazno.

Clovesko zdravje in okolje. Starih rabljenih

10 Tehniéni podatki

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov
Velikost rezanja (mm) 3,9 4 x25
Varnostna stopnja DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Teza 4,0 kg 4.5 kg
Mo¢ maks. 300 W 120 W
Emisija hrupa (Prosti tek / pod obremenitvijo) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

225 mm
44 mm/s

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Kratkotrajno obratovanje
3 min
30 min

Delovna Sirina
Hitrost rezanja
Prikljucek

Nacin obratovanja
Obratovalni ¢as
Cas mirovanja

Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura
relativna vlaznost zraka

-10°C do +25°C
maks. 90 %, se ne kondenzira

nadmorska viSina maks. 2.000 m
Dimenzije DxSxV (mm) 366 x 258 x 455
Prostornina sprejemne posode 201

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolzno, ki se razrezejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omrezna napetost
ali druga omrezna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro¢i manjSo kapaciteto in pove€an hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa.

UniCevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

» Direktiva 2006/95/ES o nizki napetosti
+ Direktiva 2004/108/ES o elektromagnetni zdruzljivosti
+ Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Szimbdélumok magyarazata
és biztonsagi utmutatasok

A biztonsagi-, és figyelmeztetd utmutatasok
olyan helyzeteket jeldlnek, melyekben
szemelyi sérulés és anyagi kar keletkezhet,
valamint leirjak a veszély elharitasanak
maodijait.

A figyelmezteté haromszog A a
FIGYELMEZTETES jelz6sz6val és a
szurke hatter( szoveggel sulyos, akar
eletveszélyes séruléssel jard veszélyre
utal.

FIGYELEM
lehetséges anyagi karokra utal.

Az megjegyzés
a gép hatékony Uzemeltetésére vonatkozo
informaciokat jeldli, veszélyre nem utal.

Biztonsagi tudnivalok

A gép hasznalatba vétele eldtt
olvassa el a kezelési utmutatét,
Orizze meg késdbbi hasznalatra,

és adja tovabb a késobbi felhasz-
naléknak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisitén
talalhaté valamennyi biztonsagi megjegy-
zést.

O Sériilésveszély az éles kések
w( altal!
7{}

Tilos belenyulni a papirbeada-
golo nyilasba.

Sériilésveszély behuzédas
Q altal!

{:} Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza 0ltozék, nyakkendd, sal,
nyak- és karlanc stb. ne kerul-

O jon a papiradagolo nyilasanak

{:} kozelébe. Ne semmisitsen meg
a készulékben hurkolodasra
hajlamos anyagot, pl. szalagot,
zsineget, mianyag foliat stb.
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_ Egési sériilés veszélye!

.:-.* Ne hasznaljon olyan tisztitoszert
“.. vagy s(ritett leveg8s szoroélive-
get, amelyek gyulékony anyagot
tartalmaznak, mert azok megy-
gyulladhatnak.

Veszélyek gyermekek és mas

személyek szamara!

A gépet nem hasznalhatjak olyan

személyek (beleértve a 14 év

alatti gyermekeket is), akik kor-
latozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegekkel, illetve nem megfeleld
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkez-
nek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagert
feleld személy felugyeli ezeket a szemé-
lyeket, vagy ha megkaptak a készulék
hasznalatahoz szukséges utasitasokat. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jatsz-
hassanak a készulékkel.

Ne hagyja az iratmegsemmisit6t felugyelet
néelkul bekapcsolva.

Aramiités éltali veszélyeztetés!
Veszélyes haldzati feszultség!
A készulék helytelen hasznalata

aramutéshez vezethet.

— Rendszeresen ellen6rizze a készulék és
a kabel sérulésmentességeét.

Kapcsolja ki az iratmegsemmisi-
3_ ’F_ét kéroso’c’iés"va_gy’nem .

uzemszerl mukodeés, valamint
athelyezeés vagy tisztitas esetén,
és huzza ki a halozati csatlakozot.

— Kertlje viz iratmegsemmisitébe torténé

bejutasat. Ne meritse vizbe se a hal6-
zati kabelt, se a haldzati csatlakozét. Ne
erintse meg a haldzati csatlakozét ned-
ves kézzel.

— A haldzati csatlakozot ne a kabelnél

fogva huzza ki a csatlakozdaljzatbdl,
mindig a halbzati csatlakozot fogja meg.
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2 Rendeltetésszeril hasznalat, 3 Attekintés

garancia 123 4 5 6 7

Az iratmegsemmisitd papir, valamint vevé-
és hitelkartyak feldarabolasara szolgal. A
robusztus apritokészulék tiz6gép- és géem-
kapcsokra érzéketlen.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jétallas
2 év. Az edzett acélbol készult vagétenge-
lyekre az iratmegsemmisito élettartamanak

végeig tarté garanciat vallalunk (HSM \

Lifetime Warranty). A kopasra ill. a szak-
szerUtlen kezelésbdl valamint harmadik
személyek altali beavatkozasokbdl eredé
karosodasokra sem a jotallas, sem a garan-

cia nem vonatkozik. Apritéktartaly

Vagofej

Biztonsagi tudnivalok, biztonsagi elem
Papir és vev6-/hitelkartyak adagolorése
Start-stop-automatika

Vissza-gomb R: visszahuzas

Adattabla a vagofej alsé oldalan

A HSM potalkatrészek szallitasat jelen
modell gyartasanak megszuntetésétdl sza-
mitott legfeljebb 10 évig biztositja.

NOoO O~ OWDN -

4 A szallitmany tartalma

» Iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

» Halbzati csatlakozdvezeték

* 1 0veg (50 ml) kulonleges olaj az apritob-
lokkhoz, (csak apré vagas esetén)

« Uzemeltetési atmutatd

Tartozékok

» Specialis apritoblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403

Vevészolgalat cime; lasd 116. oldal
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5 Uzembe helyezés 6 Kezelés

FIGYELMEZTETES Az iratmegsemmisité bekapcsolasa
A Vesz_eg es AL EL « Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
fesziiltség!

L ) . L lévé haldzati kapcsolot ,I” allasba.
A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben Papir megsemmisitése
hasznalja a készuléket. Soha ne hasz-
nalja nedves helyiségekben vagy

esBben. T
_ Tartsa tavol a késziiléket, a halézati -
csatlakozot és a halozati kabelt nyilt =\

langoktdl és forro feluletektdl. A szell6- ,
zbényilasoknak szabadon kell maradniuk,

és az iratmegsemmisitének legalabb

5 cm tavolsagra kell lennie a faltdl vagy

a butoroktol.

— Ugyeljen arra, hogy a halozati csatla- « A papirt a papirnyilas kézepén adagolja
kozo kdnnyen elérhetd legyen. be. A start-stop-automatika automatiku-

— A halozati csatlakoz6dug6 csatla- san inditja az apritokészuléket.
koztatasa el6tt ellendrizze, hogy az > 3 masodperccel az utan, hogy a papir-
elektromos halozat feszultsége és frek- bevezetd nyilasban a fénysorompé Ujbol
venciaja megegyezik-e az adattabla szabadda valik, a vagészerkezet automa-
adataival. tikusan kikapcsol és az iratmegsemmisité

uzemkész allapotba all.
» Csatlakoztassa az iratmegsemmisité
hatoldalahoz a melléklet haldzati kabelt

és a halozati csatlakozot csatlakoztassa |'!it9|', és ugyfélkartyak megsemmisi-
egy szabalyszerilen telepitett dugaszolo- tese
aljzathoz.

» Akartyakat ugy adagolja az adago-
|6résbe, hogy azokat a start-stop
automatika észlelhesse.

Kérjuk, ugyeljen kornyezetére és a kulon-
b6z6 anyagokat kulon artalmatlanitsa.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsolét ,0“ allasba.
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7 Hibaelharitas

Megjegyzeés:

A biztonsagi elem érintésvédelemmel van
felszerelve. Az iratmegsemmisitd kikapcsol,
ha megnyomja a biztonsagi elemet.

Papirtorlédas
(egyszerre tul sok papir kerilt a készulékbe).
* Avagomi néhany masodpercig vissza-
felé mikodik, és kitolja a papirt.
Nyomja meg adott esetben még
az ,R” iranyvaltogombot is a
papirkoteg kivételéhez.

* Felezze meg a papirrakast.
+ Egymas utan adagolja be a papirt.

Megjegyzés:

Ha a papirkoteg nagy része blokkolasig
be van mar huzva, akkor az ,R” iranyvalté-
gombot 3 masodpercnél tovabb is nyomva
tarthatja. Ezaltal a vagoma ismét elbre-
felé mikodik, és megsemmisiti a maradék
papirt.

Megtelt az apritéktartaly

Rendszeresen ellenbrizze az apritéktartaly
telitettségét.

FIGYELEM

A megtelt apritéktartalyt feltétlendl ki kell Gri-
teni, mert tobbszori 6sszenyomasa esetén
megseérulhet az apritokészulék.

A burkolat felsé részén fogantyu van
kialakitva, ami megkonnyiti a vagofej fele-
melését az apritéktartalyrol.

Mas jellegl Uzemzavarok esetén vevdszol-
galatunk értesitése elétt gy6z6djon

meg rola, hogy az apritéfej megfeleléen
illeszkedik-e az apritéktartalyra. A motor
tulterhelése esetén az iratmegsemmisito
ujboli hasznalata el6tt varjon korulbelul

15 — 20 percet, hogy a berendezés lehiljon.
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8 Tisztitas és karbantartas

A Veszélyes halozati
fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

Athelyezés elétt kapcsolja ki az
iratmegsemmisitét és huzza ki a
haldzati csatlakozddugot.

FIGYELMEZTETES

A burkolatelemek eltavolitasaval
jaré szervizmunkakat csak a
Q. HSM-vevészolgalat, illetve szer-
N\ z6déses partnereink
szerviztechnikusai végezhetik.
Vevdszolgalat cime; lasd 116. oldal.

Csak puha kendével és kimél6 szappanos
vizzel tisztitsa az iratmegsemmisitot. Ekoz-
ben nem kerulhet viz a berendezésbe.

Csak apré vagas esetén:
Olajozza meg az aprito-
készuléket gyenguld
apritasi teljesitmény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az apritéktartaly minden
uritésekor. Ehhez csak specialis HSM apri-
toblokk-olajat hasznaljon:

* Fecskendezze a specialis olajat a papira-
dagoldn keresztul a vagétengelyre teljes
szélessegében.

+ Aktivalja a start-stop automatikat, és
hagyja mikodni a vagomuvet papirbeve-
zetés nelkdl.

» A papirpor és az apro szemcsék
leoldédnak.

DON'T FORGET
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9 Artalmatlanitas / ujrahaszno-
sitas
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan
karos anyagokat is, amelyek a
mikodéshez és a biztonsaghoz
voltak szukségesek. Helytelen artalmatlani-
tas vagy kezelés esetén ezek az emberi
szervezetre és a kornyezetre veszeélyesek

10 Miiszaki adatok
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lehetnek. A berendezések hulladékait soha
ne tegye a tovabb mar nem hasznosithato
hulladékok kozé. Vegye figyelembe az érvé-
nyes elbirasokat; az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
visszaadasa és hasznositasa céljabdl vegye
igénybe a kijelolt gyUjtéhelyeket. A csoma-
goléanyagokat is a kornyezetet nem
karositd mdédon artalmatlanitsa.

Vagasi mod Csikra vagas Aprora vagas
Vagasi méret (mm) 3,9 4 x25
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Vagasi teljesitmény* (lap) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Suly 4,0 kg 4,5 kg
Teljesitmény max. lapszamnal 300 W 120 W
Zajszint (Uresjarat / teljes terhelés) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Munkaszélesség

225 mm

Vagasi sebesség

44 mm/s

Halozati csatlakozas

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Uzemméd Révididejli lizemeltetés
Uzemidd 3 min

Allasidé 30 min

Uzem kozbeni kérnyezeti feltételek:

Hémérséklet -10°C ... +25°C
Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsapddd
Tenger feletti magassag max. 2.000 m
Méretek SZ x H x M (mm) 366 x 258 x 455

A gyiijtétartaly dGrtartalma 201

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatérozasa uj, olajozott vagomi és hideg motor mellett torténik. A megadottnal
alacsonyabb halozati fesziltség vagy eltérd haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikddési zajt
okozhat. A papir minéségetdl és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétdl fliggden a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unié aldbbi harmonizalt el6irasainak:

* A 2006/95/EK kisfeszlltségl iranyelv

+ 2004/108/EK elektromagneses Osszeférhetéségre vonatkozo iranyelv

» 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartotol igényelhetd.
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1 Explicitarea simbolurilor si
indicatiilor de securitate

Indicatiile de securitate si de avertizare
indica situatiile in care sunt posibile
vatamari de persoane sau prejudicii
materiale si desemneaza masuri pentru
evitarea pericolelor.

Semnul de pericol A cu cuvantul de
semnalizare AVERTIZARE si textul pe
fond gri aflat in spate va avertizeaza impo-
triva leziunilor grave pana la pericol de
moarte.

ATENTIE
va indica posibile pagube materiale.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare
eficienta a masinii fara risc de pericol.

Indicatii de securitate

inainte de punerea in functiune a
masinii, cititi manualul de exploa-
tare pastrati-I pentru utilizare
ulterioara si predati-I noilor utili-
zatori atunci cand instrainati masina.
Acordati atentie tuturor indicatiilor de

securitate amplasate pe distrugatorul de
documente.

O Pericol de vatamare datorita

w( cutitelor ascutite!

7{} Nu introduceti mana niciodata in
fanta de alimentare cu hartie.

Pericol de accidentare prin
I:I atragere in interior!
{:} Nu aduceti parul lung, hainele
largi, cravatele, fularele, lantisoa-
T rele de gat si mana etc. in zona

deschiderii pentru intrarea hartiei.

9{:} Nu distrugeti material care tinde
sa formeze ochiuri, de ex. benzi,
snururi, folie de plastic

‘ romana |

. Pericol de arsuri!

.:-. Nu utilizati substante de curatare
sau flacoane de pulverizare sub
presiune care contin materiale
inflamabile. Aceste subatante se
pot aprinde.

Pericole pentru copii si alte

persoane!

Masina nu are voie sa fie utili-

zata de persoane (inclusiv copii

sub 14 ani) cu aptitudini fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate sau
cu experienta scazuta si / sau cunostinte
deficitare, exceptand cazul in care ele sunt
supravegheate de o persoana competenta
pentru siguranta lor sau au primit de la
aceasta dispozitii privind folosirea aparatu-
lui. Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati distrugatorul de documente sa
porneasca nesupravegheat.

Pericol provocat de curentul
electric!

Tensiune de retea periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate

duce la electrocutare.

— Verificati regulat daca aparatul si cablul
au deteriorari.

In cazul deteriorérii sau al unei
=2 functionari incorecte, precum gi
inainte de schimbarea locului sau
la curatare, deconectati distruga-

torul de documente si scoateti fisa de
retea.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici fisa de retea in apa. Nu
apucati niciodata fisa de retea cu maini
umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din
priza de cablul de alimentare, ci apucati
intotdeauna de fisa de retea.

(@5~
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2 Utilizarea conform destina- 3 Vedere generala
fiei, garantia producatorului 123 4 5 6 -
Distrugatorul de documente este destinat )
maruntirii de hartie, precum si a cardurilor o=
de client si de credit. Aparatul solid de taiat ,"
nu este sensibil la agrafele de caiet sau de o
birou. /
& e
L <2
Perioada de garantie acordata de produca-
tor pentru distrugatorul de documente este

durificat acordam garantie pe toata durata
de exploatare a distrugatorului de docu-
mente (HSM Lifetime Warranty). Uzura,
deteriorarile produse ca urmare a utilizarii
neconforme cu destinatia, ca si interventi-
ile unei terte parti, nu fac obiectul garantiei

de 2 ani. Pentru axele de taiere din otel \

—_—

Recipient pentru material taiat

y . . ) 2 Cap de taiat
producatorului sau vanzatorulul 3 Indicatii de securitate, elementul de
HSM asigura livrarea pieselor de schimb siguranta
pana la 10 ani dupa incetarea productiei 4  Fanta de alimentare pentru hartie si
acestui model. carduri de client/credit
5 Sistem automat Start-Stop
6 Butonul de inversare a sensului R: Mers

inapoi
7 Placuta de fabricatie de pe partea
inferioara a capului de taiat

4 Pachetul de livrare

» Distrugator de documente ambalat in
cutie de carton

» Conductor de legatura la retea

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml), pentru aparatele cu taiere
in particule

* Manual de exploatare

Accesorii

* Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403

Pentru adresele serviciului de asistenta teh-

nica, a se vedea pagina 116.
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5 Punere in functiune

AVERTIZARE
& Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

— Folositi aparatul numai in incaperi
uscate. Nu 1l utilizati niciodata in spatii
umede sau in ploaie.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul
de retea departe de surse deschise de
foc si de suprafete fierbinti. Fantele de
aerisire trebuie sa fie libere si trebuie
respectata o distanta de min. 5 cm fata
de perete sau de mobila.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie
usor accesibila.

— Tnainte de introducerea fisei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei
dumneavoastra coincid cu datele de pe
placuta de fabricatie.

» Racordati cablul de retea livrat la partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente si introduceti fisa de retea intr-o
priza instalata in conformitate cu pre-
scriptiile.
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6 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente
 Fixati intrerupatorul de retea de pe partea

posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,I”.

Distrugerea hartiei

‘ &«
— f

4

* Introduceti hartia pe centrul fantei pentru
hartie. Sistemul automat Start-Stop por-
neste automat aparatul de taiat.

» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de
intrare a hartiei este din nou libera, distru-
gatorul de documente se deconecteaza
automat si trece in starea pregatita de
functionare.

Distrugeti carduri de credit si de clienti

* Introduceti cardurile in fanta de alimen-
tare, astfel incat ele sa fie captate de
sistemul automat de pornire-oprire.

Va rugam sa acordati atentie proteciiei
mediului si sa eliminati ca deseuri sepa-
rate diferitele materiale.

Oprirea distrugatorului de documente

 Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,0”.
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7 Remedierea avariilor

Indicatie:

Elementul de siguranta este dotat cu o
aparatoare anti-atingere. Distrugatorul de
documente se deconecteaza cand apasati
pe elementul de siguranta.

Blocajul de hartie

Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.

* Aparatul de taiere ruleaza cateva
secunde spre Thapoi si impinge hartia in
afara.

Daca este cazul, apasati si tasta
de inversare a sensului ,R”, pen-
tru a extrage stiva de hartie.

« Impartiti in doua stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.

Indicatie:

Daca stiva de héartie a fost trasa in mare
parte pana la blocare, puteti apasa si tasta
de inversare a sensului ,R” mai mult de 3 s.
Astfel, aparatul de taiere va rula din nou
inainte gi va distruge restul hartiei.

Containerul pentru material taiat este plin

Verificati regulat nivelul de umplere din reci-
pientul pentru material taiat.

ATENTIE

Goliti neaparat recipientul pentru material
taiat plin, deoarece, in cazul mai multor
apasari repetate, pot aparea disfunctionali-
tati ale aparatului de taiat.

In partea superioara a carcasei exista un
maner concav, care va usureaza ridicarea
capului de taiat de pe recipientul pentru
material taiat.

In cazul altor defectiuni, inainte de Tnstiinta-
rea serviciului nostru de asistenta tehnica,
va rugam sa verificati daca, pe recipientul
pentru material taiat, capul de taiat a fost
asezat corect. inainte de repornire, l3sati
distrugatorul de documente sa se raceasca
aprox. 15 — 20 min. daca motorul a fost
suprasolicitat.
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8 Curatarea si intrefinerea
AVERTIZARE

curenta
A Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

Inainte de schimbarea locului sau
g_ la curatare, opriti distrugatorul de
documente si scoateti fisa de
retea.

Lucrarile de servisare corelate
cu inlaturarea capacelor carcasei
X sunt permise numai serviciul
) pentru clienti HSM si tehnicienilor
de service ai partenerilor nostri
contractuali. Pentru adresele serviciului de
asistenta tehnica, a se vedea pagina 116.

Curatati distrugatorul de documente numai
cu o carpa moale si cu o solutie neagresiva,
de sapun. Patrunderea apei in aparat este
interzisa.

Numai la taierea in parti-
cule:

Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgomote sau dupa fiecare
golire a recipientului pentru material taiat. in
acest scop, utilizati numai ulei special pen-
tru blocul de taiere HSM:

* Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

» Actionati sistemul automat Start-Stop si
lasati sa functioneze aparatul de taiat fara
a introduce hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

DON'T FORGET
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9 Eliminarea ca deseu/
reciclarea

Aparatele electrice si electronice
vechi contin inca multe materiale
valoroase, partial insa si sub-
stante nocive care au fost
necesare pentru functionare si
securitate. In caz de eliminare ca
deseu sau manipulare gresite, acestea pot
deveni periculoase pentru sanatatea omului

10 Date tehnice

l romana |

si pentru mediu. Nu depuneti niciodata
aparatele vechi la gunoiul menajer. Respec-
tati prescriptiile actuale in vigoare si folosii
centrele de colectare pentru returnarea si
valorificarea aparatelor electrice si electro-
nice vechi. Depuneti si toate materialele
ambalajului la un centru de preluare care
respecta prescriptiile de mediu.

Tip de taiere Taiere n fasii Taiere In particule
Dimensiunea de taiere (mm) 3,9 4 x 25
Treapta de siguranta DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7
80 g/m? 10-12 5-6
Masa 4.0 kg 4.5 kg
Puterea la nr. max. de foi 300 W 120 W
Nivelul sonor (mers in gol / in sarcin&) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Latimea de lucru

225 mm

Viteza de taiere

44 mm/s

Racord

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Regimul functional

Regim de scurta durata

Timp de functionare

3 min

Timp de repaus

30 min

Conditii ambiante in functiune:
Temperatura
Umiditatea relativa a aerului

-10°C pana la +25°C
max. 90 %, fara formare de condens

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m
Dimensiuni L x | x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumul recipientului de colectare 201

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de refea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. In functie de structura si de proprietétile hartiei si de tipul introducerii,

capacitatea de taiere poate sa difere.

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:

 Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE
 Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/CE
 Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.
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1 OOsiCHeHMe Ha cuMBONUTE U
yKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

YkasaHusTa 3a 6e30nacHocT 1
npeaynpexaeHnsTa ykaseat cuTyauuu,

B KOMTO MOXe [la ce CTUrHe [0 HapaHsiBaHe
Ha Xopa Unu Ao MaTepuarniun WeTu 1
noco4saT Mepku 3a npeaoTspaTsaABaHe Ha
ornacHocTTa.

MpenoynpeanTenHuUaT TPUBIbIHUK &
cbc curHanHata gyma NMPEAYNPEXOE-
HUE v TekcTbT Ha cnB oH yKaseaTt
OMacHOCT OT TEXKM 40 ONacHM 3a XueoTa
HapaHsaBaHUSI.

BHUMAHUE
BM Haco4Ba KbM Bb3MOXHM MaTepuanHu
LLIETMW.

Yka3zaHue
o603Ha4yaBa nHdopMaumm 3a edheKkTnBHa

paboTta Ha MawmnHaTa 6e3 pucK OT ONacHOCTMU.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

[Mpean nyckaHe B ekcnnoarauus
Ha MalunHaTa Npo4veTeTe
MHCTPYKUMATa 3a ekcnnoaraums,
CbXxpaHeTe 4 3a 6baeLo 13nons-
BaHe N 9 npeganTte Ha 6baewnTe
nons3saln. CrbnogaBanTe BCUYKU NOCTa-
BEHW BbPXY MalLMHAaTa 3a yHULOXaBaHe
Ha QOKYMEHTM yKadaHus 3a 6e30nacHoCT.

g( OnacHocm om HapaHsieaHe om

ocmpu Ho)koee!

d B HuKakbB crnyyan He nbxante
pbKa B NogaBaHETO Ha XxapTudaTa.

OnacHocm om HapaHsigaHe
Q 4Yype3 noemMaHe Ha pbkama!

[bnra koca, cBO60OHM Apexu,
BPaTOBPBb3KM, LLIANOBE, KONMMETA U
rPUBHM Nas3eTe garney ot oTBopa
O 3a nogaBaHe Ha xapTtusi. He yHu-
LoXXaBanTe MaTepuanu, CKIoHu
KbM 3aBbp3BaHe, Hanpumep,
NEHTU, LUHYPOBE, NIacTMacoBoO ¢ONMo.

l 6nsirapckun |

OnacHocm om u32apsiHe!

* He nsnonsBante novYncTeaLlu
cpencTea unm cripenose, Cbabp-
Xalum 3ananuTenHun BelecTsa.
Tesun BewecTsa morar ga ce
3ananar.

OnacHocmu 3a deua u Opyau

nuuyal

MawwuHaTta He TpsibBa Oa ce

n3non3ea oT nuua (BKIIHUYUTENHO

Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHu-
YEHW NCUXMYECKN, CEH30PHU UMN YMCTBEHM
CMNOCOBHOCTU UNK NUMNca Ha onuT U/unu
No3HaHMe, OCBEH, aKko ca noA Hags3opa Ha
OTrOBapsILLO 3a TsXHATa CUrYPHOCT fnmue
NN ca NONy4YMnn ykasaHusa oT Hero, Kak aa
n3nonaear ypena. [leuarta Tpsibsa ga ce
HabniogaeaT ga He urpasT c ypeaa.

He ocTaBanTe BKNMOYEHa MallmHaTa 3a
YHULLIO)KaBaHe Ha AOKYMEHTN 6e3 Hag3op.

OnacHocm om ennleKmpu4ecku

yoap!

OnacHO MpPEeX0oBO HanpexeHue.

HenpaBunHoTO n3nonssaHe Ha
MaluMHaTa MoXe ga goBefe [0 enekTpu-
Yecku TOKOB yaap.

— PepoBHO npoBepsiBainTe ypeaa u kabena
3a LWeTw.

Mpwn noBpena uUnmn HenpasuIHO

B_ pyHKUMOHMpPaHe KaKTo 1 npeawu
npemMecTBaHe UM NoYncTBaHe

N3KIHYETE MalLMHATA 33 YHULLO-

)KaBaHe Ha IOKYMEHTU 1 u3Bagete

wencena.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boaa B
MalLMHaTa 3a yHULLOXXaBaHe Ha JOKY-
MeHTW. He notanante mpexosus kaben
nUnn wekepa BbB Boga. He nunante
HUKOra LLieKepa C BfiaXXHU pbLe.

— Hwukora He gbpnanTe Lwekepa 3a kabena

OT KOHTakKkTa, XBallaiTe B/Haru 3a
Lekepa.
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2 WsnonsBaHe no npeagHasHa-
YyeHue, rapaHums

MawmnHaTta 3a yHuLLIoXXaBaHe Ha OOKy-
MEeHTW e npegHa3HayYeHa 3a Haps3BaHe
Ha ApebHO Ha xapTusa KakTo N Ha KINEHT-
CKN W KPEAUTHM KapTu. 34paBusaT pexeLy
WHCTPYMEHT € HEYYBCTBUTENEH KbM Kna-
Mepu n Tenbog.

MawwnHaTa 3a yHuLLOXKXaBaHe Ha AOKYMEHTU
MMa rapaHUMOHEH CPOK OT 2 rogmHn. 3a
pexeLwnTe Banuu, n3paboTteHun oT 3aka-
neHa cToMaHa, npegocTaBsiMe rapaHuus rno
BpeMe Ha Lienusi CpoK Ha ekcnnoarauus Ha
Wwpenepa (ooxmnBoTHa rapaHumst ot HSM).
M3HocBaHe, LWEeTM OT U3Non3BaHe He Mo
npeagHasHavYeHne KakTo U MHTepBEHLUUN OT
TPETU Nnnua He ce NOKpuBaT OT rapaHuusaTa.

®durpma HSM rapaHTnpa OCTaBSAHETO Ha
pesepBHU YacTn go 10 rognHu cneg cnu-
paHe Ha NPOM3BOACTBOTO Ha TO3M MOAer.

l 6nsirapcku |
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1 PesepBoap 3a cbbupaHe Ha yHULLOXe-
HUS MaTepuan

Pexella rnasa

YKa3aHusi 3a 6e30nacHOCT, efieMeHT 3a
©e3onacHocT

4  Lnuy 3a nogaBaHe Ha xapTua

N KNMNEHTCKN/KpeanTHN KapTn
ABTOMaTMKa 3a cnnpaHe/nyckaHe
Peepcupauy 6ytoH R: xoa Hasag
dabpuyHa Tabenka B gonHaTta cTpaHa
Ha pexelaTta rnaea

w N

~N O O

4 KomnnekTt Ha gocTaBKa

« MalumHata 3a yHuLIoXaBaHe Ha AOoKy-
MEHTU € OnakoBaHa B KapTOH

« [lpoBOOHUK 32 NPUCBHEANHSIBAHE KbM
mMpexa

* 1 Wwuwe cneumanHo Macro 3a pexeLums
6nok (50 ml) 3a ypegu ¢ pasaHe Ha
YacTuum

* WHCTpyKUMa 3a ekcnioataums

MpuHagnexHocTn

» CneumanHo macno 3a pexeLumns 6rnok
(250 ml), kaT. Homep 1.235.997.403

Afgpecu Ha cnyxobu 3a paboTa C KNNeHTH
BWX Ha cTpaHuua 116.
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l 6BsIrapcku ‘

5 MMyckaHe B eKcnrnoaTaums YHulOXaBaHe Ha xapTus
NPEOYNPEXOEHVE
OnacHo Mpexoeo L
HarnpexeHue. -

Hel'lpaBVIJ'IHOTO n3nosrn3BaHe Ha MallunHaTa -

MOXKe [la JoBeae [0 eneKTPUYEecKn TOKOB '

yaap.

— WManonseanTte ypega camo B Cyxu
BbTPELLUHN NnoMelleHnd. He ro nanons-
BalTe BbB BNaHU NOMELLEHUS NN Nop,
abxga.

— [pbXTe ypeaa, wekepa n MpexoBus
kaben ganey oT OTKPUT OrbH U ropeLum
NOBbPXHOCTU. BEHTMNaAUNOHHUTE
oTBOpM Tpsibea aa ca ceoboHM U ga ca
Ha pa3CcTosiHMe OT CTEHU UNK OT mebenun
Han-manko 5 cm.

— BHumaBanTe wencenbT ga e necHo aoc-
TbMEeH.

— [Npeawn BkntouBaHe Ha Lwwencena ce ybe-
[leTe, Ye HanpeXeHneTo 1 YyectotaTta Ha YHuULOXaBaHe Ha KpeAUTHU U KNnn-

BaluaTa enekrtpuyecka mpexa oTrosa- €HTCKM KapTu
PAT Ha JaHHWUTE OT pupMeHaTa Tabenka.

* [lbxanTe xapTudaTta B cpefaTa Ha wnuua
3a xapTtus. ABTomartukaTa 3a cnvpaHe/
nyckaHe BKNYBa aBTOMATUYHO pexe-
LLINS MHCTPYMEHT.

» Cnep okorno 3 s cnen ocBoboxgaBaHe Ha
OTBOpa 3a NnogaBaHe Ha XapTud Maluu-
HaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU
aBTOMAaTUYHO Ce U3KIMNYBA N NpeMnHaBa
B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

« [locTaBeTe KapTuTe B LUMMLA 3a Noaa-
BaHe Taka, ye ga 6baart obxsaHaTu OT

* CBbpXeTe A0CTaBeHNs MPexoB kabern aBTOMaTuKaTa 3a cnmpaHe/nyckaHe.
KbM 3afiHaTa CTpaHa Ha Wpenepa un MaseTe oKornHaTa cpeaa v U3XBbpNsiiTe
noctaeeTe Luencena B 4o6pe NHCTanw- DA3MMYHIATE MATEPUANY PAZEIHO.

pPaH KOHTaKT.

U3knouyBaHe Ha maluMHaTa 3a YHU-
woXxxaBaHe Ha AOKYMEHTU

» [locTaBeTe MpeXoBUA NPeEKbCBaY Ha
3aHaTa CTpaHa Ha MalluHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha JOKyMeHTu Ha ,0".

6 OO6cnyxBaHe

7 OTCTpaHﬂBaHe Ha cMmyLlleHus
BknouBaHe Ha maluMHaTa 3a

YHULO)XaBaHe Ha AOKYMEHTH YkaszaHue:
EnemeHTbT 3a GesonacHocT e obopyaBaH
+ MocTaBeTe MpexXoBMs NPeKkbCcBay Ha CbC 3awWwmTa cpelly Aonup. MawuHaTa 3a
3afiHata CTpaHa Ha MallHata 3a YHULLO-  ypyjoxaBaHe Ha IOKYMEHTU ce U3KMoYBa,
kaBaHe Ha AOKYMEHTU Ha ,|". aKo HaTWCHETe enemMeHTa 3a 6e30MacHOCT.

100 HSM' HSM Pure 120 05/2015




3aapbCcTBaHe Ha XapTuA

MbxHanu cte HaBeOHDBX NnpeKkarneHo MHOro

xapTus.

° Pe>KeLLI,I/IFIT MHCTPYMEHT paGOTI/I HAKOJIKO
CeKyHan Ha 3aeH Xxoa U I/I36yTBa HaBbH
xapTusTa.

EBeHTyanHo HaTuCHeTe 1 peBep-
cupalus 6ytoH R 3a ga
n3BaguTe xaptuaTta.

* Hamanete HanosfoBuHa Kyn4nHata Xap-
TUA.

+ [lbxanTe xapTndaTta egHa cnen gpyra.

YkazaHue:

AKO KynuuHaTa xapTusi 4o bnokmposkaTa
€ Beye 3axBaHaTta B no-ronsimara 4act,
MOXETEe Aa HaTUCHETE peBepcupaLLms
ByToH ,R* 3a no-gbnro ot 3 s. o To3un
HaYMH PeXeLWmnaT MHCTPYMEHT paboTu
OTHOBO Hanpen v yHuLoXaBa ocTaHanarta
XapTusi.

MbneH pesepBoap 3a cbOMpaHe Ha
YHULLOXEeHUsI MaTepuan

MpoBepsiBaliTe PeAOBHO CbCTOSIHMETO Ha
HanbrBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe Ha
YHULLOXXEHA XapTusi.

BHUMAHMUE V/3npa3HeTe He3abaBHO
MbIHUA pe3epBoap 3a cbbupaHe Ha
YHULLOXEHUs1 MaTepwuarn, Tbi KaTto Npu MHO-
rOKpaTHO HaTMCKaHe MOXe [a ce NoBpeau
PEXELUNAT NHCTPYMEHT.

B ropHaTta 4acT Ha koprnyca nma xneb 3a
3axBallaHe, kouto B nossonsaBa ga nos-
AUrHeTe rno-necHo pexeulara rnasa oT
pe3epBoapa 3a cbbunpaHe Ha YHULLOXeHa
XapTusi.

Mpwn opyrn cmyuleHnsa nposepeTe, Npeav aa
ce 0ObpHeTe KbM HallaTta cnyxba 3a
paboTa C KNWeHTW, Aanu pexelyarta rnasa
e nocTaBeHa NpaBuIHO BbPXY pesepBoapa
3a cbbMpaHe Ha YHULLIOXXEHMS maTepurarn.
Ako e 6un npetoBapeH ABUraTensT, Npeau
HOBO MycKaHe OCTaBeTe MaluMHaTa 3a
YHULLOXaBaHe Ha OOKYMEHTU Aa ce oxnaau
okosio 15 — 20 min.

‘ 6nsirapcku |

8 T[lMouucTBaHe n TexHUn4Yecka
noaapbXKa

NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHo Mpexoeo
HarnpexeHue.

HenpaBunHOTO M3non3saHe Ha MallunHaTa
MOXe [a JoBefe 00 eNfeKTPUYECKM TOKOB
yAap.
MNpeon npemecTBaHe nUnu
3_ NOYNCTBaAHE USKIOYETE
MalLMHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha
AOKYMEHTWN U U3BageTe Lencena.

[lenHoCcTn No cepBU3HOTO
obcnyxBaHe, CBbp3aHu € OTCTpa-
HABaHE Ha NOKpUTUATA Ha
Kopnyca, TpsbBa ga ce U3BbpLU-
BaT camo OT cnykbata 3a paboTta
C KNnMeHTn Ha pupma HSM u ot cepBus-
HUTE TEXHULN Ha HaLLUTE TbProBCKU
napTHbopu. Agpecu Ha cny6u 3a pabota
C KITMEHTU BUX Ha cTpaHuua 116.

lNouncreanTe mawmMHaTa 3a yHULLOXaBaHe
Ha QOKYMEHTM caMO C MeKa Kbpna u cnab
canyHeH pa3sTteop. [1pu ToBa He TpsibBa Aa
NPOHMKBa BOAA B ypeaa.

Camo npwu pa3aHe Ha
4YacTuLUM:

CmasBanTe pexeLwms
WHCTPYMEHT Npu Hamans-
BaHe Ha KanauuTeTa Ha
psi3aHe, NosiBa Ha LWYyMOBE UMK cnepg BCSKO
n3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULLIOXEeHNA matepuan. 3a ToBa
nanonaseante camo HSM cneumanHo macno
3a pexewmsa 6nok:

« [pbcHeTe cneumanHo Macro 3a pexe-
LS GNoK Npes3 oTBopa 3a NnofaBaHe Ha
XapTus No usnara WupuHa BbpXy pexe-
LMTe Banuw.

« 3apgencTBanTe aBTOMaTuMkaTa 3a cnupaHe/
NMycKaHe 1 MyCHETE pexeLins UHCTPYMEHT
Aa pabotun 6e3 nogaBaHe Ha xapTus.

» OcBoboxgaBa ce xapTUeH npax 1 YacTuum.

DON'T FORGET
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9 WMaxBbpnsaHe /| PeunknupaHe

CtapuTte enekTpu4eckn n enekx-

TPOHHM ypeaun CbabpXKaT YecTo

MbTU LEHHW MaTepuanu, Ho n

CbLLIO BpeaHW BellecTBa, KoMTo
B ca Svnu Heobxoaumun 3a PyHKLM-

saTa n 6esonacHocTtTa. Mpun
HenpaBUIHO N3XBbPIIsSIHE uUnn bopaBeHe Te
MoraT ga ca oracHu 3a YOBEeLUKOTO 3apaBe
N 3a okonHata cpega. Ctapute ypeaun He

10 TexHU4YecKkn gaHHU

l 6nsirapckun |

TpsibBa Oa ce n3xBbpnsT 3aeQHO C OCTaHa-
nuns 6oknyk. CvbnogaBanTe akTyanHuTe
BanuaHu pasnopenbu n nanonssante nyH-
KTOoBeTe 3a cbbMpaHe Ha oTnagbum 3a
npegaBaHe U peuuknnpaHe Ha enekTpu-
YeCKU MU eNEKTPOHHN CTapu ypeau.
N3xBbpnanTe n BCUYKM ONakoBbYHMN MaTe-
puanu cbobpasHo C okonHaTta cpeaa.

Bua Ha psasaHe PsisaHe Ha neHTu Ps3aHe Ha yacTuum
FonemuHa Ha nspeskute (mm) 3,9 4 x 25

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
KanauuTeT Ha psa3aHe* (nu1cT) 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6

Terno 4.0 kg 4.5 kg
MowHocT npu makc. 6pon NucTu 300 W 120 W

HuBo Ha wym (npaseH xoa / nog ToBap) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

PaboTHa wupuHa

225 mm

CKOpOCT Ha psizaHe

44 mm/s

CBbp3BaHe

215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

PaGoTeH pexum

KpaTkoBpeMeHeH pexum Ha paboTa

Bpeme Ha paboTa

3 min

Bpeme Ha nokou

30 min

YcnoBus Ha oKonHaTta cpega npu pabora:
TemnepaTtypa

OTHOCKTENHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa
BrcodrHa Hag MOpCKOTO paBHMLLE

-10°C po +25°C
makc. 90 %, HeKoHOeH3unpaLla
mMakc. 2.000 m

Pasmepum LU x [1 x B (mm)

366 x 258 x 455

O6Gem Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe

201

* Makc. 6pon nuctu (DIN A4, 70 g/m? unun 80 g/m?), nogageHn HagmbXKHO, KOMTO MOraT [ja ce HapexaT C e4HO nyc-
kaHe. [lageHnTe AaHHM 3a NPOM3BOAMUTENHOCTTA Ca ONpPeaensT C HOB, CMa3aH peXxell UHCTPYMEHT U CTyAeH ABuraTen.
Mo-cnabo MpexoBO HaNpeXeHne 1Ny gpyra YectoTa Ha MpexaTta OoT AadeHaTa Moxe [a noBeae A0 No-HUCKa Npo-
N3BOAMTENHOCT Ha psidaHe Ha NUCTUTe Uy 4o noBeYe WymMoBe npu paboTa. [pon3BoaMTENHOCTTA Ha psidaHe Ha
NUCTUTE MOXeE [a € pasnnyHa B 3aBUCMMOCT OT CTPYKTypaTa W KayecTBaTa Ha xapTusiTa U B 3aBUCUMOCT OT BMAa Ha
BbBEOEHOTO.

MalumnHaTa 3a yHuLLoXaBaHe Ha JOKYMEHTU OTroBaps Ha CbOTBETHUTE ONPEKTUBK Ha EBponelickus
Cblo3 3a xapMoOHU3npaHe:

» [upekTtnBa 3a HMUCKO HanpexeHne 2006/95/EO
+ [upekTuBa 3a enekTpomarHuTHa ceBmecTumocT 2004/108/EO
+ [upekTnBa 3a orpaHn4yaBaHe U3MoN3BaHETO Ha onacHu 1 BpeaHu Bellectea (RoHS) 2011/65/EC

Heknapauusata Ha EC 3a cbrnacyBaHe MOXe a ce novcka oT NPou3BOAUTENS.
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1 Emegiynon cupfoAwyv Kai
odnyieg acpaAegiag

O1 0dnyieg aocpalAeiag kai ol
TTPOEIOOTTIOINCEIC XAPAKTNPI(OUV TTEPIOTATCEIS
KATA TIG OTTOIEG UTTOPOUV va TTPOKANBoUV
TPAUMATIOMOI i} UANIKEG CNMIEG KAl TTPOTEIVOUV
METPA VIO TNV ATTOQPUYI) TOU KIVOUVOU.

To oUpBoAO KIvOUvVou A Madi pe TN A€EN
emonuavong MPOEIAOMOIHZH kai pe
KEIMEVO OE YKPI YOVTO TTPOEIDOTTOIOUV YiIa
ooBapous £wg BavaTn@Opoug TPAUUATI-
OMouG.

NMPOZOXH
ETTIONUAIVEI TOV KivOUVO TTIBAVWYV UANIKWV

(NUIWV.

H Aé¢n.Ymodeién

XOPaKTNPICEl TTANPOPOPIES YIa
ATTOTEAECUATIKN AEITOUPYIa TOU
MNXOVAMATOS XWpPIG dIaKIVOUVEUOT.

Y1rodeigeig ac@aAgiag

Mpiv atrd Tnv évapén Acitoupyiag
TOU PNXAVNUATOG JEAETAOTE TO
EYXEIPIOIO PE TIG 0ONYiEC AeITOUpP-
yieg. DUAAGETE TO yia HEANOVTIKN
XPron Kal TTapadwaoTe TO o€ TUXOV JEANO-
VTIKOUG XProTeG. TNPEITE TIG UTTODEIEEIG
QO0@AAEIOG TOU KATAOTPOYED EYYPAPWV.

g( Kivduvog¢ Tpauuariouou armo
o

aixunpa paxaipial
r MoTé un Badlete Ta XEPIA C0OG OTN

OXIOMNA €10ayWYAGS XapTIoU.
Kivduvo¢ Tpauuariouou amo

Q {:} Mnayywual

21NV TTEPIOXN TOU QVOIYHOTOG

€1I0000U OEV ETTITPETTOVTAI TA

MakpI& paAAId, Ta eapdid pouxa,
O 0l YPOPBATEG, TO KAOKOA, Ol aAu-

/{:} 0idEC AAIOU Kal KOPTTOU KATT.

Mnv Bdalete péoa oTrn CUOKEUN

UAIKG Ta oTToia £Xouv TNV TAOT vVa
oxnuatifouv BnAEIES TT.X. TAIVEG, TTAAOTIKES
OIA@AVEIEG KATT.

‘ eAAnvika |

. Kivéuvog sykauudrwy!

... Mnv xpnaoiyotroleite péoa kabapi-
“.. OMOU 1 QIAAEG TTETTIEGUEVOU
aEPQA, TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
UAIKA, BI14TI QUTEG 01 OUTIEG PTTO-
poUV va ava@Aeyouv.

Kivduvolr yia raidia kai yia
dAAa aroua!

To pnxavnua dev EMITPETTETAI VA
XpnoluoTtrolgital amd AToua PE
TTEPIOPICPEVES QUOIKEG, KIVNTIKEG
N VONTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE aTTO TTaIdIA
KATw Twv 14 €TWv), ouTe Kal amrd aToua
XWPIG OXETIKN EUTTEIPIA 1] YVWOEIG, EKTOG
€AV AUTA Ta ATOMA ETTITNPOUVTAI ATTO £va
ATOMO TTOU €ival UTTEUBUVO YyIa TV acPA-
Aela ) eav £xouv AaRel odnyieg atmmd autd
yla ToV TPOTTO XPNong TNG OUOKEUNG. Ta
TTaIdIA TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA
€ioTe giyoupol TTwG OeV TTaiOUV JE TN
OUOKEUN.

Mnv a@riveTe TN CUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN
oTav auth dev ETTITNPEITAL.

Kivouvoc¢ amré nAeKTpIKO psuua
Emikivduvn nAekTpikn tdon!
ATTé TNV e0QaAuévn NETaxEipIon

TNG OUOKEUNG MTTOPEI VA TTPOKAN-
B¢ei nAekTpoTTANgia.
— EAEyxeTe TOKTIKG TN OUOKEUN Kal TO
KaAwdIO yia @B0opEC.
2€ TTEPITITWON ¢NUIAG 1 TTPOBAN-
3_ MOTIKAG )\eno'upyiag’ KGG(DQIKGI
TIPIV METAKIVAOETE 1) KABAPIOETE
TN OUOKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE
TNV KAl QTTOOUVOECTE TO PEUMATOAATITN.

— Méoa oTn ouokeun Ogv ETTITPETTETAI VA
XuBei vepd. Mn BuBiCeTe ouTe TO KAAWDIO
OUTE TO PEUPATOANTITN JEOQ O€E VEPO.
MoTE pNVv TMAVETE TO PEUMATOAATITN
KaAwdiou Pe uypd xEpia.

— [MoT€ punv aTTOCUVOEETE TO PEUPATOAATTITN
atro TNV mpida TPaBwvTag TO KAAWDIO.
Mpétrel va mAveTe JOVO ATTO TO PEUPATO-
AATTTN.
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l eAAnvika ‘

2 Evdoedeiypévn Xxpion, 3 ZUVOTITIKA

TTapoxA £yyunong 123 4 5 6 2
O KaTaoTPOPEAC YYPAPWY TTPOOPICETAI )
YIO TOV TEPAXIOUO XOPTILWV KABWGS Kal KOI- oz
VWV KOl TTIOTWTIKWVY KApTWwV. O avBekTIKOG ,"
KOTTTIKOG MNXAVIOWOG dev TTNPEACETAI ATTO o
OUVOETNPES KAl CUPUATA CUPPOTITIKWV. ‘\’/

. /
>

H eyyunon yia Tov KAaTaoTpogEa yypAapwy
Olapkei 2 xpovia. lNa Toug Agoveg KOTIMG atro

TN dIdpKeIa (WG TOU KATAOTPOYED Eyypa-
@wv (HSM Lifetime Warranty). H ¢Bopd
TPIBAG, O1 (NMIEC OTTO KAKO XEIPIOWO, N QUOI-
oAoyIKr @Bopd KaBwg Kal o1 (NPIES aTTO
¢éveg eeUBAoEIC OeV KAAUTTTOVTAI OTTO TNV

eyyunon. KegpaAn KOTTAG

H HSM eyyudrai Tnv Tapadoon aviaAAakTI- YTodeifeic aopaAsiag, ZToixeio aopa-
KWV MEXPI Kal ya 10 xpovia PJETA TO TTEPAG Agiag

TTAPAYWYNG aUTOU TOU POVTEAOU. 4 Avolyua Tpo@odoaiag yia XapTid Kal
TNOTWTIKEG KAPTEG

AuTtopatn Evapén-oIakoTTh

MAAKTPO avTiIoTpo@n¢ R: emaTpo@n
Mivakida TuTToU OTNV KATW TTAEUPA TNG
KEQAAAC KOTTAG

OKANPOS XAAUBa TTaPEXOUME £yyunon yia 0An \

—_—

Aoxegio OUyKEVTPWONG

w N

~N O On

4 TlepleXOUEVO OCUOKEUOTIOG

+ KartaoTtpopiag eyypApwy CUCKEUAOE-
VOG 0€ KouTa

» KaAwdio NAEKTPIKNAG OUVOEDONG

* 1 @IGAn pe €10IKOG AAdI TOU PTTAOK KOTTNG
(50 ml) yia OUOKEUEG UE KOTTH CWHPATIOIWV

» O0dnyieg Aeitoupyiag

MapeAkopeva

* EI18IK6 AGdI yia TO PTTAOK KOTTAGS (250 ml)
KwOIKOG TTapayyeliog 1.235.997.403

O1 dieuBuvoeIg eCUTTNPETNONG TTEAATWYV divo-
vTal oTn o€Aida 116.
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5 "Evapén xpnong 6 Xeipiopdg

MPOEIAOMNOIHZH Evepyotroinon Tng CUOKEURG
& TE‘;;";',VGUV" NAEKTPIKN OépTE TO YEVIKO DIAKOTITN OTN TTIOW

TTAEUPA TOU KATAOTPOPEQ OTn Béon «I».

ATIé TNV EOQAAUEVN PETAXEIPION
TNG OUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKANOBEi

ST, KataoTpo@n XapTiwv

— XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN POVO O€
ENPOUG E0WTEPIKOUG XWpPOoUG. MoTé un

AEITOUPYEITE TN OUOKEUN O€ UYypOoUg rrny
XWpoug 1} aTn BEoxH. ‘ -
— Kpatdre TN OUOKEUN), TO PEUMATOANTITN =\

Kal TO KAAWOIO HOKPIA ATTO AVOIKTEG ,

EOTIEG KAl KAUTEG ETTIQAVEIEG. Ta avoiy-

MATO QEPIOUOU TTPETTEI VA EiVal AVOIKTA

KAl VO UTTAPXEI ATTO0TACN ATTO TOV TOiXO
N Ta EMITTAQ TOUAGXIOTOV 5 cm.

— O peupatoATTNG OUVOEONG OTNV TTPICAT  « B@ATe Ta XAPTIG OTN PEGT TOU QVOIYUATOC.

TIPETTEI VO €iVal EUKOAD TIPOCITOG. O KOTITIKOC PNXAVIOUOS EEKIVE Kal OTa-
— Mpiv atrd tn ouvdeon Tou @IC oTnV TTPIla MaTA auTOuaTa.
eAEyETe av n TGON Kal N OUXVOTNTA TOU > TMepiTrou PeTa aTTd 3 SEUTEPOAETTTA
r])\SKTp’IKOl'J psﬂpaTo,g OUM@WVOUV HE Ta OTaV TO AVOIYUa TPoPodoaiag gival TTAAI
OTOIXEiO OTNV TTIVOKIOA TNG GUOKEUNG. €AEVOEPO, N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI
autopaTa Kal TIBETal o€ avauovr) AsIToup-
* 2UVOEOTE TO TTAPEXOPEVO KOAWDIO viag.

oTNV TTiow TTAEUPA TOU KATACTPOYEQA
EYYPAQPWYV KAl CUVOEOTE TO PIG O€ MIA

KaTGAANAN TTpida. KaTaoTpo®n TICTWTIKWY Kol Trapo-
MOIWV KAPTWV

* BdATe TIC KAPTEC HEOA OTO AVOIYHQ
TPoPodOUiag £T01 WOTE va TIG TNIACEI O
QUTOPATOG UNXAVIOPOG £vapgncg/TepuarTi-
ouou.

2 eBaoTeiTe TO TTEPIBAAAOV KAl AVAKUKAW-
OTE Ta dIAPOPA UAIKA LEXWPIOTA.

ATrevepyoTToinon TG CUOKEUNG

» ®EpTe TO YEVIKO BIAKOTITN OTN TTioW
TTAEUPA TOU KaTaoTpo®éa oTn Béan «O».
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7 AvTipeTWTTION TTPORANUATWY

Ymodeién:

To oToixeio ac@alAeiag eival eEOTTAICUEVO pE
évav TTpooTaTeUTIKO £TTaPAGS. O KaTAoTPO-
PEAG eYYPAPWY ATTEVEPYOTTOIEITAI HOAIG
TTaTNBEI TO OTOIXEIO AoPAAEiaC.

2Uup@OpNOoN XOPTIWV

BdaAarte Tautéxpova TTOAAd XapTId.

* O KOTITIKOC uNXavIONOG AEITOUPYEI yIa
Aiya OeuTEPOAETTTA AVTIOTPOYA KAl OTTPW-
XVEl £EW Ta XaPTIA.

Mo va a@alpéoeTe TN oToiBa xop-
TIWV TTIECTE ETTIONG TO TTARKTPO
avTiIoTPOPNG «R».

* MeiwoTe TNV TTooOTNTA XOPTIOU.
* BdaAte péoa ta XapTid d1adoxIKA.

Ymooein:

Av n oToifa xapTiwv TpaBrixTnke AdN péoa
KOTA PEYAAO PEPOG TTPIV ATTO TNV EUTTAOKN,
MTTOPEITE va TTATACETE TO TTAAKTPO AVTIOTPO-
PNG «R» mePIOTOTEPO ATTO 3 DEUTEPOAETTTA.
‘ETO1 0 KOTITIKOG NXAVIOUOG AEITOUPYEI TTAAI
KQVOVIKA Kal KATAOTPEPEI TA UTTOAOITTA XaPTId.

Mepdro doxeio KOTTAG
AdEIACETE TAKTIKA TO OOXEIO KOPPEVWV Xap-
TIWV.

NMPOZOXH

Mpétrel va adelalete auEOWG TO YEUATO
ooxeio 8161 atrd TN ouvéxion TNS XPHong
MTTOPEI VO TTAPOUCIAcTOUV AEITOUPYIKES BAG-
BEC OTO KOTITIKO PNXAVIOUO.

27O TTAVW MEPOG TOU TTEPIBAANATOC UTTAP-
XEI MIa eyKOTTH) AABRG, TTou 00G OIEUKOAUVEI
KATA TNV avuywaon TNG KEQAANRG KOTING aTTo
TO DOXEI0 KOUMEVWV XAPTIWV.

Mo GANeG BAGBEG KOl TTPOTOU EVNUEPUWOETE
TO TMAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWYV, £CETAOTE
av n KEQAA KOTTAG €x€l TOTTOBETNOEI cwOoTA
TTAVW OTO DOXEIO KOUMEVWYV KOUPATIWV. AV
TO MOTEP UTTEPPOPTWONKE, TTPIV ATTO TNV
ETTOUEVN EVEPYOTTOINON APOTE TN CUOKEUN)
VO KPUWOoel yia Trepitrou 15 — 20 AeTTTA.

l eAAnvika ‘

8 Kalapioudg Kal ouvTipnon

A\

NMPOEIAOMNOIHZH

Emikivduvn nAekTpIKn
raon!

ATTIO TNV E0QAAPEVN HETAXEIPION TNG
OUOKEUNG UTTOPEI Va TTPOKANBEI NAEKTPO-
TTANgia.

Mpiv atré Tnv aAAayn 6€ong Kai
TOV KABAPIOPO ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV KATAOTPOPEA EYYPAPWY Kal
QTTOOUVOEQTE TO PIG ATTO TNV
TIpica.
O1 epyaoieg ouvtripnong 6trou
TIPETTEI VA a@aIpeBOUV T KOAU-
N JaTa EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
\) HOVO atrd To TUAHA eEUTINPETN-
ONG TTEAATWYV Kal TOUG TEXVIKOUG
oépPic Tng HSM. O1 dieubuvoeig eguttnpé-
Tnong TreAatwyv divovTal oTn oelida 116.

KaBapileTe TOV KATOOTPOPEQ UOVO UE
MaAako TTavi kal he ATTI0 dIGAUPA CATTOU-
vadag. Tautdxpova dev ETTITPETTETAI N
€l0XwWPNON VEPOU OTN CUCKEUN.

Movo yia KoTTr) TEpaxiou:
NITTQIVETE TOV KOTITIKO
MNXavioud otav JEIWBEi n
atrédoon KOTIAG, dnui-
oupyouvTal 86puforl A
METG atrd KABe ddelaopa TOU OOXEIOU KOUME-
VWV TePayiwv. [a 1o okotrd autd
XPNOIUOTIOIEITE JOVO TO €10IKO AGDI PTTAOK
KOTTAG TNG HSM:

* Méoa atrd 10 avolypa £10000uU Tou
XOPTIOU WeKAOTE €I0IKO AAdI OTOUG KUAiV-
OpouUG KOTTAG KaBOAO To TTAGTOG.

» EvepyoTtToioTe TO AUTOUOTO CUCTNHA
€vapgnc/dIaKOTIAG KAl A@rOTE TOV KOTTTIKO
MNXavIoud va AEIToupynoel Xwpig Tpogo-
doaia xapTiou.

> H xapT1doKovn Kal Ta CwHATIOIa EEKOA-
AoUV Kal peUyouV.

DON'T FORGET
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9 Amoppiyn / AvaKUKAWON

O1 TTaNIEG NAEKTPIKEG Kal NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
O1G@opa TTOAUTIUA UAIKA, aAAG Kal
ETTIKIVOUVEG OUOTIEG, TTOU €ival
ATTAPAITNTEG YIA TN AEITOUPYIA Kal
TNV ac@dAcia. Av yivel Aavoa-
OuEVN ATTOPPIYN I HETAXEIPION, QUTEG Ol
OUCieC UTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVEG yia TNV
uyeia kail 1o TePIBAAAOV. T1OTE puNVv TTETATE TIG

10 Texvika oTolxEia

l eAAnvika |

TTONIEG OUOKEUEG OTA ATTOpPippaTa. Tnpeite
TOUG I0XUOVTEC KAVOVIOPOUC Kal XpNOIUOo-
TTOIEITE T ONuEia OUANOYAG yIa TNV
ETTIOTPOPI KOl AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWYV TTAAILOV CUCKEUWV. ETTi-
ONG Kal OAa Ta UAIKG cuoKeuaaoia TTPETTEl va
QTTOPPITITOVTAI UE OEBACUO TTPOG TO TTEPI-
BAAAov.

Eidog kotrng Awpideg Korrr] Tepayiou
Méye@og kotriig (mm) 3.9 4 x25
BaBuoég ao@aAcgiag DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Amrédoon komrng* (pUAAa) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Bapog 4,0 kg 4.5 kg
MéyioTn 10X0G yia J€yIoTO apiBud UAAwV 300 W 120 W
ExtropuTrl Bopufou (Asitoupyia xwpig 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)
@opTio / YTTO gopTio)

MAdTog epyaciag 225 mm

TaxuTnTa KOG 44 mm/s

Zovdeon 215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Tpo1mrog AsiToupyiog 2 0vTouN AgiToupyia

Xpovog Asitoupyiag 3 min

Xpovog npeyiag 30 min

2uvOnkeg epifdAAovrog oe Asitoupyia:
O¢puokpaaia
2XETIKA uypaaoia

-10°C éwg +25°C

max. 90 %, xwpig CUPTTUKVWGN

Yywouetpo (NN) max. 2.000 m
AlaoTtdoeig MNMxYxB (mm) 366 x 258 x 455
‘Oykog Tou doxeiou cUAAOYAG 201

* O péyioTog apiBpog @UAAwvV (DIN A4, 70 g/m? ) 80 g/m?), Tpogodoaia KaTd PAKOG, TTOU JTTOPOUV VA TEPAXIOTOUV O€
Mia 860n. O TTPoCdIoPIoUOG TWV AVAPEPOUEVWY OTOIXEIWV I0XU0G YiVETAI IE KaIVOUPYIO, AadWUEVO UNXAVIOHO KOTTAG
KAl JE Yuxpo potép. Mia 1o aduvartn NAeKTPIKA TAon ) hia GAAN ouxvotnTa atmo OTI avaypd@eTal JTToPEi va 0dnynoel
O€ M0 XapNnAR amodoon QUAAWY Kal g€ peyaAuTepo BOpuURo AsiToupyiag. AvaAoya ue Tn doun Kai TG 1I016TNTEG TOU Xap-
TIoU KaBwWg Kal To €idog Tpo@odoaiag n atmrddoon GUAAWY PTTopE va dlapEpEl.

O KOTOOTPOPEAS EYYPAPWY EKTTANPUIVEI TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG Evapuoviong Tng EupwTraikng Evwong:
» Odnyia xaunAig tédong 2006/95/EK

+ Odnyia HMZ 2004/108/EK

« Odnyia RoHS 2011/65/EE

H dnAwaon cuppopewong EE ptropei va ¢ntnBei amd Tov KOTaoKEUAOT).
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1 Sembol agiklamasi ve guven-
lik uyarilan

Gulvenlik ve uyar bilgileri ile insanlara
zarar verebilecek veya maddi hasar
olusturabilecek durumlara isaret ederler ve
tehlikeleri 6nlemek icin alinmasi gereken
onlemleri aciklamaktadir.

Uyari Uggeni A sinyal s6zcuk UYARI ve
gri fon Uzerindeki metin agir veya hayati
tehlike olusturan yaralanmalara isaret
etmektedir.

IKAZ
Olas1 maddi hasarlara isaret eder.

Not

makinenin tehlike riski olmadan etkin bir
sekilde calistiriimasi igin gerekli bilgilere
isaret eder.

Guvenlik uyarilar

Makineyi devreye almadan Once,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin
ve makineyi baskasina verdigi-
nizde, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte
verin.

Evrak imha makinesinin tuzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

O Keskin bicak yaralanma tehli-
J kesi olusturur!

7{:} Elinizi kesinlikle kagit besleme
acikligina sokmayiniz.

Yaralanma tehlikesi igeriye
1:3 cekerek!
{:} Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit

besleme acgikliginin yakinina
getirilmemelidir. DUgum olustura-

9{:} bilecek bant, ip, plastik folyo gibi

malzemeler kullanmayiniz.

l tirkce |

. Yanma tehlikesi!

.:-. Igerisinde yanici maddeler bulu-
nan deterjan veya basingli hava
sprey kutulari kullanmayin. Bu
maddeler tutusabilir.

Cocuklar ve diger insanlar igin

tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki

cocuklar da dahil olmak uzere,

fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zurll
veya bilgi ve/veya deneyim eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimamalidir,
bu kigilerin bakimindan sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya onlarin talimatlari
dogrultusunda kullanabilirler. Cocuklar
gbzetim altinda tutularak cihazla oynama-
lar onlenmelidir.

Evrak imha makinesini gdzetimsiz olarak
calisir durumda birakmayin.

Elektrik akiminin olusturdugu
A tehlike!
Tehlikeli sebeke gerilimi!

Makinenin yanlis kullaniimasi
elektrik sokuna sebep olabilir.

— Cihazda ve kablosunda duzenli hasar
kontrolU yapiniz.
Evrak imha makinesini, hasarl
durumda ise veya duzgun ¢alis
O]D- o
miyorsa, ya da yerini
degistirirken veya temizlerken
kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve fisini suya
batirmayiniz. Sebeke fisine i1slak ellerle
dokunmayiniz.

— Sebeke figini prizden ¢ekerken kablodan
tutmayiniz, daima fisi tutarak ¢ekiniz.
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2 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Evrak imha makinesi kagit ile mugteri veya
kredi kartlarinin imha edilmesi igin tasar-
lanmigtir. Dayanikli kesme mekanizmasi
zimbalara ve ataglara kargi dayanikhdir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 2 yil-
dir. Sertlestiriimis celik kesme milleri igin
evrak imha makinesinin tum kullanma omru
boyunca garanti veriyoruz (HSM Lifetime
Warranty). Asinma, yanls kullanim sonucu
olusan hasarlar ve Ug¢lncu Kigiler tarafindan
ici acildiginda, verdigimiz garanti gegersiz-
dir.

HSM bu modelin Uretiminin sona erme-
sinden itibaren 10 yil daha yedek parga
teslimatini garanti eder.

l tiirkce |

3 Genel bakig
123 4 5 6 7

Kesilen malzeme haznes

Kesme bagi

Guvenlik uyarilari, givenlik elemani
Kagit ve musteri/kredi karti besleme
acikligi

Start-Stop otomatigi

Geri hareket tusu R: geriye

Kesme basinin alt tarafindaki tip etiketi

A OON -

~N O On

4 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi olarak bir karton
icerisinde

» Sebeke baglanti kablosu

» 1 sise 0zel kesme blogu yagi (50 ml),
partikul kesim islevli makineler igin

* Kullanim kilavuzu

Aksesuar

+ Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Masteri hizmeti adresleri icin, bkz.

sayfa 116.
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5 ik devreye alma

UYARI
A Tehlikeli sebeke
gerilimi!

Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik
sokuna sebep olabilir.

— Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kul-
laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

— Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablo-
sunu aclk atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamall ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmalidir.

— Sebeke figine kolay erigsiimesine dikkat
edin.

— Sebeke figini takmadan once, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip
etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

 Birlikte verilen sebeke kablosunu evrak
imha makinesinin arkasina ve sebeke
fisini kurallara uygun olarak monte edil-
mis bir prize takin.

l tirkce |

6 Kullaniimasi

Evrak imha makinesinin ¢aligtiriimasi

 Evrak imha makinesinin arka tarafindaki

sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.

Kagit imhasi

Kagidi kagit deliginin ortasina dogru
surun. Start-Stop otomatigi kesme tertiba-
tini otomatik olarak galistirr.

» Evrak imha makinesi, kagit besleme acik-

191 tekrar bosaldiktan yakl. 3 sn sonra
otomatik olarak kapanir ve stand-by
konumuna gecger.

Kredi ve musteri kartlari imhasi

Kartlari besleme deligine, Start/Stop
otomatik, mekanizmasi tarafindan tespit
edilebilecek sekilde yerlestirin.

Latfen gevrenizi koruyun ve farkli mal-
zemeleri ayrigtirarak atik toplamaya
kazandiriniz.

Evrak imha makinesinin kapatiimasi

« Evrak imha makinesinin arka tarafindaki

sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.
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7 Ariza giderme

Not:

Guvenlik elemani bir dokunma korumasi ile
donatilmigtir. Bu guvenlik elemanina basil-
diginda, evrak imha makinesi durur.

Kagit birikmesi

Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.

« Kesme mekanizmasi birkag saniye geriye
dogru caligir ve kagidi digariya iter.

Gerektiginde geri hareket tusuna
«R» basarak kagit istifini ¢gikartin.

« Kagut istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.

Not:

Kagit istifi sikisana kadar buayuk bir miktarda
iceriye ¢ekilmis ise, geri tusuna «R» 3 sani-
yeden daha fazla basabilirsiniz. Bdylece
kesme mekanizmasi yeniden ileriye dogru
hareket eder ve kalan kagitlari da keser.

Kesilen malzeme haznesi dolu

Kirpinti haznesini duzenli olarak kontrol
edin.

IKAZ

Arka arkaya bastirildiginda, kesme duze-
ninde ariza olusabileceqi igin, dolu bir
hazneyi derhal bosaltin.

Govdenin Ust tarafinda, kesme basini
kirpinti haznesinden kaldirmanizi kolaylasti-
racak bir tutamak cukuru bulunmaktadir.

Diger arizalarda, yetkili servise haber
vermeden once, kesme bashginin
kesilecek malzeme haznesine tam oturup
oturmadigini kontrol edin. Motorda asiri
Isinma varsa, evrak imha makinesini
yeniden c¢alistirmadan once, yakl.

15 — 20 dakika sogumasini bekleyin.
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8 Temizlik ve bakim
A Tehlikeli sebeke geri-
limi!
Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik
sokuna sebep olabilir.
Yerini degistirmeden veya
= temizlemeden dnce evrak imha
[@Fs8 temizieme:
makinesini kapatin ve sebeke
fisini cekin.
Cihazin kapaklarinin sékudlmesini
gerektiren servis ¢aligmalari
\ sadece HSM mdusteri servisi ve
\) s6zlesme ortaklarimizin Servis
teknisyenleri tarafindan yapilma-
hdir.

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz.
sayfa 116.

UYARI

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir

bez veya sabunlu su ¢ozeltisi ile temizleyin.

Temizlik yaparken cihazin igine su girmeme-
lidir.

Sadece partikul keserken:
Kesme kapasitesi azaldi-
dinda, ses yapmaya
basladiginda veya kesilen
pargca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme mekanizmasi daima
yaglanmalidir. Sadece HSM kesme blogu
ozel yagi kullaniniz:

+ Ozel yagi kagit besleme acikligindan
kesme millerinin tum genisligi boyunca
puskartun.

» Otomatik Start/Stop tusuna basin ve
kesme basini kagit olmadan c¢alistirin.

» Kagit tozlar ve partikuller ¢ozulur.

DON'T FORGET
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9 Atik toplama / Geridonusum

Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-
larda ¢gogu zaman halen islev ve
guvenlik icin kullaniimis olan
degerli malzemeler ile kismen de
zararli maddeler bulunur. Dogru
olarak atik toplama sistemine
verilmediginde, bu maddeler insan ve gevre
sagligi igin tehlike olusturabilirler. Hurda

10 Teknik bilgiler

l tirkce |

cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-
mamalidir. Glncel olarak gecerli atik
toplama talimatlarinda dikkat ederek elektrikli
ve elektronik hurda cihazlari yeniden deger-
lendirilmeleri i¢in kurulan toplama yerlerine
veriniz. TUm ambalaj malzemelerini gevre
saghgina uygun bir atik toplama sistemine
verin.

Kesme tipi Serit genisligi Partikil kesimi
Kesim boyu (mm) 3,9 4 x 25
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Kesme giicii* (Yaprak) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Agirhk 4,0 kg 4,5 kg
Kapasite maks. yaprak sayisinda 300 W 120 W
Ses seviyesi (bosta calisirken / yik altinda) 58-60 dB(A) / 63-64 dB(A) 52-53 dB(A) / 60-63 dB(A)

Calisma genisligi 225 mm
Kesme hizi 44 mm/s
Baglanti 215-240V, 50 - 60 Hz

110-130V, 50 - 60 Hz

isletme modu

Kisa sureli calistirma

Calisma siiresi

3 min

Durma siiresi

30 min

isletmedeki ortam kosullar::

Sicaklik -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. % 90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 366 x 258 x 455
Toplama haznesinin hacmi 201

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti. Veri-
len kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebeke
gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha disik kapasitede galigilabilir ve ¢calisma sesleri de yuk-
selebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagli olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

Evrak imha makinesi gecerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

» Algak Gerilim Direktifi 2006/95/AB
+ EMU Direktifi 2004/108/AB
* RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani ureticiden istenebilir.
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Australde 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood = Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
info@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1484 237-2309
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa
Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay

Medioambiente, Espaina, S.L.U.

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
www.hsm.eu
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